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Gedaan door | 


JAN ERASMUS REINING, 


Meeſt in de Weft-Indien en ook in veel an- 
dere deelen des werelds. &c. 


Waer in kogtelijk verhandelt werd het geen hem van fpn kintſthe jaren 
avontuurlpk ter See en te Land tot zijn 4 ſte Jaar is vooꝛgevallen / foo te⸗ f 
gens de Wilden als boozen tegens de Spanjaarden / en vooz en te⸗ 
gens de Engelſchen / Pranſe / Poꝛtugeſe en meer andere Patien: 
Groote Nongers nood / ſchꝛikkelhjne Elende / perijkelen zins 
llevens / ſtoute actien / kloekmoedige uitboe⸗ 
ü ringen / en victorieuſe veꝛrigtinge; 
Samengeſteld door 


D. vander 8 TERRE, Med. Doct. op Curacao. 


1Mlet Figaren. 


t' AMS T E R D A M, 


By Jan ten Hoorn, Voeckverkooper over 't Oude Heere Loge⸗ 


ment in den Hiſtorp. Schepper. 169 r. 
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Den Schryver deſes werks 


Tot den 


LEEZER 


Waerde Leezer: 


Et gene my bewogen heeft om dit Werkje, dat ik 

8 ö de naam van zeer’ Aanmerckelijke Reyfen heb gege- 
ven, aan den dagte brengen, zijn voornamelijk 
ZEN twee redenen. Ten eerſten, om dat onſen Voja- 
NS WAS WP gieur Jan Eraſinus Reyning, my een familiaar boeſem- 

N vriend is, en uyt dien hoofde altijd, wanneer hy 
op Curacao quam, een vryen toegang ten mijnen huyſe hadde, 
waar door ik hem in zijne trouwhertige kloekmoedigheyd, en 
voorſichtig beleyd noch meerder leerde kennen, my altijd van 
zijne wonderlijke Reyſen en avonturelijke gevallen verhalende, 
heeft my dus aanleyding en luft gegeven om het felve op t papier 
te ſtellen: ten dien eynde verfocht ik hem, op dat het een ordente- 
lijken aan-een-hang mogt hebben, dat hy my (ijn wedervaren van't 
begin zijner Reyſen wilde verhalen; welk verfoek hy my verſchey- 
de malen weygerden, om dat hy te gemoet zag dat er dan veel 
tot zijn lof „daar hy ſeer mijdende van is, ſoude moeten invloey- 
jen, echter, wanneer hy de laatfte maal omtrent acht maanden 
by my logeerde, heb ik hem, door ſterk aanhouden daar toe, (als 
doen een goede luym hebbende) overredende bewogen dat hy 
my ſulks ter gelegenertijd ſoude verhalen. Weynig tijd daar na 
dan fette hy fig by my neer, en begon my van vooren aen fyn we⸗ 
dervaringen te verhalen, terw yl ik het ſelve vaſt opꝰt Papier ftel- 

* 


3 de, 


de, waar doot wy na verlooplvan weinig dagen onſen arbeid, door 
dit papiere kind in fijn volle leden te ſien, vergoed fagen. 

Ten tweden, dewyl nu myn Vriend Jan Eraſinus dit {yn verhaal 
van foo veel wonderen, perykelen deslevens, onderwerpingen 
van hongers-noden, fchip-breuken, verſcheide battaljens fo te 
water als te land, giſtige aenſlagen, verloſſingen der menſchen, en 
in t kort al wat wonderlykèen aenmerkens waerdig genoemt kan 
werden, aan de Werelt ten ton wilde ſtellen: ſo dagt ik aen de be- 
lofte, die ik, nog tot Amſterdam ſijnde, aan myn Boekverkoper 
Jan ten Hoorn met handtaſting beloofd had, dat als ik iets beſon- 
ders hadde, het ſelve aen hem ſoude mede delen. Dit wonder kind 
dan in my geboren zynde, ordineerden ik het aen de bovengemel- 
de Boekyerkoper, dat hy het door den druk aen al de Wereld 
zoude gemeen maken, op dat dit Wonderbare papiere kind van 
alle menſchen mogte aangeſchouwt, doorſien, en veel wondere 
dingen uit geleert en aangemerkt werden: te meer, op dat myn 
geringen arbeid niet te vergeefs ſoude ſyn, die ik uit enkele gene- 
gentheid tot myn waerde boefem-vriend , en het gemeene beft heb 
gedaan: Neem dit dan aan ſoo als ik het NE u it goeder harte uit 
de mond van Jan Eraſinus Reining; heb voorgefchreven. Leeſt en 
oordeeld onpartydig, dus doende bly ven alle Lezers van herten 
gegroet ur te nο⁰ h o. * ouÙs 
| Vin haren veiplichten. 
Hern gi ven vd ub. no Do and s FR ii 
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Der zeer Aanmerkelij ke 
EN 
| Gedaan van 
JAN ERASMUS REINING. 


Meeſt in de weft- Indienen andere delen des werelts. 


L.C APIET TEL. / 
Inleiding. Des Reyſigers af komſt. Doet fijn eerfte reis nog 
geen tien jaer oud fijnde. Syn twede reis. Syn derde reis 
op een Kaper, nemen 18 pryſen. Syn vierde reis voor 
Conſtapels jonge. Raken in een hard gevegt. Syns 
Vaders dood. Vermaften tot Breft. Nemen 2. pryfen 
en komen weder tot Vliſſingen. Loopt wederom met 
het felve Schip in Zee. Geraken met 3 Engelfche Parle- 
ments-Schepen ineen hevig gevegt, en veroveren het 
grootſte. Repareren en zeylen weder uyt. Veroveren 
twee Turkſche Kapers, En een Portugyſſe Prys: Als 
mede een Bark, en keeren weder na Vliſſingen. Vaere 
na Vrankryk. Geraken in beſlag; en wederom los. 


VAN 0 dien Be klockke / vigelante en trouhertige uit: 
werkingen van grote en genſtenlijke Perſonen 


en 


Nijp oyt en opt den lof der ſnelvluchtige Faem ber: 
dient hebben; niet minder wert fe verdient van 
die / die van een geringer af komſt ſynde / haer / 

Doo? haer dapperheden / boven anderen Hoen 


N 
WZ) 


NCT, 2 


Inleiding: 


uitmunten. Dus heeft onſen J 8 (om hier een ſtaeltje 


van. 
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zijn dapperheden vooz een Inleiding te laten ſtreklien / in d'op⸗ 
liomſt of het behoud der inwoonderen op Curacao, in de graot⸗ 

fte hongers-nood een alte groot deel gehad / dan dat men doo, ſtil⸗ 

zwijgen zijn leven en bedꝛijf aen de vergetenheid ſoude opofferen: 

waerlijk vele ſouden te groote reden hebben / ont te denken dat in 
teweinig dankbaer was als dit wierd nagelaten / dewijl men 

hem met reden Leer cen Dader en Verloſſer achten mach: cen 

Vader / om 't behulp / dat hy aen veel byzondere inwoonders 

beweſen heeft tot hun opkomſt / zonder andere redenen / als cen 

enkelde genegentheid vlocjende uit zjn gulhartige mildadig⸗ 
heid: Verloſſer / om de groote aengewenden pver / van hun / in 
de grootſte hongerg · nood de koft / niet ſonder perijkel van ſyn le⸗ 
ven en goed / te beſoꝛgen. Selfs de Edele Weſt-Indiſche Com- 
pagnie, heeft geen geringer deel hier in / zoo Wegens t behoud 
hunner ingeſetenen als van hun groten intreſt / die hy alleen / op 
ſijn koſten met een Kloekmoedigheid / zonder eenig voozdeel / 
te erlangen / op eene reys / een Capitael van meer dan soooo. 
ſtulken van agten / dat reeds verlooren was / met eigeperikel 
ging halen en binnen hun Haven bꝛacht. 

Om dan een aenvang te malten / ſullen wy pets van ſyn afz 
komſt boor af ſeggen; en dan van zin jonliheid aen / zijn le⸗ 
ven ten toon ſteillen. | 

Wegens zijn af komſt is dit te zeggen / als dat zijn Vader tot 
Coppenhaven in Deenmarken van een geringe / doch eerlijke fa⸗ 
milie was / maer in Zeeland woonagtig / winnende Loo, vꝛouw 
en Hüinderen met Baren ſpn nooddzuft. Syn Moeder deſgelhus 
van geringe af komſt / maer van gelijken van een eerlijk ge⸗ 
mort / haer ſoon / onſen Avonturier / altijd aenmoedigende tot 
klockmoedigheyd / wanneer hy ter Zer ging / betupgende lie⸗ 
ver te hebben dat hy in flukkent hing quam / als beladen met 
een naem van ontrou / of een laf hertig gemoed. Maer / gelijk 
een moedig Paert geen ſpooz- pꝛililielingen behoeft / foo was on⸗ 
fen Jan Eraſmus, uit eigen dzift en genegentheid altijd anderen 
tot een voozbeeld van navolginge. g 
Nog geen tien jaren oud znde / voer hu met Schipper Cor- 


cerfte reis nelis Franſe opeen Moopvaerdy - ſchip na Calis in Vrankryk. Van 
nog geen waer wederom tot Vliſſingen, (alwaer zijn Ouders woonagtig 


waren) t hups komende / Deed daedlijk een tweede a p 
N J chip⸗ 


1 U. 


Nt 
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Schipper Jan Diemen, op Duynkerken, dog aldaer verſtaende Syn twee. 
De aganſtaande Oozlog met den Protector Cromwel, quam met de rey 
e ‚over land na huns. Past huns gekomen zunde / „ erg 
gehuurde hy ſig voz zyn derde reyze op cen Liaper / zijnde een i op cen 
Flut met 21 ſlußtken onder Capitein Jan van Hooze, op welcke kaper 
repſe zu 18. Pꝛiſen / komende van Nieu Caſtel, geladen met Nemen 18 
Schotſe Molen / Voter en andere Waren / veroverde / dieſe tot Pry ſen. 
Vliſfingen binnen bꝛachten. wer oei e! 1 
Terwyl wederom hier waren / lag gereed Capitein Flip met syn vierde 

het Schip ter Tolen, gemonteert met 19 ſtuklkien / op t welle reys voor 
hy beo, Conſtapels jongen / met zjn vader overging/ en ſchielihk Snape 
uitliepen. Men derden dag in de Hoofden kamende / ontmocten Naben in 
gen Engels Parlements ſchip met 40 ſtukken: guamen daer mede een hard 
in een hard gevegt / dog verlieten malllander / blupende in dit gez Secer. 
vegt onder anderen oon zijn Vader doodt. Bupten t Canaal fin- 44 J. 
mende geraakten (fp wederom flaags met; Engelſe Lioopbaar⸗ 5 
dy· ſchepen: dan Doo, dien hun Folike· maſt en Boeg ſpaet over verma 
boozt geſehooten wierd / moſten deze verlaten / en na Breſt in geen tot 
Brittangie gaen / om te vermaſten. In t weder uitzeilen namen Brea. 
zn 2. pzen met Wijn geladen: quamen op de z. maenden we⸗ ee 
Derom tot Vliflingen ; hebbende / gedurende deze vopagie ober en khen 
de zo. dooden of gequetſten Als hy dit zijn wedervaren / en zun weder tot 
Vaders dood / aen zijn moeder verhaelden / wierden haer dagen „lila. 
van dꝛaef hent / als in water · becken hervoꝛmt / waer dooz anſen ? 
Vojageur / die anders wegens zin jonckheyt / en om dat hy foo 
gꝛoten behagen in t vechten had / ſich noch wennig daer over had 
ontſet / van gelijken bewogen wierd Onderwyl fag een pgelihk 
upt zijn mannelijk bedꝛif een goet Soldaet te gemoct. De dꝛiſt / N 
niet- tegenſtaende zyn kindſe jonkhend / en t verlies van zijn va⸗ Eras 
der (onder wiens beſcherminge hy tot dees tiid toe geſcholen had: met het 
voerde hem al wederom aen om datelijl met het ſelf de ſehip en a⸗ zeltde 
pitepn unt te loopen / om op de Portugezen, miet welken t mede hd in 
Oorlog was / te kapen. Trolken derhalven in Compagnie van Crea 
nog twee andere Gapers achter om / doch ontmocten dꝛie En. met 3 En- 

gelſche Parlements ſcheepen / met dewelken (pin. een ſrer hevig gelfe Par- 
gevegt geraakte / veroverende t gꝛaotſte / gemonmteert met 40. . 
ſtulken / t geen des nachts in brand geraaſte / maar na eenige in een be. 
moeite / gebluft wierd / zoo dat de andere hun verlieten. Liepen vig gevegt 

a A 2 alsdoen 
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Repare- Als doen met het ver overde wederom voozt na Hitland, om de 
ren en ſei· ſcheepen te repareren; alwaerſe den bunt deelde; bemaude ook 
len weder na behoren het genomen ſthip: zoo dat hier doo met hun vieren 
* weder zepl maeliten / zettende hun Cours na de Portugaalſe uſt / 

en quamen tot Vigos in Gallicie, om ſchoon te maken / van waer 

nade Vlaamſe Eylanden voogtſetten. Aldaar ſijnde / verdeelden 

hun ſcheepen twee aen twee. Daegs daer aen ontmocten hun 

malikerg een Portugyſſe Kraak, uit Goſt- Indien komende / waar 

van wp aan t gefchiet hooꝛden / dat ſpy met malkander in actie 
waren / dog konde mits de gzoote ſtilte / haar niet bpkomen / 

hoewel fp hun tours volgden; en alhocwel hun makkers / dooz 't 
bpkomen van een Vlaamſe Kaper met 30. ſtuliken Capitein Eraſ- 

Veroveren mus hadden verſterkt / ontquam echter deze Kraak , vervallende 

twe Turk · don mede zu alle wederom op de Portugaalſe liuſt / alwaar sr 
fe Kapers. weder jacht kregen op een klennder Portugaalſe Kraak, gemon⸗ 
teert met 8. flukken en 20. man; dog ziende een Turkſe Kaper, 

op hebbende dꝛie Capiteing / die van Salee zeiden te zyn / welke fj 
tot overgeven dwongen en tot Cadix in Spangien opbꝛagten; ne⸗ 
vens nog eene van Salee met 4. ſtulitten en 40. koppen. Al t volſt 
wierde in de groote Engelſe Pꝛijs overgenomen / die hun alle tot 

Cadix vooꝛnoemt verkogten / terwile de andere HRapers Zee hes 

hielden. En hun op nieuws verdeeld hebbende / liepen achter de 

Barles aen de Portugaalfe kuſt. Eenige van t volk wierden aen 

Land geſet / om van de hooge Klippen / Teewaerts na ſchepen uit 

te ſten; welke haaſtig wederom hun quamen berigten / wer⸗ 

waerts een zeil in 't geſigt hadden: waer op zy zoo ſpoedig jagt 
„ Maekten/datf’et al in de vooznacht binnen ſchuets haddenz't was 
rortegyſſe een Porgugys komende uit Braſil, geladen met Tabak en Suiker, 
Prys. die ſich zonder eenige moeijelijkheid overgaf. Hier op zeplende 

Als mede wat nader aan De Portugaalſe Ruſt / kregen z. barkien int geſtgt / 
2 zijnde kleyne Portugaalſe Caraveelen, de wil hebbende na Lisbo- 
na Vlifſin· na te gaan / waar van fp niet dan eene kreegen. Boudende hun 
gen. Nendevous aan Vigos, om ſchoon te maken / beſloten eyndll 

wederom na Vliſſingen te keeren / alwaar zu gelukkig aenqua⸗ 
men / na dat ſy acht maanden hadden uit geweeſt. 

Maer eenige weinige dagen t' huys geweeſt ſijnde / verhuur⸗ 
de ſich onſen Avonturier dadelpk wederom op t eerſt gereed-leg⸗ 
gende Vaartupg / ſijnde een Topſeyl, Schipper Pieter Straat- 

KLADE g 47 De man, 
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man, de wil hebbende om na Bolongien in Vrankryk te vertrel⸗ 

lien. Alwaer gekomen en met Pacinen en Buskoolen geladen 

z nde / keerden van Daer weder na Calis, tot gerijf van 't Franſſe 

Leger in de Belegering van Duynkerken. Na dat hu weg en 

weder verſcheyde ſoodanige renſen gedaan hadde / keerden fr we⸗ 

der na Vliſſingen. Aldaer gekomen zijnde / dꝛeef hem zijn gene⸗ 
genthent al wederom vooꝛt / weſhalven hp ſich ſonder vertoeven / vaart va 
met cen Bups de Witte Leeuw egeboert by Capitepn Claas Dob- Vrankryk. 
bel Job) na Bordeaux begaf / Keerende met Wijn volladen wee 

derom / en na dat hy deſe reyſe nog dꝛie maal hadde verdubbeld / 

ſtapte hp over op een Flupt / gevoerd dooꝛ Arnout Pieterſe, me⸗ 

de wil hebbende na Bordeaux: aldaar / reeds volladen zijnde / Geraakt in 
geraakte / (mits het geſchil dat doenmaals over de 55. ſtupvers beſlag dog 
op de Ton by den Koning van Vrankryk wierde vooztgebꝛacht ie 

in beſlag / ſes geheele maanden gelegen hebbende / en wederom agen. 
ontſlagen zijnde / quamen zy ten leſten tot Vliſſingen. 


FE‚nC ARTE Le 


Verhuurt zich voor deeerfte reis voor man op een Oorlog- 
fchip. Komt weder tot Vliſſingen. Loopt weder uit met 
een Convoyer. Red een finkend Koopvaardy- ſchip. 
Komt weder tot Vliſſingen. Loopt uit met een Kaper. 
Ontmoeten een afgelopen Turſch Schip: Smijten de 
Turcken in Zee. Brengen het afgelopen Schip tot Am- 
ſterdam op. De Kaper blijft Kruyſſen, veroveren een 
Scheepje met Suyker, dat tot Vliſſingen opbrengen: 
Jan Erafmus trouwt. 


Oenmaels was 't Oorlog met Sweden „ en hoorende dat „Verhuur: 
BJ tegens deſe cen Oozlog- ſchip / genaemt Weſt Cappel, ge⸗ eere reys 
| voerdt bn Capitepn Cornelis Kuyper, wierd gereed gez voor Maa 
maakt / ruſte hy niet vooꝛ dat daer op verhuurd was 5 doende pp cen 
op het ſelve zijn eerſte renſe boo? man; met welk Chip ſp in Com⸗ Schip 
pagnie ban Capiteyn Mangelaar boo; en binnen 't Canaal gingen 
i krupſſen / 
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Keupffen / omtrent Vaalmuyden en Pleymuyden, op wellte laet⸗ 

fre plaats ſy hun rendevous / die daer beſtemt was / hielden / en 

ſchoon maekten. Waer na wederom zee koen / Krumſſende zon⸗ 

Komt we- der ietg op te doen / ziende fomtijts wel eenige Sweedſe Raperg / 
der tot dach hadden geen hiſt om hen te verwachten / zoo dat ſp 44 7 
Vlifingen om ter beſtemder tyd na Vliffingen keerden en aanquamen. UL 
Loopt we. Mac op nieuws ode liegen in aller haaſt met hun Schip Hoo: 
der uit Convoyer na Bilboa te gaan / liepen gelukkig met et W 
Citrus Schip en Woopbaarders uit en tot St. Antony binnen. Van 
en. waar fp ook weder met de Boopbaardp-Scheepen vertrolken / 
doch in Zee ſijnde / bevonden dat een der Boopbaardp-Acheepen/ 

Red een ſtjnde een Flupt met zer en Wol geladen / in nood was van te 
enk finken/ Waarom zy op’t Oozlog-Schip moſten looten / wie 
dy Clap. om t ſthip doo? pompen te helpen redden / zoude overgaan tgeen 
meede op jan Eraſmus quam te vallen / dag en nacht ſonder eeni⸗ 

ge ſtilſtand / wierd met alle macht gepomt / dat hun alle de han⸗ 

3 den gequetſt waren; echter bzachten 't Schip behouden tot Vlif- 
Vlican. ſingen, alwaar fijn Paſpoozt ontfangende / weder met cen ander 
gen. Fregat, de Roode Koe genaamt / met 12 ſtuliken gemonteert / 
Loopt uyt en gevoert bn Capiteyn Jan van Dort, op de kaap / boo, VBotte- 
1 liersmaat in zee ſtan / met vooꝛnemen em bp de Portugeſe te gaan 
per. apen. In zee komende / ontmoettenſe een Turk met 12 ſtulken / 
komende van Algiers, waar op Capteyns Luytenant en Boots- 

man, nevens veele andere / Hollandt ſche Renegade waren / op 
hebbende de Prinſe vlagge, etn roodt Geus niet ten fles Daar in / 

ons inwachtende. Wy meende oß het geſicht dat het Lijn Brand 

met een Vliſſingſe Raper was / tot dat wp fo dicht by den andere 

waren / dat verſchepde Turkfche Tulbanden beende: dit ſien⸗ 

de / beloof de malkander trouw / nemende alle het geweer in de 

hand / ſtaande onder haar s 3. koppen boven op't verdek bn mal⸗ 
Kander / liepen hun foo na als doenlijk was / tot dat de Capi⸗ 

0 tepn den Turk toeriep; van waar t ſchip : hoorende dat tot ant⸗ 
den oes Wood gaben van Amſterdam: waar op de Capitepn riep / dat 
gelopen hun boot upt fouden fetten en aan fijn boost ſoude komen / t elk 
Turks geſchieden. Jan Eraſmus wierd datelijk cen van de vooꝛſte roei⸗ 
chip. fers kennende / roepende te gelir / Piet, hoe komt gp hier? (deſe 
had mede op t ſehip Tertolen 18 Kreeg tot antwooꝛd / wp 
hebben t ſchip afgelopen / in heb jaar flaaf geweeſt. Pier 1955 

ier 
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wierd gachgesouden/ bat Jan Erafmus meteen quartier uolls 
c 5 ft daten had / was t de Ster 

of Dijf ben foude gaan: Dar inkomende / vand in de Cafurt 

op 't halt hung een Mooꝛ / nevens twee jongens / en in de bank 

noch een Griekſche Renegade, hebbende maar een oog / die ſig 

daags te voren / als de Slapen en Nenegaden het ſchip afliepen / 

unt bꝛeeſe boo; quacd / hadden perboꝛgen. Alle welle overheer⸗ 

de Turcken fp in de Sloep Bede gaen / en liepen dicht onder land 

van de Vlaamſe Eylanden, ſinntende aldaar de L urken en Moo- gen de 
ren inzee / ’tgeen foo dicht onder lant was dat die nog inleven e 
waren alsſe van de Portugezen geregen wierden/ dieſe landt 

waard bea, ſlaven invaerden. De reſterende Chriften laven 

en Renegaden baden / om ergens in Chꝛiſten. Land gebꝛacht te W 
magen wo:den: reſolveerdr Daarom een ſtuur- man int Schip iet en 
ober te fetten / om t ſelfde in Zeeland binnen te helpen bzengen / open 
deſe alſon vopt geſonden / en de hoofde gepaſſcert zijnde / dwon⸗ Chip tot 
gen den Stuurman hun tot Amſterdam binnen te bzengen / als En 
gefehieden. Ondertuſſchen bleef den kaper keupfen.op de Portu- 8 
gefen / quamen by een kleyn ſcheepje / komende unt. Braſyl, ge⸗ verove: 
lade met toebak en ſuy ker, it welk weg namen en tot Vlilingen ren een 
opbrachten. Terwyl onfen Avonturier aldaer een klepnen tödt Acheepje 
aen landt bleef / begaf hp ſich met een Dochter van Weſt-Cap- fer 

pel in het Houmelijß / zynde alsdoen omtrent de twintig jaren jan zrat- 
dudt. / ed 54 mus trout. 


TEIL GAP 1e 


Vaart weder uyt voor Bootsgeſel. Komen weder tot Vliſ- 
ſingen Loopt na verſcheyde rey ſen weder uyt te Kaap. 
Geraken flaags, en worden genomen en tot Verlant op- 
gebracht. Ontmoeting geduurende fijn gevangen ſijn. 
Word geloſt. Verhuurt zich weederom voor Bootsge- 
ſel. Veroveren een Prysje met bokking; Als medecen 
Engelſche kits. Bren gen deſel ve nevens noch ꝗ. andere 

tot. 
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tot Vliſſingen op. Looptweeder uyt. Veroveren een 
Scheepje met oly. Worden nagejaagt, en ontkomen tot 


Vliflingen. 
Loopt 4 
weder uyt Erſtont na deſen verhuurde hu zich wederom op cen 
Nate Fluyt-Schip hoo? Bootsgeſel / na Dantſik gedeſtineert / ge⸗ 


voert bp Schipper Michiel Janſz; van waerſe / met Nog⸗ 
Komt ge- gꝛaan volladen zijnde / tot Vliſſingen wederkeerden: geloſt 
weder tot zijnde / vertrollken ſonder vertoeven / met de epgen Fluyt na Nan- 
Vliflingen tes in Vrankrijk: met Win geladen zjnde/ keerden als vooren 


ſel 


een. wederom na Vlifingen. Alwaer onſen Avonturier ſich weder⸗ 


om boor Hok na Bordeaux, op een andere Flunt / de Paeum 
genaemt / gevoerdt by Schipper Jan Dirkſz, Welke hy noch ſelfs 
hielp toeruſten / verhuurde / datſe tot Lijf reyſen toe met Wyn gez 
laden binnen brachten. De ſeſde reps deden fe met het ſelve ſchip 
een tocht na de Canariſche Eylanden; van daar na Cadix; van 
Cadix voozt na Hamburg met Wyn / Vigen en Bosijnen geladen 
zinde. Daar komende / wierdenſe alle af betaalt / foo dat on⸗ 
fen Avonturier boo? Paſſagier met een Bups na Holland ver⸗ 
tro / en foo boort na Vliſſingen. Niet lang t' hupse geweeſt zijn⸗ 
de / verhuurden ſich daadlijk Loor Boots geſel / op t Fluyt Schip / 
de Juffer Elyſabeth, Schipper Jacob Pieterſe, in vooꝛnemen 
om na Lisbona te zeplen: haer faken aldaer vezricht hebbende / 
keerden in't koꝛt wederom gelunkigh tot Vliſſingen. Wederom 
in haeſt toetakelende / dede hn een vens voor Boots man na Bor- 
deaux. aer faken aldaer vezricht / en Wederom ’hups gelio⸗ 
men zynde / was t Ooꝛlog met den Koning van Engeland, fog 
dat alle Neerlandſche Fransvaarders het ongeluch hadden van in 
Engel ſe handen te vervallen / behalen ſeer weinige / onder wel⸗ 
lie gelukkige ſig onſe Jan Eraſmus meede bevond / die ff Daadlijk 
boor ſchieman met de buys de Witte Leeuw op de Liaap uitge: 
Vaart na łliſt / gemonteert met 9. ſtunlien / onder Capitein Claas Dobbel Job 
8 op avontuur in Zee begaf: Van welke rens hy / zonder iets Bez 
der ute kigt te hebben / na negen weken unt zyn / wederkeerde. Nanſtonts / 
Kap. ker hp ſelfs zijn vioum (die Doen vooz de eerſte vepze van een 
jonge Soon in de kraem bevallen was) ſpzal / ſtaken fp weder⸗ 
om in Zee / en Hoer onfen Avonturier alsdoen Hoor Quartier- 
mee⸗ 
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Meeſter / op een Boot de Merkurius genaamt / gemonteert met 12 
flukken/ gevoert bp Capitein Jan Danielfz Guido. Op deſe veps 
geraakten fp ſlaags tegen een Konings Schip de Parel genaamt / I er 
voozſten met 32 ſtullten / flaende 5 achter een volgende dagen / dat „ren 
noch maſt noch zeil overig hielden om te gebzupken / hebbende genomen 
reeds 5 voet water in / wierden genoodfackt / vermits haer kruit en rot 
nat was gewoꝛden / het over te geben: foo dat tot Kinzale in Vr- e 
land opgebꝛacht / en van daar 10. mplen verder te landwaart in 8. 
na de Stad Kork vervoert wierden; Daar Jan Eraſmus nevens 
bele andere 18 maanden gevangen bleef; behalven dat hu ſom⸗ 
tits onder boꝛgtogt verlof kzeeg / vooꝛ 5 ſtu. daags en de koſt / met Bed 
de boeren int belt te mogen gaan hopen: met welk gelt hy fig dan „ende aijn 

wederom in 't gevangenhuys (alſo op t laetſte op een ſtup. daegs gevangen 
faten) onderhield. Epndelijk bꝛal hy uit het gevangenhups / dog fijn. 
tot Kinmale 12 mylen van daar achterhaalt ſijnde / moſt met han⸗ 
den en voeten eenige weken in boepens ſitten: echter bꝛak hy nog 

2. verſcheide vepfen las / en wederom tot Maale en Kinmale ach⸗ 
terhaald wierd ſeer hard gehandelt. Doch ten leſten tegens een Word 

Engels Koopman gewiſſeld. Alſoo nu fijne vzyheid bekomen seo. 

hebbende / ſpoeide hy ſig haeſtelijk na huys / hopende vergelding 

van ſijn ongeluk te halen / ſo dat na ri dagen had t huys geweeſt / 

ſig vooꝛ Bootsgeſel op een Snaau met 4. ffukken/ geboert by Caz ent 

pitein T'heunis Poſt, begaf. 8? Mogens onder zepl gaende / ver⸗ 0 Lt 

overde cer middag was gepaſſeert / vooꝛ Nieupoort in Vlaande - bootsgefel. 
ren een kleyn Pzysje / met dꝛoge Volking / komende van Jar- Veroveren 
muye ; dit Pzijsje wierd daadlhk opgefonden. Pa acht dagen e gl. 

Krunſſens befegende een Engelſche Kits / komende uit de Nivier king. 

van Londen, beladen met Sarſt / Loot / en andere Hoopman⸗ 

ſthap na Lisbona afgeſcheept. De wind was doenmaals ſo hard / 

dat niemand aan Vooꝛzt van it zelfde kon geraken / ſchoon dat 

reeds vooꝛ hun geſtreken had / en te loef waart van de Kaper 

lag: ſchepte zijn zeilen af / menende den Raper noch te overzei⸗ 

len / of in den grond te lopen / ſettende ſijn ſteven achter op den 

Maper of Snaauw / alwaar Jan Eraſmus van hun Snaauw, fijn wabe 

groote ſchoot beſpꝛong / in meening om over te geraken / hy daar Kiss 

dan bleef hangen; en vermits het feet fel woep loca hy met de 

ſelfde verſcheide maalen in See / en dan wederom tegen t boo / 

| foo dat hp groot perpkel ſoude goon hebben / ten en hp 


— 
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Brengen doo de Jonge van de Pꝛijs waar geholpen: eindelijk geraalite 
deſelue ne hn aan Booꝛt / en daar na noch 4 andere die gelpkelijlt met het 
vadere cet ſelf de na Vliſſingen zeilden. Alwaar / na ouder gewaonte / ſich 
vliiagen Onfen Avonturier wederom datelhk op't Fregat de Revenſie / 
op. gemonteert met 12 ſtullten / verheurde / en met het ſelf de onder 
van we- Capitein Jan Danielfe Guydo in Zee ging. Na weinig tyds ver⸗ 
Veroleren loop namen fe een Caraveel / de wil hebbende na London of Enz 
een Schee. Jeland / Komende van Lisbona / geladen met Olp ; 't vollt 
pie met Was altemaal van Poztugaal / doch den Stuurman (te geln 
Oly. lioopman) een Engelsman. Onderwijl bleven fe vooz t Canaal 

Rrupſſen. Vooz Pleimuyden fomende / quamen twe Engelſe Ko- 
nigs Stcheepen / die aanſtonds op hun jacht maakten / en ſoo 
hard inhaalde / dat ſe genoodſaalt waaren 6 frukken Canon / 
Wee nebens de Boat overboozt te ſetten / als mede hun water en 
en cnc. bier - vaten den bodem in te ſlaan / om harder vaart te bekomen: 
men tot tt geen hun / nevens de nacht / ſoo voozdeelig was / dat fe het 
Vlifingen. binnen Vliſſingen ontquamen / na dat zy ſes maanden hadden 
Zee gehouden. | 


2 
— — 


IV. G APIT T EI. 


Gaat naar Suriname. Word Opperhooft van 6. man. En 
naar Martinikegefonden.Krijgt twift met fijn Schipper. 
Ontfangt ſijn paſpoort. Verhuurd fig op een frans ſchip. 
Vertrekt in ſtilte na St. Domingo. Verhuurd hem op 
een Kaper. Worden van een Spaanſche kaper aangetaſt. 
Komen aan’t Eiland Palma. Eten wonderlijke ſpyze. 
Gaan wederom t’-zeyl. Lopen een Dorpaf. Gaan we- 
der in Zee. Onderftaan een Landing; alwaar een deel 
gewapende vinden. Dreven haar op de vlugt. Bekomen 
een Ezel, Gaan weder t zeyl. Vernemen wrede Menſch- 
eeters. Krygen Indianen in't gezigt. En een daar van 

„gevangen. Gaan naar Arouba. Kieſen wederom Zee. 

EKxygen een Spaans Schip in't gezicht. AOR t a 

v0 oor 
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Boord. Groote en wonderly ke dapperheit vau Jan Eraf- 
mus. Veroveren de Prys. En deelen de buyt. 


Ls hy nu eenige tjd unt gebrek van Stheepen aan Land 
e was / vertrat bp epndelĳjk na Middelburg, al⸗ 
waar hp ſich voo? Boots man opeen Hocker met ö ſtull⸗ . n 
ken / ter Hoopvaardn uptgeruſt / en gevoerd bp Schipper Wil- s rinze 
boort de Kok / de wil hebbende na Suriname te gaan / begaf. men. 
Op Guiana liomende / was t Land aldaar / wepnig dagen te 
vooren / dooꝛ d' Engelſe afgeloopen / en alle de Franſe verjaagt. 
Den Capitein van den Convoijer / ſtelde onſen Avonturier, met de 
verlof sns Schippers / aldaar Leo, Opperhooft nebens fes 4 Op- 
Man / en proviand hoop ft maanden / aan Land: berbozde⸗ Fan 
rende onderwl de Schepen hun repſe na Surinamen. Doch den man. 
Franſſen Gouverneur quam wel haaſt weer te vooꝛſchijn met 
ten vaartupg vol bolks / om Wederom it beſtt aan te neemen / 
ſtuurende onfen nieuwen Opperhooft met zun vollt en pꝛoviand / „n n 
Doop een vaartung / tot zijn Bꝛoeder / die Gouverneur van Mar- geſonden. 
tenike Was. Daar komende had het geluk van zijn Schipper en 
Schip te binden / vakende alſoo Wederom aan boozt / in zin 
Boetsmans plaats. Op ſekere tyd ging hu met den Schipper 
nevens cenig ander volk aan Land / om een vat ſuiker van een 
hogen Berg af te haalen ; in't af komen konden t Woots voll 
het vat qual in bedwang houden / zo dat er den bodem uitviel; 
de Schipper dit fende wierd eer verſtooꝛd / en ſride de ſchade van 
zijn gagie te ſullen af koꝛten / t geen Jan Eraſmus feet qualijkł 
nam / dog hu ontveins dent. Weinig tyds daar na / Wederom in't 
bazin van den Schipper / rolden fe noch cen vat fuiker van een 
moolen na t ſtrand / op cen ſeer gelpke weg / lecnig en ſoetjes Krygt 
hoogt rollende bꝛak dit meede den bodem in. De Schipper wierd wit met 
noch heſtiger / willende het wederom op Jan Erafmus/ sijnde in Schi. 
Boots man / verhaalen. Waar op hy nu antwoozde / foo daen⸗ 
de ſoud il beogu varen / en min vꝛaum en kinderen honger ly⸗ 
den / gy ben t foo wel by t werk als ik. De Schipper gebood 
em kot te ſwůgen; waar over Jan Eraſmus foo ontſtelde / dat 
n verder ſeide / niet meer a ee almaarit 
ſthoon dat hy van honger ſoude macten vergaan: wat moepten 
de Schipper don deed / met ee quaadheid / t wart niet 
: 2 aaten. 
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baaten. De Schipper wilde evenwel niet geern / upt vꝛeeſe Goor 

zijn vꝛienden / hem aldaar laten: hy dzepgde hem dan verder 

met gebangen te laaten neemen / of met den rotting aan boozt te 

jagen; doch hp deed gantſch geen vooꝛdeel. Ondertuſſchen veefen 

haar wooꝛden foo hoog / dat de Schipper / dooꝛ tuſſchen koomen 

en op aanrading van een lioopman Tobias Tobiafz genaamt / 

(jegenwoozdig Schipper op Smirna, die hem boog foo veel wel 

4 kenden / en genoegſame verſeliering aan de Schipper gaf / dat 

ſijn paſ. het hem beft was zijn dꝛeigementen niet unt te Boeven) hem zin 
poort. Paspoort gaf. 

Verhuurd _ M ontſlaagen zijnde / verhuurde ſich op een Frans Schip / 

fig op een t geen den Gouverneur van Martenike Mont: Clodry, na de 

Sa Tortugas ſoude bꝛengen: op deeſe Vajagie quam den Capitein 

id. pan 't Schip hem aanſeggen / dat den Deer Gouverneur Monſr: 

Clodry hem verſocht te ſpꝛeeken: by den Gouverneur koomende / 

wierd verſocht om bp hem vooꝛ Bottelier te blyven / t geen hy / 

hoewel ongeerne / echter deede. Aan de Tortugas komende / van 

waar den Gouverneur vozder na Vrankryk meende te vertrek⸗ 

lien / hooꝛde hp dat men hem wilde meede neemen ; hier over 

vertrekt Was hy ſeer t° onvꝛeeden / en beſloot derhalven in ſtilte nat 

in ſtilte na Epland St. Domingo / anderhalve mite van daar aan de 

St. Do- nooꝛzd kant gelegen / te gaan: al waar hu daaglijks Loor de koſt / 

mingo. die ſeer ſoober was / met de Negers en Malatte of Indianen op de 

velden / dentyd van 7 wecken / ging werken: als wanneer een 

Klepn Scheepje / gelaaden met zout / van Zout Tortugas, op 

welke een Yersman , Capitepn Griffing genaamt / tommandeer⸗ 

den / Daar aanquam; van de welke hp na de Cay manes Paſſa⸗ 

gie kreeg / onder beding / van zijn Scheepje vol Schilpad te hel⸗ 

pen laaden. Daar komende vond hu een Jamaykſe Kaper, leg⸗ 

gende om te kielhaalen / die met vier ſtukken gemonteert was / 

zinde een Barlt / Spaans maakfel/ 't well zy genomen hade 

verhuurd den: de Capiteyn was genaamt Caſten / gebooztig van Am- 

nem op ſterdam, en op Jamayka getrouwt: hier op verhuurde hy ſich 

eenKa- om op de Spangiaarts te Hrupſſen: van daar gingen fe t zeyl / qua⸗ 

pe: men in de Kajen, een Epland aan Cuba, gaande van Daar verder 

na de Caap St. Kruys, en ſoo boosts opwaarts / tot dat fe in een 

Bap by de Rapers / Wattiename genaamt / anders op de kaart 

met de naam Porta Palma bekend / 12 molen beooſten de Ore 

* 181 uba 
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Cuba gelegen / quamen; van Daar voꝛder na de liaap Tiberoen, 
aan t weſteinden van Hispangiola, kepgende doenmaals fo Gar: 
den wind / dat fe genoodſaalit waren aen de noozdzyde van Jar 
may ka, in een klenne hauen / St. Antony genoemd / zijnde tuſſchen 
t groote Land en een lilein Eyland / in te loopen: alwaar zu foo 
lang bleeven tot dat de wind wat bedaarden. Daar na wederom 
opwaarts na de Jaap Tiberoen labeerende / ſtalten fe vooꝛts om 
de zuyd na Carthagena aenꝰt haſte land / blyvende op den Span- 
giaart Mrupſſen: onderwijl ontmoetten fe eenige Mapers / die 
Porto Bello hadden ingenomen. s Nachts liepen fe een Spaen⸗ 
fe Armadilier, tot Carthagena op deeſe Hapers uptgeruſt / ſoo 
dicht opt lf / dat fe 5 a 6 ſcheuten over haer heen kreegen / en van 
deſe haer hooꝛden toeroepen / d' unde navio? van waer 't Schip⸗ 
waer op fe antwoorden / van Jamayka; wozdende bn den Span- 
giaart boꝛderg toegeroeyen / wie De vꝛind ? Daer op wierd geant⸗ 
wooꝛd / Capiteyn Kaſten; t geen bn den Spaanſe Capitein Cin- Worden 
tan verſtaen zijnde / daer op tot antwooꝛd gaf / ho! ho! Capitenn an cen 
Kaften, gebende te gelijk de laeg; doch doop ſnelder te zeplen en Spaanſche 
de dunſterheyd der nacht haer begunſtigende / ontquamen it ge⸗ Kaper aan- 
vecht. Vꝛoeg in den moꝛgenſtond fag den Spangiaart ontrent hen Leatt. 
een Franſe {kaper / getommandeert by Capiteyn Jampangie, den 
welken veroverde en met hun na Carthagena meede namen. Den 
Capiteyn Kaften unt hun geſicht zijnde / ſetten t nae het Ep: Komen 
land Palma, alwaer hn / om Platanos en andere vꝛugten te halen / 125 Ak 
terwijle hun de Vittaalje begon te ontbreeken / aanlandde: Dit 22°“ 
gedaen zijnde bertvokken nae Inſola Pines om ſthoon te maken. 
Bp gelach van ſpyſe geneerde hun ondertuſſchen met Soldate rien 
(Zůnde een foort van Slakken met het achterlijf / en boog krabg⸗ wonder: 
gewijs / met tengels / die ſich in een hupsje bergen en ſomtijds Iyke ſpyſe. 
in groote meenigte te gelijk na zee begeeven; doch ſoo hun in den 
weg eenige hupſen ontmoeten / loopen Daer bn / op / en over / 
dit doen fe ontrend den reegen tijd / komende dan met hoopen te 
zamen en woꝛden grooter / uitgenoomen haer hoorentjes die 
zu boo, grooter verwiſſelen en haer daer dan in voegen) welkers 
hupsjes af kloppende maeken het achter ennde heet / om hun te 
beeter uyt te krygen / deeſe haelen fe het voozeynde en achter ten⸗ 
gels af / en dedermen untneemende / en aen een hout ſpeetje ge⸗ 
bꝛaden zijnde / eeten fe op. VBeweſten Ei bp dit Epland / is nog 

3 een 


Gaan we- 
dert zeil. 


Gaan, we. 
der in Zee. 


Onder. 
ſtaan een 
Landing, 

Alwaar 
een deel 
Gewapen- 
de vinden. 


Dreeven 
haar op de 
vlucht. 
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een ander gelegen / tot't welk zu overgingen om Malle Meeuwen, 
en Kokkeluyfen (dit is een groote ſooꝝt van Wlikeupken of flake 
ken) welke zu meede namen / kooktenen aten. Wederom klaer 
ʒynde liepen onder zenl en na de Bay Syna, beweſten Carthagena, 
liepen verſtheiden Plantagies af / op hoope van ſpyſe te vinden / 
doch deeden niet op: Lertvokken daer over border na Sambay 12 
mylen beooften Carthagena, alwaar zy af en aen bleven krup⸗ 
fen / gaende zomtijds aen land om Pꝛobiſte op te ſoeken / alſoo 
niet dan alles ontbꝛan: onderwyl liepen zy een Indiaans Dozy 
af / in welke actie verſcheiden van de haeren met pylen in en doo 
de beenen gequetſt wierden; ürpgende op ditmael niet dan een 
Wepnig Mays, dat niet veel mocht helpen / waer Doo: zu wel 
haeſt gedwongen wierden weer land te kieſen: fp liepen dan 
wederom een Doꝛzp af / beneeden Sambay, Melatte genaemt / 
gelegen boven Punte Cano, alwaer eenige Hoenders / Varktens / 
en aerden nevens een wepnig Mays bequamen: alsdoen 
veinsden ſich veele Engelſe stek te weeſen / op hoope ban Hoen⸗ 
der· vleys te teten; dit gemerlit zijnde / wierd van de geſonden 
geſeid / dat de Hoenders beeter boo? de geſonden waeren om 
krachten te behouden / en hun allen nevens 't baertupg te bewae⸗ 
ren: op dit advijs Wierden de zieken haeſt geneſen. In deeſe 
Tandtocht hadden fe geen dooden nach gequetſten bekomen. 

Na dat zy nu eenige ſpyſen bekomen hadden / en veedelijk / ſo 
zu beft konden / gepꝛoviandeerd waren / wonden zu't Anker en 
ntackten aanſtonds zeyl / nemende hun kours opwaerts na St. 
Maarten, en Rio de la Hagie, en foo vooꝛts na de Rangerie op de 
Parel. viſſery, jagende aldaer twe Parel-viflers tegen de wal. Wei⸗ 
nig tijd daer na landenſe met een Canoe, met is koppen bemand / 
waer van Jan Eraſmus cen was. Aen land ſtonden dꝛie hondert 
Indianen nevens eenige Spangiaarts te paerd / tegens hun in ’t gez 
weer / gewapend met roers / boogenen lancen; des ongeacht 
roepden de Canoe met al er haeſt en vermoogen tot op de wal / 
ſpꝛongen haeſtig unt / deelende ſich in dꝛie partyen / vallende 
foo met een uptneemende furie op hun vnand aen: dit obermoe⸗ 
dig beſtaen / benam aen een ſeer groot getal van haere pane 
den ſoodanig de couragie / dat fe ſich omwenden en de vluecht 
namen / achterlat ende alleen cen Indiaan, ſwaerlik met een 
kogel in de keel gequetſt. Aldaer omtrent en in de hupſen sieg | 

men 
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mende / bonden alles reeds leeg gemaekt / t geen aldaer de ge⸗ 
woonten is / vermits 't lande der Mapers of Rooverg / op klep: 
ne plaetſen / Dozpen of Plantagien / alleen om ſpys te doen is: 
waerom de Spangiaarts en Indianen met hun Eetwaren en Wet: 
ſten ſtch in de Boſſchen en Spelonken verſteeken; kreegen der⸗ 
halven niets in 't geſtcht als een Molatte op een Ezel geſeeten. 
Jan Eraſmus, nevens noch een Yersman, ſterk in't loopen zĳn: 
de / bequaemen dit Veeſt; ’twelkfp/ geſlacht hebbende / na Bekomen 
boot bzachten / alwaer zu alle geſond weeder quamen. Daar zijn⸗ 2 Ezel. 
de liepen weeder onder zept na De Kaap de La Velle, Baer doen⸗ der r ze. 
maels / wegend harde wind / ten anker bleeven; zomtijds met 
de Canoe hier en daer aen land gaende / om koſt te zoeken; doch 
bonden niet: zagen menigmael wel Indianen, maer t was een 
foopt dat met geenige Matie gemtenſchap houd / en al wat fe bez 
koomen kunnen / aen hun wieedhend opofferen; zelfs geen vernemen 
Spangiaarts durven hun plaatſen genaken / Deijl fe veꝛraedlyie 5 75 
vecle en moordadige Menſch· ceters zijn. Van daer weeder 't zepl derne. 
gaende / laveerde langs de wal tot in een Bay; daer zu / weder⸗ f 
om by gebzek van ſpys / en op hoope van iets te ſullen bekoomen / 
landden; doch kreegen niets dat eetbaer was. Pier op ſtapte 
Jan Eraſmus met noch een man wat verder landwaerts in / 
ſtende wel verſchende voetſtappen van Re-bokken, maer kree⸗ 
gen geen in t geficht : ten laetſten bonden fe eenige Indiaanfe Hut⸗ 
jeg / doch alle leedig. Na dat ſe nu verſcheide malen hier en Daer 
it land dooꝛzſocht hadden / en nochmaels met een man untgaende / 
wierd van andere / zins Boots vollt / die op een Berg faten en 
Keeken / toegeroepen / dat eenige Indianen op hen afquamen: Krygen 
waer op toeſtende / (agen dicht voa haer die derſelner: zu haer Indianen 
Muſquctten op deeſe Indianen aenſeggende / keerde deſelbe haaſt 8 . 
wederom, t Was licht geweeſt deeſe dꝛie onder de boet te ſchie⸗ 
ten / terwijl fe op een ſeer naeuwe weg achter den anderen moe⸗ 
ſten paſſeeren; maer men vond ſirllts niet geraden / op dat geen 
andere en meerder Indianen, die de weegen fundiger waren / 
op t gehooꝛ van foo weynig ſchooten mochten toegeloopen / en 
hun omſingelt hebben / als wanneer fe ſonder hope van quartier 
haddengeweeſt: de Indianen dan verlatendt verrr onen zu bn 
de reſt van hun voll op den Berg / blyvende aldaar welt bie 
reren: ondertuſſchen ſagen zu wederom de dꝛie Indianen, die hun 

| toerie⸗ 
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toeriepen / dat een hunner tegens een van de Gare ſoude af kao- 

men om malkander te ſpꝛeeken; onderwijl trad er een van d' In- 

dianen ſonder geweer boozupt / waer op ook een der Kapers, mee⸗ 

de fander geweer / alleen een Piſtool in zijn bꝛoen hebbende / hem 

te gemoet trad: bn malkander koomende / Latte aanſtonds deez 

fe Indiaan den andere by de kop; waer op Jan Eraſmus en de au⸗ 

En een dere torliepen / neemende deſen Indiaan, die reeds onder lag / 

daar van inet hun gevangen na boot / onthaelde hem wel / gaven hem 

Sevangen. gok veel Spaanſche kleederen / en andere goederen / die zu on: 

der 't landen op eenige plactfen bekoomen hadden ; brachten 

doen deſen / foo verſten / na land / na dat zy hem bedupd had⸗ 

den / hun eenige beeſten of andere ſpyſe aen boozt te moeten bren: 

gen. Omtrent dꝛie vuren Daer na quam des gevangens vaders / 

in compagnie van omtrent honderd Indianen, om haer en t vaer⸗ 

tung te beſten / of om haer te verſpieden / vlammende meede op 

eenige van haer goederen; in deeſe aenkomſt brachten zu alleen 

twee Paarden nevens ten halve Re-bok : na dat deeſe Indianen 

weynigtyds waren aen boozt geweeſt / wierden zy alle met de 

Canoe aen land geſet: hier op mackte fe aenſtonds weder zeyl / 

Gaan na labeerende na Arouba, een Eyland aen de Hollandſche Wett- 

Arouba. Indiſche Compagnie tochoorende: aldaer koomende / waren 

eenig reeds foo verhongerd / dat zu van flaeuwte en lichthoof⸗ 

dighend / niet ſonder gevaer van te vallen / na om hoog konden 

fien. Dit Eyland is overvloedig vooꝛſien van Geyten en Bok- 

ken, alwaer zu een genoegſaeme quantitept / van den Comman⸗ 

xieſen deur / zinde een Yersman Wilhem genaemt / fiogten. Nu foo 

weder zee. Hepꝛobiandeerd zinde / kooſen wederom zee / en na dꝛie dagen 

Krygen zenlens / ontdekten zy een zeyl / gelijk met hun boo? wind zen⸗ 

een Spaans fende / koomende vol en foet met koftelijke lading upt Spangie, 

Schip At gemonteert met s à8 ſtulnten Kanon; dit naderende klampten 

N Klamp. zy hem / ſonder veel omſlag te maken / aen booꝛt; doch ſloeg hun 

ten ·t aan tot tweemael luſtig af / ſonder dat iemand / weegens de groote 

door. tegenſtand / uptgefonderdonfen Jan Earſmus, dozſte overkoo⸗ 

3 men: hy ſich dan alleen bindende was genoodfackt/ vermits 

ke dapper. t fleck ſchieten en de veelheyd van Lanſe en Pielen / die hem te 

heid van na / en dooz de kleederen gingen / meede van boozt te koomen. 

Jan Eraſ· Deſe fukkelingen en groote tegenſtand / benam echter haer de 

nas. modd niet / maer deede haer met groote touragie / voz de 75 
maa 
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mael / op hem aenwenden / en klampten Gem foo wederom aen 
boot; onſen Avonturier Jan Eraſmus was al weder de eerſte 
en eenigſte die overſpꝛong / met ſich neemende / neevens een 
kroer / piſtoal en ſabel / een touw; waer meede hy hun beyde ter 
dege vaſt mackten : Daer op loſte hu verſcheide malen zijn piſtool 
en roer / ſtaende vooz op de bak / hebbende zijn bloote ſabel met 


een lint om den arm hangen. De Spangtaartg hadden boven 
over hun geheele ſchip / een zeyl vaſt gemaekt / waer van daen zu 
tot verſchende malen met pieken en lanſſen / hem ſochten in de 
buy te ſteeken: waer op hy / na eenige van de achterſte / als cen 
van hun wat meer het hoofd bloot gaf / zijn voer loſten: onder⸗ 
tuſſchen was er ten Spangiaart die hem byna dooꝛſteenen had / 
ten zy hn t ſtende / ſonder zijn fabel recht te konnen gebzuplien / 
deſen Spangiaart / met een haeſtige en geweldige foꝛſe / opt 
hoofd ſmeet / ſoodanig dat deſelve met de punt in de Woot bleef 
ſteken / dat hu ſchudde; nemende vooꝛts zin roer / en lende het 
bp deſelve aen / die terſtond begon te retireren. Wp had reeds 
een quartier uurs in deſen ſtrid alleen / ſonder dat hem iemant 
donꝛſt volgen / beſich geweeſt: derhalven begon hy tot zijn mede⸗ 
gezellen te rdepen / dat zy bp hem zouden overkomen / of hy wite 
de den bupt verlaten: e em eerſt twee Franſche / de 
ce ene groot en de andere klepn Campangie genaemt / by hem over: 
waer op aanftonds/ tot wel 25 in t getal / foo Engelſche als 
Duptſche / volgden. Pier op kapten de Spangiaarts het zepl 
log / beſpeingende Jan Eraſmus, zin ſabel noch in de Boot ſte⸗ 
kende. Vooꝛts volgde al de reſt / en alsdoen ging 't gevecht nog 
furieuſer aen. De Spangiaarts te kozt ſchietende / berteokken 
in; aller haeſt / fich allerwegen verſtekende; doch wierden van 
hun branden kost op de hielen gevolgt. Jan Eraſmus, ſtaende 
op de Stier - plecht / wierd dooz t lun / als hy meende dat het 
al gedaen was / noch van een hunner / met een degen / onder in de 
broek dat het boven Deur quam / geſtoken : hier op ſchoten ſeer 
haaſtig onder hun ſeven a acht / dooꝛ t felf de luyſt / nederwaerts / 
een Spangiaart dood. Dit Schip alſoo meeſter gewoꝛden zijne Veroveren 
de / liepen zu Daer mede na de raap Tiberon, al waer zu dꝛie Das de Prijs: 
gen doende waren am een gedeelten des bunts te dclen. Dor den bayt. 
ders vertroliſten zu na Jamayka , daer zu de reſt van den but a 
deelden / gevende ook Goo? den sidi et de tiende / en vooz Mie 
Tf 5 e 
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de Jork Admirael van Engeland, en Generael van Jamayka, 
een viftiende / volgens den inhoud van hunne Commiſſie: want 
ten waren / ſo als enige balfchelijk nageven / geen Noverg; maer 
hadde goede Commiſſie. De deelinge ging by pieken boog ellen / 
hopen Loor gewicht; men Keek niet naeuw op elkander / alſoo 
fich ieder wegens cen rpkelil lot / bedankten. | 

Terwijl zy alhier lagen / quam aldaar mede een Barka Eon- 
ga binnen; t well Capitenn Frangois Lolenoys, de Span⸗ 
giaards ontnomen had. Deſe had den Pꝛinte de Monteſarchio 
in de Wett-Indies gebzacht / om Loor Nobis te dienen. Dit 
was bemand geweeſt met zo Spangiaards / en van alles wel 
voozſten; echter hadde ſich deſen / dooreen Canoe met twaalf 
man / laten veroveren. | 


—— —— 


eee vj vide we eee 


Lof der oude Spangiaarden. Oorzaak van de laf hertig- 
heyd der hedendaagſche Spangiaarden. Jan Eraſmus 
koopt met een zijn’er medegezellen, het laatſt verover- 
de Schip. En ſteeken hier mede in zee. Komen aan de 
Zuyt-kaayen. Vertrekken weder vandaar. Maken het 
Schip tot Porto Bello fchoon. Krygen een Perjaga by 
haar. Werden overvallen. Stellen haar in defenſie, En 
na een dapper gevecht veroverenꝭt Schip. Jan Eraſmus 
befchermd een Jongman. Is medelydende met gevan- 
genen. Trotſen Brief aan den Gouverneur van Cartha- 
gena gefonden. Werden weder van 3 Vaartuygen be- 
{prongen. Sijn genoodzaakt te retireren. Vertrekken 
weder met 2 Schepen. Geraken in een hevig geſchil. 


Lof der t Y wonder dat de Spangiaards / weleer in Ooft-en Weſt⸗ 
rige Indien, ja zelfs in Europa, foo wakker / aendachtig en lez 
aire vend in hun ondernemingen geweeſt zijn / en derhalben gez 

iukkig in Gozlogs-actien / ſich in deſe geweſten nu ſoo . 
zaa 
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zaagt / traag en verſuimig / in alle ontmoetingen gedꝛagen; foo 
dat zy den roem hunner vaderen / nergens in verdienen / als in 
een grote inbeelding / die zu / boog alle aanſtaende en van bez 
lang zünde onderneminge hebben; of na vezrichting van 
klenne actien / die zu ſomtids tegen een klenne magt en tegen⸗ 
ſtand / of op een verwonnen man / uptvocren. Soo dat / gelijk 
men ſeggen mach / zu deſe Landen met een geringe macht / Doo, 
moed en beter oefening in de wapenen / als hun Indiaganſche 
vnanden / gewonnen hebben; zy nu als in ſtch ſelfs / in wel⸗ 
varendhepd / en te gelijk ook in groote weelde vervallen zijnde / 
een verw de laf hertighepd des gemoeds aennemende / Die niet 


toelact dat fe hun untvoeringe met hun begrüp / gelijk mas. 


lien; waarom zy ſich / als een weereloſe / Boog een geringer 
macht bupgen / en ſich te met van welvaert verſteken. t Per⸗ 


volg ſal niet dan altewel de waarheyd hier van kundig malen / 


en doen ſien / hoe dat bp gebꝛek van moed en belend / groote 
Schepen / Steden en Hegers der Spangiaards / geſteld zijn 
in handen van die gene / die zy op 't eerſte geſicht / om hun ge⸗ 
ringhepd / beſpotten. 5 f 
Doch onfen Jan Eraſmus, heeft my in verſcheyde Difower: 
ſen / die wp te zamen hier over gehad hebben / verſekert / dat 
de genaturelliſeerde Spangiaarden / noch foo wel als eertijds / 
geenſints onder de geringſte Soldaten / die men ter wereld vind / 
te achten zijn. Hy ſchꝛeef derhalven de ooꝛzaek hier van te weſen / 
de verbaſteringe daar mede zy vermengt zyn / foo van Molat⸗ 
te als Muſtiers / die haer zomtijds doldienſtig genoeg in Oox 


Oorſaak 


van de laf- 
hertigheid 
der heden= 


logs-actien vermengen / maer op t gevoelen van wederſtand / daagfche 
of tuſſchen komende verhinderinge / verbaesdelil met meer⸗ pangiaar⸗ 


der geſwindhepd aflaten en te rug deinſen / als acnkomen : 
t geen de anderen in hun vooꝛnemen ſtut en belet; behalven dat 
hun de moed benemende en in t perpkel ſteld / de Dood verooz⸗ 
zacht. In ſoude / dunkt mp / de redenen hier van kunnen gez 
ven; maer terwijl ik in min ſchzwven niet als blote verhalen 
beooge / ſal ik geen ooꝛdelende redenen van mijn ſelfs daer on⸗ 
der mengen. Om dan wederom tot ons verhacl te komen: de 
Barka Tonga / waar van te voren gemeld / en daer opge⸗ 
bꝛacht was / wierd verkocht. ad 
Onſen Avonturier / Die nu maer wenig tijd onder de e 
2 the 
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der t landden / 
| | ad ſich foate fcheep/ als on . 
ge e gn 
ook in t ver i Welke mo | k 
by die genen / f den / of ſelver oo 
dzagen / dat hu ven in eer en reputatie te houden / 8. Bandes 
den / om hun ſe ven cacht en geſotht wier f 
meer en foꝛtupn te 5 n / om de opgebꝛach inge 
fer n voozneme h dan op deſe aenradinge / 
teen, engepozt; welke hn dan opd nervaren⸗ 
raf- ga te kopen / ſterſta \/ Velt vande meedigfte e | 
Jan Eraf- {A gner maets / kocht. ö dat dit vaartuyg haeſt 
mus koopt met een zyn a In dienſt nden; ſoo ce pe . in vooz⸗ 
boden haar nu in zi an Erafmus, die níct m a 
rt iden om zee 1 1 tende het hem ſelve niet 95 15 
leu, be ſichtig als e e en eenen eendjes in dee, 125 
5 5 voo, Tunte ervarendhey a 
laatſt vero- Jig / ſich ſelfs Hm oordeelde meerder erve et een behore⸗ 
verde ſtellen; welke hy oo: (fs. Sp gingen doen miete de 
hip. f. ben“ danhaſelfs. Zp ginge kours nemende n 
ke in eren Welten Dit is een 5 4 er 
zee. 95 kioſt te zoeken. ft-Indies, dat zy ſe 
vj yt-kajen, om ö in de Wet : Bte * 
— 4 5 Engelſthe en Mondo ten ssen om aud nend e d e 
. wepnig of geen en; derhalven zu aen . 
bens Splanden eren Land bun of ae a en en 
ten / Volken / Roe⸗ 115 Ste / Schildpadden / Zee- 
ſavie vod bꝛoad en. ig Schildpadden 
vis ipana deſe plaatſe niet dan 80 Ene terwyl daer 
entek. „b hadden de halvennade Cajamanos; maert e plaatſe; 
Vertrek- omen / liepen derh⸗ zu weder na hun vorig pe 
e gen Domena Keener bac becher 
van ; ö pe 1 J . 
van waar zu na van Carthagena zeylden; n. Vooꝛts la⸗ 
ö | . 11 den. Woost: 
vooꝛts nade val omtrent zo mijlen daer bene de Stad Taloe 
Forto, leggende Ban Sinna, alwaer de £ waer 
aertg na de Bar eder eenige koſt op / we 
verrdenznopwacrtäau chten Daer weder cenie in de Sam- 
legen is; ſo dooꝛ de Lajen tot in 
genaemt / ge ſula de Pines, en verder doo: loliepen; alwaer zy 
mede zu na Inful: beooſten Porto bello litp yl Capitepn 
NF trent 1 7 wplen ekten / teewijl Ce 
Maken het vin rhaeſt het vacrtupg 5 om Schildpadden te 
Schip tot 77 te alle dagen met de Canoe uy tging ze 
Porto Bel- Rokje en Perjaga / up 
lo ſchoon. ſchieten. 5 ier b ſich waren / quam aldaere ben ſchi / van 
gen Terwylzy hier de nig volk van 't gebleven (ch itenn 
. de Honduras; waer mede eenig Capiten 
ga by haar. g 
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Capiteyn Frangois Lolenoys, oberquamen / verſoekende by 
hun te mogen blpben ; waer doo, zu 52 koppen ſterlt wierden. 
Deſe Perjaga gaven zu aen eenige Spangiaerts / die zu foo 
hier als daer / onder het landden genomen hadden; welke hier 
mede na Porto bello vocren: terwil zu weder opwaerts na Car- 
thagena labeerden (de wind is hier / behalven wennige dagen 
in t jaer / altijd nood ooft en nooꝛde; waarom zu maer gewounn 
zijn te ſeggen / als zu boo? wind gaen / nederwaerts; en tegen 
de paggagie van de ozdinare winden / opwaerts te zeylen ) fzo 
mende Loo, t Epland Palma; alwaer zu met de Canoe na land 
beeren / van mening zinde / om aldaer eenige ſpyſe te ſoeken / en 
aen te taſten. Doch ondertuſſchen / Wanneer zy een ſepn- ſchoot 
van hun vaertung hooꝛden geven / ſpoopden zy hun na booꝛt; 


daer kamende ſagen een zeyl van de wal na hun toefttten ; t well 
ingewaht hebbende / vernamen het een Barka Longo / gemon⸗ 


teert met cen metale Segponder / fet metale Baſſen / nevens an⸗ 
der Canon / en van alles wel voozſten / met Go koppen bemand te erg en 
zijn ; die op hun toegemaekt was; Deſe gaf met zijn ſeg· ponder / overval 
onder anderen dꝛie ſchoten op haer / ſoekende met een overmoe⸗ len. 
digen pver / dooꝛ t behulp van 22 riemen / mits het ſtil was / 

hun partie na haar welgevallen aen boozt te leggen / en van boog 9 25 5 

te overzenlen. Maer deſe mede op hun hoede en riemen zijnde / in ge 


maeltten dat zu na hun welgevallen / ſteven aen ſteven vaſt rael⸗ ktenſie. 
ten. Wanneer aenſtonds de Luptenant Jan Eraſmus, die boor 


zin poſt had / noch daerenboven met een touw hun aen andere 
plaatſe ſterk vaſt maekten. Na meer dan een uur hevig gevoch⸗ ka na een 
ten hebbende / begon den pver en 't getal der Spaenſche / ſoo⸗ dapper ge- 


danig te verflauwen / dat zu hun partie binnen boot vertrouw⸗ vecht ver. 


den / ſo dat zy na mannelpke wederſtand / ten laetſten geheel over⸗ o 


wonnen wierden / blpbende van deſe oo niet meer als 12 die 
fwarelijk gequetſt waren / en noch een jongman van wepnig f 


jaren / int leben; die ſich bunten boozt begeben hebbende / aen t 


voer hangende / geffen wierd / en op belofte van pardon weder 


opquam; dog ſoude mede gedood gewoꝛden hebben / ten waar de Jan Eraf- 


Huptenant Jan Eraſmus, ſulßs (fende wel eenftelijk verboden zus ver. 
had / en den jongman om zin lijf hangende / met de fabel in de 555 cen 
ongman, 


vupſt bewaerd had. 5 N 
t Js ſelier dat hy niemand in ie moed / of lichtheid om 
3 zyn 


22 Aenmerkelijke REY ZEN 


zijn leven te wagen / foe in gevechten / als particuliere ontmoe⸗ 
tingen of voozwallen / oopt en week; maer wel in wꝛeedheid / 
Is mede. hebbende altijd ſodanig medelijden met overwonnen menſchen / 
Iydende en foo flip zijnde in zijn woord na te komen / dat hy om’t behoud / 
met de ge · foa van mannen als brouwen / menigmael ſelfs met zijn mede 
vangenen. gf onderhebbende Offitieren / in geveeht en geſchil geweeſt is. 
Ontrent de gevangene vꝛoͤuwen is hy altijd foe omſichtig ge⸗ 
weeſt / dat hu ſelfs niet wilde vaken / die hem reeds met wooꝛ⸗ 
den en Werken Daer toe reden en aanlepding gaven / of ſochten 

te bewegen. 

Haten wp ons dan weder na onſe twee vaertungen / die haer 
nog in't bloed baden / en alwaer wp den Spangiaard veroverd / 
de Raepvaerders hun verwinngers gelaten hebben / begeven. 

5 e Dit nu in haer geweld hebbende / vaerdigde zu iemand met 
om een Bzief aen den Gouverneur van Carthagena af: dat hy by 
vernear andere gelegendheid mannen met baerden / van meer belepd en 
van Cars toutragie belief de op haer uit te ſenden. De Gouverneur bleef 
he haer hier op niet lang ſchuldig; maer dꝛie dagen daer na / fand 
Swwergen hu dzie vaertungen op haer af / te weten ten Setje met 8 ſtul⸗ 
weder van lien en eenige baſſen / en twee Barken) ſeer wel en na behoren ge⸗ 
3 vaartuy- monteert en bemand. Sy quamen dan bn den anderen in Sam- 
gen be- ba, 12 mijlen boven Carthagena. Den Luptenant Jan Eraſmus 
Plongen. wag met een gedeelte van 't Bolk aen land / om een Dorp af te 
lopen; doch op ’t gehooꝛz van de geſtelde ſeyn· ſchoten / keerden zu 

weder aen boozt / en ſagen wel haeſt hoe hun (aken geſchapen 
ſtonden: zy hadden onder 't ſchieten moepten genoeg om onder 

zepl te komen ; Deden echter alles wat mogelijk was / meer om 

te ontkomen als in 't gevecht te volharden: want zy hadden lie⸗ 

ver gewild te ontmoeten Barken met lioopmanſthap / als dꝛie / 

ieder meer en beter gemonteert en bemand / als zy hun ſelfs ooz⸗ 

Syn ge peelden. Derhalven dachten zu t raedſaem / al vechtende (ach⸗ 
noodlaakt tende deſe nu bebaerd en bequaem) na ſamay ka te gaen: alwaer 
ren. zu haer wederom klaer mrackten / en nevens hun ook de genomen 

Barka Longa namen / die zy on nieuw uitruſten en bemanden; 
makende doen wederom Capitenn Rokie, opde Pays die beſt 

vertrek- en weerbaerſt was / Capiteyn. Jan Eraſmus ſtelde nevens en 
ken weder onder deſen ap de ſelfde Pꝛijs / zin maet tot Luptenant: ver⸗ 
Schepen. trekkende foo wederom met tommiſſie na Blauw vels- Bay 7 ze | 
: act 
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waer de maet van Jan Eraſmus, met Capitenn Rokie in geſchil * 
raekten / en van deſelve m fabel een flag op zijn rug kreeg; * 
t geen onſen Avonturier foo anverwacht en _onfatfoenctijk 

dacht te zijn / dat hy ſeide / indien fulks aen hem geſchieden / hy 

reden van fulk doen ſoude eiſſchen. Capitein Rokie, die ook 
moedig genoeg was om iemand onder de ogen te ſten / gebood Gerres 
aenſtonds twee houwers te halen; waer van hy er een vooz in een hee 
ſich behield / en de andere aen Jan Erafmus toerephite. Der vig ge 
fe twee vielen te gelijk met gꝛote moed op den anderen aen; Jan chi. 
Eraſmus kreeg ten klenne houw aen de zijde van zijn bupk ; waer 

op Capitepn Rokie aenſtonds een gedeelte van zijn kin verlooz: 

ook kreeg Jan Eraſmus een klepne hout in zyn been / aen de ſpde 

onder de knie: Capiteyn Rokie kreeg ten tweede houm in zijn 
voozhoof d: te met beſwijkende van moed / en aerſelende op 't 
aenbzengen van een ſlag / ontving hy noch een houw in ſpn arm / 

en noch verſcheide om de ooren / fa Dat fan hap? op t verdek heen 

ſtoof: ten laetſten ſich geheel tegen de folie · maſt aengeſet fiene 

de / en voelende dat hy niet ſonder gevaer over d eene of d ande⸗ 

re kant wijken konde / ſeide ik heb genoeg: waer op zijn partie 
begeerde dat hy het geweer ſoude nederleggen; t geen hy aen⸗ 

ſtonds deed; en wierd van Jan Eraſmus opgenomen. Capiteyn 

Rokie ging daer op na beneden bn den Chirurgin om verbon⸗ 

den te worden; verbiedende ondertuſſchen den Chirurg / 

Jan Eraſmus te verbinden; die dit hoorende aenſtonds mede 

om laeg ſpꝛong / dꝛeygende alle de Chirurgins Medicamen⸗ 

ten en gereedſchap over boozt te ſmjten / en ſich over dit gehad te 
Weken / doch deſe fack wierd bygelepd / en hp nevens Capiteyn 

Rokie verbonden. Hier op vertroliken zu weder met beyde hun 
Vaertupgen na de Cajemanos, om ſthoon gemaelit te worden ; 
alwaer Capitein Rokie cen ſpaenſe Degen gereed maken liet / 

om Jan Eraſmus de reſt te geven: maer deſe Daer kennis van kep: 
gende / liet hem aenſeggen dat hu twee geladen Piſtolen vooz 

hem gereed had: waer doo? Capiteyn Rokie foo getemt wierd / 

dat hn ſich van die tijt af wat vꝛeedſamer aenſtelde / en in t verz 

volg noopd van eenig geſchil meer repte. | 


€ 4 VI. CAP. 
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Gaen weer, elk een by ſondere cours nemende, in Zee. 
Vangen Schildpadden en Zee- koeijen, en een grooten 
overvloed van Vis. Vinden een grooten hoop Vee, 
daar zy een van fchieten. Gaen verder ‘t Boswaert in; 
daer zy in verdolen, en verliezen 4. man. Lyden gro- 
ten honger. Vinden twee van haer verlooren Volk 
weer, die er mizerabel uitſagen. Komen aan een Re- 
vier. Jan Eraſmus maakt een vlotje om over te varen 7 
dat zonk; en werd van Krokkedillen beſprongen. Ko- 
men aen Termis, daer zy niet als Krabben konden be- 
komen. Krygen haar Vaertuyg in't gezigt, daar zy 
aanboort komen, Capiteyn Rokie krygt een groote 
ſtorm, en lijd Schip-breuk. Zien eenige Ruyters, die 
zy op de vlucht drijven. “Komen weder by malkan- 
der. Scheiden weder van een. Groote hongers-nood 
der Kapers. Vinden een Paep met de kaart in de Kerk 
fpeelen. Ontmoeten een Schip, daer fy voor wyken. 
Scheppen weder moed. Vallen der op aan, en verove- 
ren de Prys. Vinden een groote buyt in deſelye. Gaan 
weder in Zee. Steken haar Bark aan brand: Komen 
tot Jamayka. Verkopen hun Schipen lading, Brandop 
Jamayka. Jan Eraſmus krygt weder een Schip. Steckt 
in Zee. Komen tot Hifpangiola. Gaan op de Jagt. Dro- 
gen veel Verkens-vleis. 


* An daer kaog ieder cen bpſondere weg / om te beter ſpyſe 
derd 1 te bekomen / in Zee. Jan Eraſmus Was genoegſaem be⸗ 
een byfon- wuſt hoe men de Schildpadden en Tee- Roeijen ſchoot; 

dere cours derhalben gaf hy ordze om alle gercedſchap / tot het ſthieten n ⸗ 


nemende 


inZee. dig / veerdig te maken: hier mede ſich in de Canoe op de vangſt 


be⸗ 
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ö Maden, wachtende onder die boom dat een wintjen een r 
aap 


N 
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begevende / keerde hy / wel vaozſien zijnde van Schildpadden Vangen 
en See- kocien vleis / weder aen boort; en als zu hun genoe⸗ 5 
gen gekregen hadden / fiaken zy in zee / na de kiuſt Campeche ; Zee. koei. 
alwaer zy an Spaenſche baertupgen bleven kruyſſen / tot dat ſy jen. 
wederom / Doo? gebekt van frs / genoodſaelt waren zo. mij 
len nederwaerts / aen een Epland Termes genaemt / Dat binne⸗ 
waerts cen Lagon of Haven maeltten / te ſenlen: alwaer fp met 
gekaepte Indiaenſche netten een grooten overvloed van Vis En een 
dequamen: maer wat Jan Eraſmus op deeſe Lagon Termes of Srootrn l 
Port Rojaal, ſpnde een Epland / gebeurt is / kan niet verſwe⸗ n vi 
gen werden. 5 . 

Jan Eraſmus was met negen Man van ſyn Schip met ſchiet⸗ 
geweer / om eenig Dee te ſchieten / tot victali boog het heele 
ſtheeps · volk aen land gegaen: op dit Epland komende / ſyn fe 
bog waert ingeſtapt / daer fp tegen den avond doo t geboomt op Vinden 
een grote vlante quamen / en fa cen menigte beeſten bn een ſagen / een groo⸗ 
dat fe daer niet dooz heen konden (fen; Jan Eraſmus ſchoot in den en 
hoop/ en trof een dude Bul / de reſt teeg bos waerd in op de Daarzy 
Bonden zy dachten moꝛgen ſullen wyu wel weer binden; maer een van 

onden des anderen daegs niet anders dan dien oude bul / die gez ſchieten. 
fehoten was / die zy knaphandig ontleden. Dien dag marcheer⸗ Gaan ver- 
den (pt bos verder in / maer wat fp ſchoten / koſten niet of weinig der r Bos- 


doen / en hoe zu meer liepen hoe zy meer verdwaelden / want 
den eenen liep hier en den ander daer; vier Mannen gevachten paar zy in 
van haer verlooren: zy ſochten met alle vlijt om de Canoe / Daer verdolen, 
zu mede gekomen waren in't geſigt te rigen / dog te vergeefs. en verlie- 
_ Daer waren reeds agt dagen gepaſſeert dat zy gedoolt hadden / 1 en. 
en / niet anders als altemetg een Vogel die zy ſchooten / en hier  Lyden 
en Baer wat Wilde Pꝛuimen pluckten / te ceten / dat haer dage⸗ Bee 
| lokte koſt was / en des nagts benaut van deerde wilde dieren 
er 
ten 


theurt te werden. Na dat zy dus nu 16 a8. dagen doo, gro⸗ 
ten honger / en perijkel van het leven te berlieſen / geſwozwen hade 
den / bonden zy twe van haer verloren Macts weder / die zy on⸗ vinden 2 
Pe cen Paumen- boom ſeer miſerabel / van Carapatten gebeten van haar 


ſagenleggen (zijnde een ſoozt van Wozmen die de paarden wel teh 
nhaer oren hebben) hare lhnen waren geſtelt als menſchen die Pie en ar 


e Laſerie hebben / het LTyf vol gaten gebeeten / Konden qua cerabel 
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af waeypde / Daer ſe dan na toe kroopen om te krijgen / en alzoo 
haer leven te behouden. Deſe twe van hare Mede makers nac 
men zy mee: zy dan foo ſwal zijnde dat fe ſelver Booz den honger 
unn Nualhk voozt kionden / quamen eindelijk aen een Revier of Ta⸗ 
Revier, Jon als boor geſegt is / aan. 
J:E:maakt Jan Eraſmus met een Engels man die bp hem was / mackten 
cen vlotje een vlotjen van takken van boomen / dat fe in 't Water ſetteden / 
de varen, maer 't was boo haer tween te ligt om over te varen; Jan E raf. 
mus dan ſwemmen konnende gingen met dit vlotjen te water / 
om over die Nevier te geraken; deſe Revier was een Mil weegs 
Dat fonk, heed / en vol Mrokkedillen; pas van Land geftooken zynde / 
gevackten dit vlot aen t finken / den Engelsman konde niet 
xa werg zwemmen: : foo dat Jan Eraſmus t ellekens te water moeft/ de 
van Krok. Engelgman duwden het vlot vooꝛt / Jan Eraſmus zwom het na / 
kedillen en als hem de Caymans te na quamen / dan ſpꝛong hy weder op 
befpron- het plot / tot dat fe eindelijk na veel perijkels over / op een ander 
RI Epland genaemt Termes aenquamen / daer zp haer ander volk 
aan Ter. ill wachten / die des anderen daegs op diergelhne wis by haer 
mes, quamen: maer die andere ellendige menſchen quamen vier Daz 
Daar zy gen Daer na by haar. 
mies , Op dit Eplant Termes zijnde konnen fe niet anders dan krab⸗ 
konden en tot haer voetſel binden / alfoo zu geen keunt meer hadden om 
bekomen. te ſchieten. Epndelijk fo kregen zu een zeyl in't gezicht / Daer zy fa 
ſchꝛikliig boo, wierden / (alſo zp weerloas waren) dat zy als wil: 
5 de menſthen bos waerd in bloden. Vaer na bevonden ſp dat het 
Capitein Rokie was / die haer niet veel goeds gedaen ſoude heb⸗ 
Krygen ben / dewijl hy een bpand van Jan Eraſmus mas / maer des ande⸗ 
haar vaar. xen daegs ſagen fe weder een zeyl / dat zu bevonden haer eigen 
tuyg in t vaertupg te weſen / ſn Cynde / en die van't Schip quamen na haet 
zins ‚y toe / die haer met grote blijtſchap innamen / en Doo, grote flacuten 
aan boort ſo van honger als ongemak/ kaften ſe gualĳk binnen fcheeps- 
komen. boozt komen: Daer ſpnde wierden in alles herſtelt / en doo, fag: 
jens te eten weder op de been gebzagt; maer twe van hare mede- 
mackers ſyn agter gebleven / daer fp niet anders van konnen den⸗ 
Ken alg datſe van de wilde beeften ſyn verſlonden. Deſe elendige 
togt die 28 dagen geduurt had / heugde haer wel. 
So haeſt zp een weinig verquikt waren / tiepen fe alle Bave⸗ 
nen Baehen en Revieren in. Ondertuſſen quam Capitein 5 
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mede in de bocht van Campechie, alg Jan Eraſmus weder Hoog | 
de Stad Campechie was keupffende / en hy noch dertig mijlen 3 1 99055 
hoger zijnde / kreeg een ſtoꝛm uit den noopden ( zijnde in deſe 855 1 
Indiens met de naam van een Pooꝛd genoemd) waer Boog het groote 
baertupg op t land geſmeten wierd / foo dat alleen 't voll / tot ſtorm, en 
twee · en dertig man met hun geweer / krunt en loot / behouden d Pad 
bleven. Onder hun was een Indiaen / hebbende vooꝛ Kok ges 
diend / welke ſich hepmelijk wegmakende / by de Spaanſche 
overliep / en aen die van t gebleve Schip en gehelen ffact ken⸗ 
nis gaf: deſe overgeblevene nu aldaer geſtrant zijnde / konden 
geen lebens middelen bekomen. Na eenige dagenliregen zy on⸗ Zien enige 
trent dertig Spaenfthe Nupters / doo: den Gouverneur van Ruyters. 
Merida op hun uptgeſonden / in't geſicht / hebbende op hun ver⸗ 
trek ieder cen gedeelte touw achter op haar Paerden met ſich gez 
nomen / omdeſe Tadꝛones (alſoo noemen zu de aperg) wel 
gebonden met fich te rug te bꝛengen. Na dat het ſich vertoonden 
waren zy in geen andere gedachten / of dit ſou haer wonderwel 
gelukt hebben; zy traden derhalven ſonder achterdocht van hun 
Paerden / alleenelijk roepende / geeft uw gebangen. Maer dez 
ſe / alwaer het Spaenſche getal ſesmael groter geweeſt / ſullis 
niet van zins zijnde / willende liever tienmael ſterven / als on: 
dergaen de wreedheden Welke de Spangiaarts ontrent hun gez 
bangenen gewoonlijk plegen / gaven hier toe geen gehooꝛ. Op 
dit toeroepen geliet ſich Capiteyn Rokje, alg of hy wepnig 
quaads in den ſin had / tot dat zy malkander binnen ſchoots 
kregen / ſtellende ſich Boen in oꝛdere / en Dede foo deſe Span⸗ 
giaarts fien / dat er wat anders te Doen was als maer te bin⸗ 
den en gebonden weg te nemen: want eer zy ter degen klaar en pie zy op 
ontrent hun Paerden konnen koren / lag er al een gedeelte van de vlucht 
onder de boet / en de reſt koos de vlucht / latende byna alle hun dryven. 
Paerden in handen der Rapers; Welke ſich daer van bediende / 
flachtende ſomtids daer een van om te eten: dien dag hielden zy 
halten / en met de reſt marcheerde zu des anderen daegs by beur⸗ 
ten / langs de ſtranden tot aen de Salines toe / tot ontrent 20 mij⸗ 
len boven Campechie: aldaer Bonden zy een kleyne Canoe / waer 
mede Capitein Rokje, met noch twee man / in Zee ging / om 
te ſten wat vaertuyg vooꝛ die Haven krupften. Zoo rag wierd 
hy van dit vaertupg / Daer Jan e op was / niet verno⸗ 

8 W men 
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men / of Jan Eraſmus, die van gedachte was dat et Span: 

omen Liderts waren ſtapte met s man in zun Canoe / rochende na 
weder by hum toe / en bevond dat et Capitenn Rokje was / die hem zijn 
malkan- ongeluß / en den ſtaat van zin reſterende voll verhaelde / wel⸗ 
der. ke op cen Majen ſich met een bozſt-wering hadde verſchanſt. 
Capitepn Rokje zijn toeſtant verhaeld hebbende / wierd van 

Jan Eraſmus na boot gebzacht: algdoen lichtende zu het anker 

en liepen na de Hafen; van waar zy het reſterende volk af hacl⸗ 

den / en tegen den avond weder zee koſen. g Nagts ſagen zu een 
Armadylier, uptgeruſt om dit voll (dat zy nu reeds gedaen had: 

den) van de Hafen af te halen / enna Campechie gevangen te 
bꝛengen. Deſen Armadylier liepen zy zoo dicht op zide / dat hy 
op haer ſchoot: Jan Eraſmus, Die noch cen wonde in t hoofd 

had / wepnig te Loren van de Spaanſche gekregen / wilde met 

geweld hem aen boozt leggen / maer Capitenn Rokje, en de an⸗ 

dere toonde ſich onwillig / vermits van de Armady lier niet veel 

te halen was / en licht eenige een arm of been konden verlieſen; 

t geen hun niet konde vergoed woꝛden doo, de waarde van foo 
geringen bupt. Jan Eraſmus hield echter noch aan om deſen Ar- 

mady lier te attatqueren / en beloof de aan Capitepn Rokje en de 

zijne / indien dit vaartung veroverd wierd / zjn Barka Longa 

te geven / en deſen Armadylier Boop ſich te behouden: maer Ca⸗ 

piteyn Rokje was er geenſtnts toe te bewegen; hy riep alleen 

aan den Armadylier, met den dag hem te ſullen ſpꝛeeken; doch 

deſen geen Wft hebbende / was al vooz den dag upt haar geſtcht 

te rug en na binnen gelopen: waar op zp weder na Termus af: 

liepen; alwaer ſe noch een Raper / gecommandeert by Capitein 
Bradeley, vonden; op dewelle Capiteyn Rokje met tenige van 

Seb zijn voll overging. Als doen liepen zu van daer / ieder een by⸗ 
weder van ſondere kours nemende. Waar upt te ſten is dat den Schzyver 
cen. van de Americaanſche Zee- Rovers, ontrent het geen Capiteyn 
Rokje hier op de Huſt van Campechie wedervaren is / quade 
onderrigtinae gehad heeft; hebbende aldaer geen Schip van Ka- 

racus komende / gelijk dien Sch: y ver verhaeld / genomen; alſo 

hy onbewichterzake van daar met Capiteyn Bradeley, Ha Jamay- 

ka gekeert / en aan boot gekomen is / aclijk ik reeds verhaald 

hebbe. Ongetwyffeld fal dit alles ontſtaen zjn upt het nemen 
van dit een weinig hier na volgende Schip / Doog J e | 
e 
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De Rapers / even hier te voren van geſpꝛolten / Inden ſom⸗ 


Groote 


tijds onuitſpꝛekelihlen honger / behelpende haer dikwijls gehe⸗ hagen 
le halve fare met Haymans cheren / en Schildpadden-vleps / der 


ſonder eenige andere ſpis of bꝛood / als dat ſe ſomtihds iets in 
een Land- tocht bekomen / t welk Dikwijls wonderlhk was. 
Het is gebeurd dat fe met haar achttiene / een uur van Campe- 
chie aan land liepen; alwaar ſe een Paap met ontrtent twintig 
Spaenſche in de Herk met de kaart benden ſßeelen; welke ſpeel⸗ 
ders als fe overvallen wierden / haar gol / hebbende een ſnap⸗ 
haan bn ſich / defendeerden; doch te koꝛt ſchietende moeſten zy 
haar overgeven: deſe overweldigt hebbende liepen fe verder 
landwaarts in; kregen in alles over de Date honderd gebange⸗ 


nen / die zu dwongen eenige vꝛuchten aan beort te dꝛagen / lar 


tende haar doen weder lopen. Als zy nu weder van hier wilde 
vertreliſten / quam een Malatte Gongen by haer / en vallende op 
zijn knien / bad hy haar om Gods wil / dat fe hem wilde mede 
nemen / ſeggende mede een Tadꝛon te wille woꝛden. t Js ook 
een mig ſlag ban den Schzpver van de Americaanſche Zee. R oo- 
vers, als hy feat dat Jan Eraſmus ook ſonder tommiſſie / als een 
Noover boos ſich ſelfs gekaapt heeft; alſoo deſe tocht onder goe⸗ 
de commiſſie uptgevoerd is: en het is ſeker dat Jan Eraſmus 
noopt iets ſonder cenige tommiſſie gedaen heeft / als doen hy de 
actie tegens Monſr. du Bas had / en hp van Campechie vertroſi; 
om dat hy verſtaen hadde / dat tuſſchen Hollant met Engelant 
en Vrankryk Oozlog wag / willende Hollant en zijn zatte die⸗ 
nen; echter had hp doen noch commiſſie van Spangie, en dede 
ook niets tegen deſe Matie / als na dat den Oozlog gedetlareert 
was / en hy na Curaflou ging / gelijk ik hier na ſeggen ſal. 
Om dan weder tot ons vervolg te komen: Jan Eraſmus, na 
dat Capitepn Rokje met Capitepn Bradeley vertrokken was / 
beelf ontrent Campechie keupffen / en quam foo haaſt niet bo⸗ 
ven de Salines, of zy ſagen een zeyl voozwind af komen / Wer: 


Kapers. 


Vinden 
een Paap 
met de 
kaart in de 
Kerk ſpee · 
len. 


Ontmoe- 


ten een 
Schip, en 
wyken 


waerts zy hun Barka Tonga / vooꝛwind over wenden; doch daar voor. 


den anderen hield recht op hun aan: dicht bp een zijnde / liet Jan 
Eraſmus zijn trommel / trompet en geſthut horen / moedig ge⸗ 
noeg zijnde om deſe Raper te doen af honden; dewelle in t gez 
heel maar twec· en · twintig man op hebbende / oordeelde haar 
tegens foo een ſterk en W Vaartupg / als Jan Eraſmus 

| 2 had / 
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had / onmachtig te zijn; derhalven namen zy de vlucht / waer 

in zy ontrent 2 a 3 uuren gevolgt wierden: ondertuſſchen haar 
weg maer na Campechien vervoꝛderende; 't welk Jan Eraſmus 

met noch twee die bn hem ſtonden / dacht cen gewis teken te zijn 

om te mogen beſlupten / dat dit geen Konings maer een gelade 

Schip was. Zp hadden nu reeds alle haar geweer weg gedaan; 

echter noch hun oogen en gedachten op dit vaartupg hebbende / 

ſeide Jan Eraſmus tegens de reſt van zijn volli / dat dit ſekerlihk 

een vollade ſchip was; ’t well foo t haer ontquam / met haar 

foztupn op deſe tocht ſlegt geſteld ſtond: hy moedigde derhalven 

Door hope van buit / de reſt aen; wenſchende ondertuſſchen dat 

haar aller moed als de zijne was / die meerder ongeval / dooz 

eenig quaed gevolg te verwachten had / als iemant van de reſt. 

scheppen DP hem dan gehoe? gevende beſloten alle gelgherhand 't gez 
weder weer op te nemen / en met een goede moed 't weder op dit Laars 
moed, en fuíg aen te wenden; t welk met fulken couragie geſchieden / dat 
5 opt uit haer eenpar igen pver / zy aen een goede uitkomſt reeds deel 
Schip aan. ſthenen te hebben: zy dan dicht bn hem komende / wierden doo; 
twee ffukken / die dit Schip achter uit hadde / hun groote maſt 

al meeſt afgeſchoten; daer benevens kregen zu noch ontrent in 

de twintig ſchoten / foo boven als onder water / boor in de boeg; 

echter liepen zu hem geheel op zijde / en op de dolboom ſtaende / 
beloof den za nochmael malkander tot den laetſten man toe gez, 

trouw te ſullen blijven: hier op leiden zy haar te gelijk aen boozt / 

t welk en na een hevig gevecht van meer dan twee uuren / over meeſter⸗ 
zy na een de zy het ſelbe / en vonden daer in s dooden / en in de dertig gee 
hevig ge- quetſten / ſonder dat de verwinnaergs eenige dooden of gequet⸗ 
W vert ſten hadden / behalven onſen Jan Eraſmus, die ten Weinig van't 
eren. fruit een Baſſe / dewelke een Spangiaert / geen tijd hebbende 
om te volladen / op hem in 't overkomen afſchoot / beſchadigt 
was. Dit Schip wierd gecommandcert deo een Monings Caz 
pitein Kruys à Legeva genaemt / dewelke met het felve van Ha- 
inden Vana Campechie quam: de lading beſtond in Catao / twee hon: 
daar in een derd pottiſe met Mijn / z ag kiſten met Suiker / en ontrent tien 
grooten duiſend ſtuk goude Dubloene / van vier ſtuk van achten; waar 
buyt. van de Spangiaerts cenige in 't achterlijf van de Hoenderen ace 
ſtelien hadden / die alle niet weder te vooꝛſchijn quamen. Den 

Capitein hier van hadde eenige fakjeg met goude Dubloene 1 50 
C 
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der zijn hemd op zijn rug geſtoken; doch ſtende dat hy geen beter 
onthael als al de reſt te verwachten had / begaf hy ſich op zijn 
rug plat op’t verdek neer / en rukten zijn klederen open / ſeggende 
niets te hebben; maer na onderſoekinge bonden fe deſe ſalzjes / 
die hy nevens een goude ketting / die hy om den hals hadde / 
moeſt overgeven. 

Na t veroveren van de bovengemelde Prijs / daer zy alle de Gaen we- 
Spangiaerden / die daer in gebonden wierden / mede aen land der in Zee. 
ſetten / liepen zy weder van daer na de Bokekaniel, al waer zu 5e. 
hacer Barka Longa aen brand ſtalien / tredende boosts in de paer Bark 
Prijs over: waer mede ſy dicht boob Havana, de hooft Stad aen brand, 
van 't Eiland Cuba, en voozts doo de Honden-Canaal (waer 
doo weleer de Spaenſche / als haer de andere Canalen noch 
niet alte wel bekend waren / de paſſagie plachten te nemen) paſ⸗ 
ſeerden: even deſe Canaal gepaſſcert fijnde vernamen fp een 
zeyl / t geen zy fekerlijk vermoeden uit Berhouw te komen: dit 
ontſeylden haer ſoodanig dat fe hier geen hope op konde ſtellen: 
derhalven vervoꝛderde fe haer reiſe na Jamayka; alwaer zy in Komen 
Porto Marand (zyinde cen Haven boven Porto Rojaal, 't elk A 
de pꝛincipaelſte op Jamayka ig) binnen liepen; vindende aldaar 
noch een Nederlands ſchip / van Curaſſou met Negers uitgelo⸗ 
pen / gevoerd by Boudewyn Claaſz. Alhier nu aengekomen 
zynde / vaerdigde Jan Eraſmus zin mact af / met oꝛdze om den 
Heer Generael van haer komſt en vezrichtinge kenniſſe te geven: 
aen deſe gaf hu 24 Dubloene / van 4 peſos of ſtukken van ach⸗ 
ten / nevens foo veel ſilver gelt als in twee handen te ſamen gez 
voegt konde overgeven; doch deſe quam na dꝛie dagen / ſonder 
den Generael geſten te hebben / weder aen boost / hebbende nog 
boven dien ſeſtig Peſos geleend. Den Hefer belieft hier uit te 
ooꝛdelen / waer deſe Hapers· gaſten haer bunt / die zy met ſoo 
groten gevaer van haer leven bekomen / laten. 

Op deſe wederkomſt be ſloot Jan Eraſmus wat nader aen te 1 
ſenlen / gaende doen leggen aen Piſſins Eyland; en aldaer de 1 
Cacao en alle haer lading verkocht hebbende / liepen zy vozder en Lading. 
in Porto Rojaal binnen / blpbende aldaer aen de Hafen dꝛie ge⸗ 
hele maenden binnen leggen: in welke tijd zy al haet geld / na 
de gewoonte der Hapers / te weten / in dꝛinken / mal⸗hocrcren 
en domineren / doozbꝛ achten. 
00 D 3 Terwijl 
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Brand op Terwyl zu hier lagen / had een Spaenſche Taper van Cuba, 
Jamayka. de wil om op Jamayka te landen / verbꝛandende nevens een Sui⸗ 
ler- Plantagie / eenige Hupſen : en na dat ſe eenige menſchen 
gedood en vermooꝛd hadden / vertroklien zu van Daer. Deſe ac⸗ 
tie bꝛacht geen kleyne verbitteringe onder dit volk en natie / die 
ſich in tiendubbelde gelegentheden weten te Wochen. Den Gou: 
verneur van Jamayka gaf daer op aen veel Capitepns wederom 
commiſſie / om op deſeen alle Spaenſche uit te loben; welken 
Spangiaert ook kost daer aen gekregen wierd. Ondertuſſchen 
maekte haer vele / waer onder Jan Eraſmus, die nu mede Goo? 
Jan Eraf. Capitein aengenomen was / gereed om uit te lopen. Capitein 
mus eps Jan Eraſmus nam een ſchiꝑ met 6 ſtuliken / de Swelm genaemt: 
een Ci maer terwijtdat dit ſchip daer noch was / kreeg hp cen ander / 
teyn. de Seviliaan genaemt / gemonteert met 12 fikken / en met 80 
koppen / nevens een beboozlilke commiſſie van den Souver⸗ 
steekt in leur / verſten: hier mede koog Capitein Jan Eraſmus ten terſten 
Zee. Tee / de wil hebbende om na Hispangiola te gaen; doch liepen 
terſt in Wattiename, op 't Epland Cuba, en vozders van daer 
na de Maep Tiburon, alwaer fe haer water innamen ; ſpoeden⸗ 
de haer van daer in aller haeſt / nat Eyland à Vaca: en van daer 
Komen boꝛders na Hispangiola, daer een gedeelte van't voll het ſchip 
angie. ſchoon macktten“ en ban cen nieuw voer berfagen / terwijl de 
GEO Andere / om te jagen / landwaerts ingingen: hier toe hadden fe 
de jagt. 1g honden mede genomen / alwaer fe 11 ponden ſterlings boog 
Droogen beſtecd hadden. Terwyl fe hier waren / dzoogden ſt ook wel over 
veel Ver. de dzie duiſent pond Verktens-bleis de af vallen verſtrekten 
kens-vleis. haer dagelhlis Loor ſpijs en onderhoud van t vollt; ſoo dat zu 
cer de reſterende ſchepen (welle in weinig dagen cen getal van 
boven de dertig uitmackten) bn haer quamen / voozſten waren. 

Deſe alle waren beſcheyden onder den Generael Morgan. 


VII. CAST. 


Dapperheyt van den Generaal Morgan. Houd raad met 
zyn Bevelhebberen. Stuurd Scheepen na la Rancheria. 


Veroveren een Fortres. Als meede het Dorp. 3 
vee 
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veel gevangenen. En rantzoeneren dezelven. Zeylen 
weder na haar Vloot Die na de Kaap Tiburon gaan. 
Alwaar nocheenige Scheepen by haar komen. Zy al- 
le, van Ammunitie wel voorzien zynde , verdelen 
haar. Het volk tot twee Regimenten gebracht. Teke- 
nen der Compagaien. Vergaderinge der Officieren. 
Toelegginge der toekomende Buyt. Als meede die zyn 
Schip verloor. Ook bey de de Handen, een Been, een 
Hand, een Oogof Vinger. Trouwheyt der Kapers 
onder malkander. Werd beſloten Panama aan te taſten; 

als ook’t Eyland Cathalina. Den Generaal Morgan ont- 
fangt koninglyke Commiſſie; die uit gedeeld werden. 
Gaan alle tezamen na Cathalina. Dat weynig van be- 
lang is. Gelegentheyt daar van. Is goet vruchtbaar lant. 
De gehele Vloot komt voor Agnade Grande ten Anker. 
Alwaar zy aan Land ftappen. Dat zy van alles ontbloot 
vinden. Trekken na een kleynder Eyland, dat wel 
voorzien was. Alwaarfe veel ongemak , en honger ly- 
den. Eten een ftinkent Paard. Daar Capiteyn Jan 
Eraſmus een ſtuk Lever van vereerd werd. Het Fortres 
werd opgeëyfcht. Dat overgegeven werd. 


€ gelukkige uitvallen / die de aenſlagen van deſen Bene 
rael Morgan, in vele ondernemingen gevolgd waren / „ 
en 't beleyd en moed waer mede hy zin Uirygs· daden be⸗ gen Gene- 
ſtuurde / had hem reeds by de zijne in aehting gebꝛacht. De bp- raal Mor- 
anden vꝛeesden zijn dapperheit. De gehele werelt was over zijn gen. 
daden / als in verwonderinge opgetogen; nademael hy met ſoo 
geringen macht van ſcheepen en voll / vooꝛname Steeden / en 
machtige ſcheepen den Spangiaerts ontweldigt had. Deſen 
manhaftigen Arpgs- held / nu Generael over een aenffenclijke 
Scheeps · vloat zijnde / liet mede te gelijk zijn gedachten gaen / 
om iets te ondernemen / vermits vol zijn onder hebbende / niet 
min glorieus / als in getal groot waren. Pp hield raed met ze 
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Houd raad le zijn byhebbende Bevelhebberen; waer in zu beſloten / eeni⸗ 
met zyn ge vaertungen na Rio de la Hache, beooften of boen St. Maar- 
— 5 ten, ontrent Carthagena, gen de vaſte Huſt / tedoen overſte⸗ 
Sluurg lien; om aldaer cen Dorp / la Rancheria genaemt / te overwel⸗ 
Scheepen digen; en Mays / die daer ſeer overvloedig geteelt woꝛd / te 
pala Ran · bekomen. De reſterende ſcheepen ſoude ondertuſſchen ſchoon gez 
cheria. mackit oden / en de reſt van t volk dagelijks op de jacht uit⸗ 
gaen / om Varkens bleig te zouten en te dꝛoogen; t well alſoo 
geſchieden. 

Deſe uitgeſondene ſcheepen / hadden t ongeluk van recht boog 
Rio de la Hache, in ſtilte te vervallen / en geffen te woꝛden: 
hier dooꝛ bequamen de Spaenſche gelegentheyt / om ſtch tot te⸗ 
genweer te bereyden / en haer goed en eet⸗- waren / bos waert. in 
te verbergen. PNiettemin dachten d' uptgeſondenen niet anders 
als t land te naderen: zy verdeelden haer in vier partie / op dat 
een ſchip / t geen zy aen land ſagen / haer niet ontkomen mocht. 
Ondertuſſchen meenden dit 's nachts zijn voozdeel te fochen ; 
maer verviel jupſt in de handen zijner bpanden. Dit was reedg 
vol Mays geladen / en gereed om na Carthagena te gaen. 

g Moꝛgens met het aenbꝛelen van den dach / ſcheepten eenig 
volk met haer Vooten na land; alwaer ſe / niettegenſtaende al⸗ 
le tegenweer der Spaenſche / die tot haer vooꝛdeel met een goede 
Foztreg / wel bebolwerkt / en een ſteenen Tooren met kanon bez 
plant / vooꝛſien waren / ſonder Veel ongemak / landden. Als⸗ 

Veroveren Doen wierden de Spaenſche / dooꝛ 't ſterk inwerpen der Grana: 
cen For: gen/ wel haeſt hier uitgedzeven: daer mocht geen Spangiaert 
15 zin hoofd boben de boꝛſtweering opſtecken / of wierd aenſtonts 
nedergebeld: aldus verlieten zy de ſterkte / en retireerden na het 
bovengemelde Dop; t geen zy weder met een hervatte moed 
meenden te bewaren: hier dooꝛ gaven zy haar vpanden / die zy 

tot aen den avond bupten hielden / weder veel werks; doch (fen: 

de hoe wepnig af bꝛeuk zu haet branden toebzachten / en t groot 

verlies van de haren / dachten zu het goed / met den avond deſe 

Alsmede plaetſe / die fe reeds geledigt hadden / te verlaten / en boswaerts 
een Dorp. in te trekken. Doch deſe Rapers / die niet minder als leedige 
en krygen Dozpen ſochten / volgden haer op t ſpooꝛ / en kreegen vele gez 
veel Een, vangenen welle zy alle na binnen bꝛachten. Dagelijks liepen 
vangened: zn op partie upt; waer dooꝛ ſe noch veel goederen / ſpys / oe 
en 
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ben en gevangenen bequamen. Wanneer dit nu lang genoeg 
geduurd hadde / dienden zu haer gevangenen aen / dat ſe on 
rantſoen moſten denken / indien zy anders genegenthepd Loo? 

Baer familie / hupſen en leven hadden: daer en boven ſonden fe 

hier van ook na Rio de la Hache kennis. De Spaenſthen ſoch⸗ 

ten enige uitvlugten / maer te vergeefs : eyndelhli wierd het ver⸗ En rant- 
dꝛach hier mede gemacht / te weten / dat zu tot Bꝛand : ſchat⸗ Iren 
ting / vier dupſent Hanegas Mays ( zĳjnde ontrent honderd 
laſt) aen de Kapers ſouden toeſenden; welke zu nevens haer an⸗ 

dere bupt / ſoo van ſlaven / goederen en ſpijs / op de ſcheepen 
verdeelden. Mas a 1g dagen verblifs / verlieten fe wederom e, 
deſe plaetg / en keerden na de reſt van haer Armade; alwaer ſe Wedel 
nas weken upt geweeſt te hebben / met groote blydſchap weder haar vloct. 
ontfangen wierden. Dooz dit toevoer wierd de gantſche vloot 

van alles vooꝛſten. De Mays wierd verdeeld / t vleis aen hoort 
gebaacht / en de ſcheepen zepl-reede gemacht. Wier op gaf den Die na de 
Senerael Morgan oꝛdze aen de bloot / na de Laep de I iburon te KELL 
gaen / om water in te nemen. Ty hadden niet lange ten anker Rs: 1 81 
gelegen / of daer quamen noch eenige zeylen van Jamayka by waar noch 
haer / om ſich mede onder de kommando van den Generael Mor- eenige 
gan te vervoegen: hier Doo Wierden fe wel in de dertig Nazeilen / 1 
behalven eenige arken / ſterk; zijnde in alles over de twee Komen. 
dupſent koppen bemand / en van ſchoone Walkaniers / Snapha⸗ Zyn alle 
nen / Piſtole en zijd geweer; de Schepen naer advenant van ca⸗ van Am- 
non / handgranaten / bus krunt en vuurwerkten / wel vooꝛſten. el or 
Deſe vloot nu ſoodanig vooꝛzſien zijnde / wierd in behorelijke aen, 
partijen / onder t geſach van dappere Officieren / verdeeld. De Verdelen 
manſchap wierd mede tot twee Negimenten gebꝛacht / ieder Fez baar. 
giment tot tien Compagnien / ieder Compagnie tot honderd elk 
combattanten, Het eerſte Negiment / voozſten zijnde met tien Regimen- 
groene vaendels / ſoude bn den Generael Morgan ſelve gecom⸗ ten ge- 
mandeerd werden. Tot onderſchept der Compagnien / was ie⸗ bragt. 
der vaendel beſonder getekent / te weten: t vaendel van d'cerſte J cennen 
Compagnie met een witte bol; het tweede mettwee; het derde pagaien: 
met dꝛie / fc. del et Area on 
het tweede Regiment / onder ſich tien roade vaendels begꝛij⸗ 

vende / en getelzent als t eerſte / ſoude gekommandeerd werden 

van den Vice-Admirael Bradeley. Hire ret i 

aan E | Onfen 


/ 
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Onſen Avonturier Jan Eraſmus, was hier mede onder den 
rang der Capitepnen begrepen / weſende de vf de onder 't ez 
giment van den Senerael Morgan. 

vergade · Ma deſe verdelinge vergaderde alle de Offitieren / tot Wootg- 
ringe der man in lung; alwaer vooꝛ eerſt gehandeld wierd over ’t Delen 
Ofisieren: van den bunt / te weten: den Heer Generael ſoude van ieder 
ging der honderd man een poꝛtie tot zin deel hebben. De Capitepns voorz 
toeko- haar ſcheepen acht mans / en Loor haer perſoon noch een deel, 
mende De ſChirurghns honderd ſtuklen van achten Loo? haer kiſt en 
2605 8 medicamenten / nevens een mans part; als mede de Scheeps- 
zyn Schip timmerlunden. Poer klockmoedige daed wierd zin beloninge 
verloor, tocgeweſen; ja die maer een hand granaet in eenige vaſtigheit 
quam te werpen / ſoude tien Engelſche ſchellingen tot beloninge 
genieten. Wanneer iemant zijn ſchip mocht komen te verlieſen / 
dat ſoude hem vergoed woꝛden / met achtien ſlaven / of acht⸗ 
Ook beyde tien honderd ſtukken van achten: een gelijke beloninge genoten 
2 die genen / die haer bepde handen verloren. Die een been quam 
Een been, te verlieſen / of ſtijf te werden / wierd met fes ſlaven / of met 
Een hand, vf honderd ffukken van achten beloond ; desgelijks van eene 
Een oog of hand. Het verlies van een oog of Linger / wierd honderd ſtult⸗ 
vage lien van achten toegeweſen. Dit wierd beſtemt alles vooz - af te 
betalen / en ook behoozlijk nagekomen / eer men tot eenige Deez 
lingen quam. Dit geſchiede alles te gemakkelijker / vermits dez 
fe rapers niet wanguſtig / maer ſeer toꝛdiael ontrent den ande⸗ 
ren waren / latende malkander ook nergens / t zy in geld / kle⸗ 

deren / ſpis of dꝛank / verlegen. N 

Daer wierd mede vaſtgeſteld / dat men al het gene dat in deſe 
en andere vergaderinge mocht beſloten zijn / ſoude ſetreteren: 
daerom vermocht doli niemant ſonder Officiers laſt / van boost / 
of met iemant / tt zy te water of te land / in geſpꝛek te treden. 

In deſe Krijgs-raed wierd mede beſloten / dat men de Stad 
Panama, alwaer gedacht wierd de meeſte bunt te zijn / ſoude 
aentaſten; doch dewil daer Gidſen ontbzaken / ſoude men eerſt 

Den Ge t Epland Cathalina focken te vermeeſteren. 
aen Den Generael Morgan, had upt s Konings naem een per⸗ 
oacfengt kamente tommiſſie“ van den Generael van Jamayka, Modde 
Koningly- foort genaemt / Bekomen; welliers inhoud was / de Span⸗ 
ke com · giaerden in alle gelegentheden / ſoo te water als te land / als 
miſſie. 8 vpanden 
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vpanden van zijn Loninglpke Majeſteyt van Engelant, te be- 
groeten / hanteren / aen te taſten / en alle af bzeult foo veel als 't 
mogelijk was / toe te bꝛengen. g ek, 
Deſe tommiſſien / waer vooz ieder Capiteyn twintig pond ze nig 
ſterlings moeft betalen / wierden aenſtonds uptgedeeld. chan: 
Pa deſe verdelinge / beraedflagingeen untdelinge der com- Gaen al 
miſſie / begaven zu haer gelpkelijk / op den :6 December 1670 te zamen 
na Cathalina, in Zee. i ee 
Het Epland in ſich ſelfs is van weynig belang ; evenwel had: P. wey- 
den de Spangiaerden het ſelve / nad inneminge van Mansvelt, nig van 
wederom met nieuw garniſoen en Bandieten / unt vzeſe dat DE belang is. 
Raperg of iemant anders haer aldaer mochte verſterken / BOOZ 
ſien; t welk om de nabyheyd van de vaſte Ruſten / geoozdeeld 
wierdrnadelig te zijn; doch in die tijd waren by de Spaenſche 
heel andere gedachten. 
t Mas in die tijd ontrent twee jaer geleden / dat den Gouver⸗ 
neur van Carthagena, aen’t Spaenſche Hof / hoewel valſche⸗ 
lik / van dit Eyland bebolkt en vooꝛſten te hebben / beſchuldigt 
was geweeſt; en alhoewel hy zijn onſchuld in alles behoozlik 
heeft boen blyken / ſoo is echter upt Spangie, tot dit ſelbe Gou⸗ 
vernement een andere geſonden / en opdere gegeven aen den 
Gouverneur / om weder na Spangie te macten keren; niet om 
dat het Spaenſche Hof iets tot zijn nadeel wiſt / t geen hy niet 
ſoude konnen verantwoozden maer om hem met iets anders / 
na zijn verdienſten / te vooꝛſien: vꝛeſende dat in t Gouverne⸗ 
ment / vermits onder zijn partie / de Seeſtelilihend en de In⸗ 
quiſttie / vermengt hadden / dagelijke nieuwe onluſten moch⸗ 
ten ontſtaen. | TN 
Dit bovengemelde Eplandig gelegen tuſſchen de tachtig en Pen 
tnegentig mijlen weſt· nooꝛd weſt ban Carthagena, en acht · en- 
dertig mijlen nooꝛden ten weſten van Porto Villo. t Land is van 
geen gedierte / Dee of Vogels verſten; maer wel tot cenige 1 goet 
vzuchten / als Tabal / Indigo / Suplter· riet en andere vzuch⸗ E 
ten / ſeer bequaem: maer t is den aerd der Spaenſche niet / de 
Aanden / als andere PNatie / te bebouwen. 
Den Generacl Morgan gaf laſt aen een van zijn onderheb⸗ 
bende ſcheepen / met 14 ſtunken voozſten / voozuyt te zeylen / om 
Hoo? de mond van de Maven op te paſſen / op dat daer geen 
en E 2 Spaen: 
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Spaenſthe vaertungen ſoude kunnen binnen komen / om van 

De gehele haer ondernemingen geen tyding te kunnen bꝛengen. Des an⸗ 
af loot Beren daegs quam de gehele Vloot vooꝛ Agnade Grande, ontrent 
dende anderhalf mile nan de Haven ten anker. Den Generael Mor- 
Grande gan ſtapten ſelfs boozaen / met dupſent man te land. Doch de 
ten Anker. Spaenſthe hadden haer op een kleyn Epland overvloedig ver⸗ 
erst fe ſterlit / foo dat zu ſonder ongemak / van dit groote / doch geheel 
. — iedige Erland) meeſter wierden. Hier zijnde trokken zu / Doo: 
En van al · Gidſen geleyd woꝛdende / Door t geboomte / tot dicht onder het 
les ont. geſchut van t kleyne; 't well met een houte bzug aen dit groe 
loot vin: te Eyland gelegen (of anders geſchepden is. De Spaen⸗ 
Trekken ſche Haer in t geſicht krygende / ſchoten ſomtyds op de gene die 
na een an · Baer te bloot begaven / ſonder nochtans eenige de minſte ſchade 
der Ey- tedoen. De nacht aenkomende / konde zu niet uptvoeren / maer 
land. moeſten den gehelen nacht onder den blauwen Demel ſtil blyven 
leggen / ſonder de minſte lijf berging / of iets te eeten: daer en- 

boven vielder van dien nacht een overvloedigen regen; en bene: 

Alwaer fe gens dat was t vinnig lioud / en zy niet als met een hemd en lin⸗ 
veel ente den bzock geleed zünde / konden zu haet geweer niet Bekken / 
hanger Waer doo het geheel onbegugem was geworden: ſoo dat bp at 
Iyden. dien daer een partie van de Spaenſche de couragie hadden ge⸗ 
f had / om maer alleen met lanſſen een untval te haſarderen / zn 
fouden fekerlijk haer vnanden wel haeſt van vooznemen hebben 

geen veranderen. Met het aenbꝛeken van den dach / ſeheen het 

iets te bedaren; maer t was naenwelijks wat opgeheldert / of 

de regen verhefte ſich ſoodanig / dat zu haet geweer in een hups / 
daer toe gemacht / moeſten verbergen: t was niet alleen den 

regen en kouwde / die haer geweldig verdꝛoot / maer oon den 
hounger / die haer byna de moed deed verlieſen. 't Gehele Epland 
was ſoodang / van al dat eetbaer was / berooft / dat daer niets 

ter werelt gevonden wierd / als een oude afgerede Kreng van een 

Bren en paerd wellters rug met een groote beſweringe ff den beſet 
Binkend wag dat de materie on den bünk neerliep. Dit hadden fe natu⸗ 
Daar Cap. welihlis geſten / of tlag al onder de voet / ieder machte de gaeuw⸗ 
Jaa Eraf- ſte te zijn / om een ſtu Daer van te bekomen; 't well met ſul⸗ 
gal lerer ken per toeging / dat de vooznaemſte Officieren daer overſtho⸗ 
bun ver. ten. Capitepn Jan Eraſmus wag noet foe gelukkie / dat hem een 
eerd word. ſtiikje leber van zijn Luptenant vereerd wierd : 8 


9 
8 


. 


KS 
AAE sd es 
9 ni e= 1 


Van Jan ErÂsmus RETxTNC. 3 


Koolen naeuwelijlis vaken / of het wierd als een delicateſſe / met 
groote begeerten inge wolgen. Den tegen bleef ondertu ſſchen 
continueren; foo dat den Generael Morgan, om zijng Lolke 
gedachten van kleynmoedighext af te lenden / met andere ſtoffe 
tot inbeeldinge te verſchaffen / haer befich hield. Onderwyle 
ſond hy een Canoe na binnen aen den Gouberneur / latende 
“Door een Tamboer de Foztreſſe op eiſchen / met bedꝛeyginge / van 


Het Fors 


tres werd 
opge- 


anders niemand te ſullen ſparen. Den Gouberneur cpfte twee citcht. 


uurentijds / om alles met zijn Officieren te overleggen: onder⸗ 
tuſſchen Beflooten de Spaenſche het met accoozt over te geven: 
weynig tijds daer na / quam een Canoe met twee afgeſondenen 
upt de Sterkte ; waer tegens weder twee Capiteynen na binnen 
geſonden wierden. 't Actoozt Was haeſt getroffen; de belege⸗ 
raers ouden des nachts / op de bꝛuggen / met dewelke deſe En⸗ 
lande aen een gehecht zijn / aenvallen: van beypde kanten ſouden 
fe haer geweer / ſonder met ſcherp geladen te zijn / loſſen: en als 
de belegeraers het Fort van alle kanten naderde / ſoude men de 
Foꝛtres overgeben: alle de opgeſetenen / en t Garniſdenelderg 
nctit vaſte land overvoeren. De Kapers quamen / als geſend is / 
des nachts aen; doch om in geen bedꝛoch te vervallen / hadden 
zu alle haer geweer met ſcherp geladen; loſſende het ſelbe na boz 
ven in de lucht : en Doog dien t een ſeer dupſtere nacht was / 
konde het han de Spangiaerts niet gemerkt werden. 
Onſen Capitenn Jan Eraſmus, die de Boagtocht ban zin Com⸗ 
pagnie had / gerackte onwetende bezyden de bꝛugge / met een 
roer in de hand / in een Cange; alwaer hy foo veel gebold kreeg / 
dat hy ſelfs vermaen in deſe mis flag ſchepte / te meer / om dat 
zu haeſtig en onbeſchadicht daer weder unt quamen. Ondertuſ⸗ 


ſchen marcheerden de andere de Fortress vaſt in / die zy ſonder eni⸗ Dat over- 


ge tegenſtant met alles wat er in was / foo han Canon 
munitie / goederen en Slaven / in bezit namen. . 
r tn | ni e offaant od” 
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VIII. CAPIT T E L. 


Capitein jan Eraſmus bekomt veel Vee. Dat zy braden, en 
eeten. Den Generael Morgan exerceert zyn volk. Zoekt 
Gidſen uyt de gevangenen; die zy bekomen. Houd 
„Krygs-raad. Stuurd twe Schepen met vier hondert man 
in Zee, om t Caſteel Chagere te bemagtigen. Krygen 
een zeyl int gezicht. Halen daar veel buyt uit. Stappen 
aan Land, en marcheeren door onbebaande wegen, tot 
voor 't Caſteel, dat ſeer ſterk was; t welk zy aantaſten. 
Cap: Rokje wert ge quetſt. Cap: Jan Eraſmus maekt een 
bres in de Wal. Schieten brandende pylen na binnen; 
waar door brand ontſtaat, en eenige Magazynen in de 
lucht ſpringen. Eenige Kapers beklimmen de bres; maar 
werden afgewefen. De belegeraers fijn maar io mann 
ſterk. Cap: jan Eraſmus, blyft van de Officieren, met een 
Luytenant, alleen over. t Vaandel van Capiteyn Jan 
Eraſmus werd op de wal geplant. Niemant begeert 
quartier. Den Gouverneur werd dood geſchoten. Vin- 
den dertig man in't leven, daar af maar tien geſont 
Maren. Capiteyn Jan Eraſmus {teld zich voor de vrou- 
wen; die hy in een Kerk ſluyt. Wreetheyt van zyn 
volk. Bericht der gevangenen. | 


c 


wael 


NI Ademael den hongers· nood fa overvloedig onder de ben⸗ 
den van den Generael Morgan hadde gegraſeerd / waren 
de meeſte lirngs . lieden tot het gebeente toe uitgemergelt: 

ja de vermaerdſte Officieren ſelfs / hadden naeuwelihlis de macht 
om te martheeren; derhalven beſloot den Capitepn Jan Eraſmus 
by ſich ſelven ter zijden af te wijken / om te ſten of hp eenige (pi: 
fe in zijn geteld konde krpgen: veele van zijn onderhebbende 
Soldaten volgden haer dapperen Capitenn. Selierlijk / hy was 
in zijn vooznemen een van de gelulkigſte; want na dat hy een 

wepnig 


1— 
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weynig van den trop was geſcheyden geweeſt / ontmoeten hem En 
een gantſche menigte van Poenderen / Balkoenen/ Varkens / n rel 
Schapen / Fc. daer zu aenſtonds den oozlog tegen declareerden mus be- 
en untvoerden: waer van zy terſtond veele ter aerde velden / en komt veel 
een groote partie gevanliclh met haer voerden. Onſen CEapi⸗ 
tepn Jan Eraſmus, nam in zin wederom tocht na de bende / cen 
treffelih hups tot zijn logement / alwaer hy laſt gaf / dat men 
aenſtonds met koken en braden een aanvang ſonde malten; wel⸗ Dat zy 
ke oꝛdere wel haeſt volbzacht wierd / alſoo niemant wiſt hoe hn 
gatuw genoeg met zijn tanden ſoude komen te ſpeelen / en cen 
dapper man aen den Tafel te zijn: men gaftereerde dagelils / En ceten. 
ſoo lang als er noch iets van haer veroverde beeſten en vogelen / 
in handen waren. 10 
Terwyl zy hier op dit Epland lagen / exerteerde den Gene⸗ den Ge- 
rael Morgan zijn volk tat verſcheyde reyſen. Onderdies quamen neracl 
eenige van haer ſcheepen boorde Haven. Zp ſochten verſcheyden Morgan 
uit haer gevangenen / om boo? Gidſen / de weg na Panama acn gs elk. 
te wyſen; waer toe men deſelve examineerden / om te weten af Zoek 
zn de wegen na Panama wel kundig waren: hier op quam cen SCidſen uit 
Malat boorden dach ſpꝛingen / die op twee Indianen wyſende / de zevan- 
ſepde / dat zu ontrent Panama opgevoed waren / en derhalven de 
paſſagie foo wel als iemant kenden: maer de Indianen toon⸗ Die zy 
den haer tot die ſack ongenegen; dies waren zy genoodfacht haer omen: 
met geweld daer toe tedwingen. | n. N 
Hier na wierd weder růgs · raed gehouden / en beftoten (om Houd 
Booz de grootheyd van haer macht / het gehele vaſte land niet in Krygsraat- 
alarm te bꝛengen) dat den Vite-Admiracl Bradeley, en Capi⸗ stuurd 
tepn Jan Eraſmus, met haer twee ſcheepen / eene ſloep / en met twe Sche- 
vier honderd man / eerſt ſoude zee kieſen / om 't Caſteel Chagere, ben met 
12 Wijlen beneden Porto Bello gelegen / te bemachtigen. Om eee on 
dan tot haer oogemerk te geraken / koſen zy aenſtonds zer / en cansel 
kregen den derden dach het Caſteel in t geſicht: zu wierden ook Chagerete 
een zeyl gewaer / daer Capitepn Jan Eraſmus jacht op machte ; bemagti: 
doch de Spaenſche fette het op t land / en ffaken den bꝛand daer ? 
in. Capiteyn Jan Eraſmus quam mit zijn Canoe daer op denſct⸗ cen Zer 
ten / en vond 1 niet eb ee 
ond het ſonder voll / maer echter niet ſonder een goede in tgeßgt. 
bunt verſten. Cwee honderd Poenderen / rerige kiten, “veel Halen daar 
Soude * Supker/ vonden fe hier in; met deſen mern Ie 
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Stappen, lien ſe na boot: hier oꝝ naderde zu met deſe twee ſcheepen na de 
aan land, wal / ſettende haer volk boven het Caſteel aen land; 't well 
Ae 8 moꝛgens met het aenbzeken van den dach / dooꝛ onbebaende 
doer on. en onbꝛupkbare wegen / foo van boſſchagie / als klippen en mo⸗ 
bebaande kaſſen / marcheerden. | 
wegen, Tegens den middath quamen zy op een groote blakte vooz t 
rts Caſteel; alwaer zy Loor alle ſchiet geweer bloot ſtonden. 

En Zp ſagen t Caſteel met groote verwonderinge aen / om dat 
Dat ſeer het unt de natuur ſeer ſterk gefoztificeert was; want aen d eene 
ſterk was. Rant wag 't met klippen; aen de tweede met cen wijde Nevier; 

en aen De Derde met de Tee omcingeld : invoegen dat 'er geen 
placts ſcheen te zijn om de Foꝛtres te naderen / als langs de boz 


vengemelde Llakten / die nochtans met een ſeer Diepe dꝛoooge 


gracht van 't Haſteel was afgeſcheyden; alwaer een houte Lal- 
bzug / om binnen de ſterlite te kunnen komen / was overgeſla⸗ 
gien / die de Spangigerts ten meeftendeel afgebroken hadden. 


Nen de landzyde tegens deſe blakite was t met vier Bolwer⸗ 
lien vooꝛſten; aen de Tee met twee; op de hoek cen Toon met 


Canon beplant. Vier ſtonden fe / dooz de mochelihliheyt des 
wegs / en in't volle geſicht harer vvanden / byna afgemat / 
ſonder dat nochtans iemand van hacer alle bekend was / aen 
welk z, wat haut zu 't Liaſteel beft ſoude konnen naderen. Zp beſlo⸗ 
aAntaſten ten echter met een touragieus gemoed / op haer bpanden (die 
haer klepn getal beſpottelihk toeriepen) in te gaen. De Span⸗ 
giaerts toonden ook overvloedige bipken/ dat zp van haer komſt 
en deſſeyn op Panama, volliomen kennis hadden; waer doo? zy 
wel op haer hoeden / en tot cen dappere reſiſtentie bequaem 
waren. Di 
Na dat zy enige uuren met een furieus gemoed geſtreden hade 


a geſthoten; t geen hem aenſtonds tot retireren beweegden / bꝛen⸗ 
geguctlt. mende aen den Generael Morgan de tyding dat zy alle in den ſtrijd 
geſneuveld waren: maer ter contrarie / alfoo onſen onverſchꝛik⸗ 


baren Hercules Capitenn Jan Eraſmus, hem tegen de nacht met 


Cap: Jan de zijne / in de ußtgedꝛoogde gracht begaf / alwaer hy met het 
teln cen lumieren Hem den moꝛgenſtont / de Foztreſſe ſoo dapperlijk bez 


beet in de ſchoot / dat hu in weynig tijds de Falliſſaden omver / en een bean 


dapper met het Canon / en Muſquetten op haer los bꝛanden / en 


den / wierd Cap: Rokje, met cen Muſquet-Rogel dooꝛ zijn arm 
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in de wal kreeg. 't Vaendel van onſen Avonturier / was ſoo sn vaan: 
elendig aen flarde geſchoten dat daer niet een hand bꝛeed geheels del is ge⸗ 
aen te vinden was. Verſchepden vepfe wierden die gene die t weldig … 
Paendel voerden / doo de harde koegels ter aerden gewozpen: correo 
wanneer Capiteyn Jan Eraſmus dit ſach / vloog hu met een fu- 
rieuſe dapperhent daer na toe / vereerende zijn Vaendel aen een en 
ander / en vervoegde ſich weder tot den ſtrijd. Een van zijn voll Se 
kreeg cen pijl / die de bpanden op haer untgeſchoten hadden: „an enge 
Capitepn Jan Eraſmus nam deſe pl / en deſelve met katoen om: 3 
wonden hebbende / ſchoot hp die brandende unt zijn voer na bin⸗ 

nen; waer Doop 't dak van een hupse in brand geraelite: t geen waar door 
licht geſchieden konde / alſoo de dallken meeſt van Palmiſte brand ont 
bladers gemacht waren. Dit wierd terſtond van de andere / flat, 

met alle de pijlen die zy bekomen konden / nagevolgt: waer doo: 

wel haeſt op verſchende plaetſen brand ontſtond / ſonder dat die 

van binnen het bemerkten / of gelegenthept hadden om te bluſ⸗ 

ſchen: dooꝛ dit ſelve middel vlogen ook cenige bupfen daer krupt En eenige 
in berbozgen lag / in de lucht. Den bꝛand gaf faodanigen licht / 128227 
dat niemand van de Spangiaerden den bzand Doefie pet e en lugt prin: 
of t hooft boven ſteken / vzeſende doo, die van bupten geſten en gen. 
geſchotente werden. | « 

De walle gevachten met er tijd van palliſſaden ontbloot / ſo dat — 
een gedeelte der aerde nederſtoꝛtte en opening gaf. Eenige van de aper be- 
Bapers beklommen de bzeſſe / en gerackte daer binnen; alwaer klimmen: 
ſe gequetſt en te rug gedreven wierden / (oo dat fe weder van boz de bres 
ven moeſten komen. Capitepn Jan Erafmus gebood de zune op te PAS e 
Klimmen; maer deſe moeſten mede haeſt te rug / vallende eenige . 
van boven neder. Hier op dꝛeygde de Spaenſche cen untval te ſul⸗ 
len doen; doch dit wierd wel haeſt geſtut. Ondertuſſchen von⸗ De bele- 
den de belegeraers maer honderd geſonde mannen bp haer / zijn ear fija 
de van alle Officieren der vier Compagnien niet meer in t leven / man meer 
als Capitepn Jan Eraſmus, en de Luptenant van de Vice-d⸗ gerk. 
mirael / Bradley genacmt. En J. Eraſ- 

Wat verder in den moꝛgenſtond / wierd het gevecht Bap hevi⸗ Oele. 
ger; den Gouverneur gaf / ſo tot bewaringe der Foztreſſe / als ven, en cen 
bꝛeſſe / goede oꝛdꝛe; ſoo dat de belegeraers / wat moepte zy OOk Luytenant 
dede / niet eerder als tien uuren boorden middag / met den degen maar al. 
in de vunſt / ſtozmenderhand ee quamen. t V ! 1855 
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De gevangenen die zy bekomen hadden / gaven haer van al⸗ berge der. 
le de ſanen der Spangiaerden / hoe ſterk haer Leger / en wat gevasge: 
toeberendſelen ontrent Panama was gemacht / goede kenniſſe. en. 
Aendetwee ſcheepen en de boot / wierd oꝛdere gegeven om 
in de Haven ten anker te komen. 72 
Veertien dagen na deſe veroveringe quam den Generael Mor- 
gan mede aldaer ontrent / verblyjd zijnde te ſten / dat het Fort fa 
Haeſtig veroverd was. | 
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IX CAPITTEL 


Capiteyn Jan Erafmus bereyd hem om den Generael 
Morgan t'ontfangen; die heerlyk werd ingehaald, en 
een Krygs-raad beroept. Werd befloten na Panamate 
gaan. Nemen veele lichte Vaartuygen mede. Bege- 
ven haar op reys. Komen aan een Revier daar zy over- 

geſet werden. Lyden grooten hongers-nood. Eeten le- 
dere zakken op. Vindentweezakken Meel, als ook 
een Magazyn vol Mays. Schieten haar Honden dood 
omteeeten. Vindeneen zak Brood. Werden gewel- 
dig van d' Indianen met pyl-fchoten overvallen; die zy 
verdryven, Komen op een Berg alwaar fe Panamain ’c 
gefichtkrygen. Zien veel Veeweyden, daar zy op ja- 
gen, en krygen daer eenige van, die zy braden en ee- 
ten. Ontmoeten een groot Leger der vyanden; daer zy 
mede in gevecht raken, en op de vlucht dryven. Zyn 
niet magtig om haar vyanden na te jagen. Krygen wei- 
nig gevangenen: ook eenige Munniken, die zy dood 
ſlaan Krygen bericht van t Spaanſche Leger, als ook 
van Panama; daarzy na toe gaan, en binnen komen. 
Vinden daar ſterke tegenſtand; doch worden eyndelyk 
overwinnaers. Krygen een onwaardeerlyken buyt. 
Sſen Vojagieur Capitein Jan Eraſmus de tyding ontfan⸗ 
® gende dat den Generael * Raſteel ee 4 
2 L 
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J kraſmus bereyde fich om hem naer zijn ſtaet als Generael te ver welkome 
lg men. Hy liet derhalven een gedeelte van zijn Mrijgs-lieden de 


den Gen: poozten van de Foztreſſe wel bewaren / en t andere gedeelte ran⸗ 
Morgan te geerde hop de ſtrant in twee rijen / alwaer hy zin Gencrael 
ontfangen. Heerlihk ontfing / die hem ook groote ter · bewihſinge / Lao? zin 
nie neer- klockinoedige daden die hp foo onlangs aen de werelt bekent gez 
ingehaald. Wiachit-had / beteande. Zp quamen ondertuſſchen tot aen de 
poorten van 't Raſteel / daer haer balderent Canon niet anders 
als buur en vlam uptbzackten. Liozt na dat den Generael aldaer 

En een was aengeliomen / liet hn den Larijgs . raed vergaderen: in deſe 
Er vergaderinge wierd beſtoten / dat men om de vpand geen tijd te 
Werd be. even / in aller haeſt na Panama ſoude marcheeren; tot dien eyn⸗ 
floten na dr wierd geoozdeeld dat men op de ſcheepen honderd en- vyftig 
Panama te sam laten ſoude / en de Vivꝛes in t Fat bzengen / t well wat 
szan. gerepareert en in de bewaringe van Lijf honderd man gelaten 
wierd. Capiteyn Jan Eraſmus ſoude mede gaen / en opt Fozt 

een ander geſteld Worden / waer over hy ten hoogſten verblijd 

was / alfoo hy nergens lieber als bn t heetſte gevegt wilde zin. 
Nemen Datr wierden vier van de lichtſte vaertuygen beſtemd om mede 
veel ligte de Revier / ſoo hoog als t doenelhk was / op te lopen: en ne⸗ 
vaartuigen bent deſe alle de Canoes / en andere ligte vaertuygen die zy Daer 
mede. ponden / met dewelke de Spaenſche haer goederen / de Kevie⸗ 

re op en af brachten. Ie 

begeren Ty Bertrokihen dan den 18 Januarn Anno 670 de Liebier 
haarop op na Panama. Dentweeden dag quamen zy ontrent den mid⸗ 
reys. dag qen Crus de juan Galliego, alwaer de vier ſcheepen onder de 
bewaringe van honderd. en- ſeſtig mannen gelaten wierden / om 

des nood zijnde Daer te konnen retireren. Ondertuſſchen wierd 
daer oꝛdere gegeven dat niemant aen land mocht gaen / op dat 

haer branden van haer macht geen kenniſſe mochten bekomen. 

De reſterende Canoes namen ſe met haer / waer mede zy den 

derden dag de Revier opwaerts gingen / terwyl een gedeelte te 

laid marcheerden om in geen hinderlagen der bpanden te ver⸗ 

Komen gallen. Op den middag quamen zy aen de Revier Cedro Bueno, 
Revier al waer zy genoodſaakt wierden hun volk over te ſetten / t geen 
daar zy zy met de Canoes / halende eerſt d eene helft en daer na d' ande⸗ 
over geſet ve / deden. Den vierden dag marcheerden ſe als boren / ontdelt⸗ 
worden. Kende eenige plaetſe van de Spaenſche / gegen agg 
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embuſtade te leggen; maer unt vꝛeſe wierdender / tot groot leet⸗ 
weſen der Lagers / die telkens by haer overwinninge verhoop⸗ 
te ſpijſe te bekomen / geen bewaerd; waer dooz zy in groot ge⸗ otten 
beek bleven / en tot de upterſte flacuwte gebzacht wierden. Epn⸗ 2 
delijk bonden ſe / dat geen naem mach hebben / een wennig kru⸗ nood. 
melen van bꝛood / en eenige ledere zakken / die zu / hoe onbe⸗ 3 
quaem tot voeding / dooz den raſenden honger / gretig op- aten. 
Den vf den dag banden zy wel eenige Plantagie / maer alle le⸗ 
dig. Alleeuig bonden zu een kupl / in dewelke twe zalkenmeel Linden 2 
verbozge lagen: hier mede moeſten zy hun dien dag bernoegen / eck, e 
tot deg anderendaegs / wanneer zu een Plantagie / nevens een cen Maga- 
Magazin vol Maps bonden / die onder haer verdeeld Zijnde / zya vol 
foo raeuw gegeten wierd. Na dat zu wederom ontrent een uure Mays 
Weens gemarcheert hadden / bonden ſe een embuſtade / en ſa⸗ | 
gen eenige Indianen; maer Landen geen wederſtant / alſoo die 
geduurig Doo andere wegen Loor haer wegvloden / roepende / 
ap t blaliſe veld ſullen wp honden u inwachten. Des nachts liez 
pen zy aen een plaets Santa Crus genaemt. s Moꝛgens mack⸗ 
ten zy alle hun geweer gereed / om weder ban Daer te vertrekken: 
eben bunten zijnde / ſagen zu een groote raok / van eenige hunyſen / 
by de Spangiaerts / om haer niets over te laten / in bꝛand ge⸗ 
ſtonen / oßgaen. 't Dee was bos waerts ingejaegt; t well schieten 
haer noodſaekten om hun eyge honden / tot ſpijſe boo, haer / dood haar bon- 
te ſchieten. Hier was noch een Konings palihuns verſchoond / den dood 
in het welke de Spaenſche niets gelaten hadden / als cen zalk oeren. 
bꝛood / nevens ſeſtien potten Peruſche- win / die haeſt ledig vinden 
gemaekt waren; doch Gele / vermits de fwakbept hunner ma⸗ een zak 
gen / bequam fe ſeer qualijn. Wisdoen waren fe 16 mijlen van Preed- 
Chagere, en noch 8 van Panama. | 

Alhier lieten fe have Canoes / welke te rugge trokken / ter wijd 
alle de genen die te lande na Panama reyſen / een andere Weg nez. 
men moeten; waer toe alhier vele Mupl-ezels / om de goede: 
ren op en nederwaerts te bꝛengen / onderhouden werden. 

Den achtſten dag des moꝛgens marcheerden den Generael 
Morgan met zijn volk te lande opwaerts aen / ontmoctende op worden 
de weg / ter zijde van een dicht bos / een enge paſſagie; alwaer van d'In- 
de Indianen dupſende van pijlen op haer afſchoten / ſonder dat dianen i 
piemant ſagen: zy ſchoten eee ese e Mh BIN: ali 3 


Lyden 
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dianen retireerden. Nozt daer aen ontmocten haer een tweede 
partie / wellie ſich met meerder weerſtant / en in haer geſteht / 
vertoonden; doch na dat haer Opperſte / nevens eenige ande⸗ 
re gebleven waren / volgden de reſt / ſonder dat fe iemant levend 
konde bekomen / om iets van den toeſtant der Spaenſche te ver⸗ 
nemen. Na dat fe haer gequetſten verbonden hadden / vervoz⸗ 
derde fe haet weg / en ſagen weder eenige Indianen; maer ſoo 
vas wierder geen op Haer uptgeſonden / of fe koſen 't haſepadt. 
Ondertuſſchen begon het te regenen / fo dat fe genoodſaent wier⸗ 
den / tot des anderendaegs aldaer halte te houden / Wanneer 
ſe d morgens heel vꝛoeg vooꝛt marcheerden / ontmoetende na twe 
uren tits cenige Spangiaerden / die niet anders als haer mars 
Komen op ſachten / en dan te verſpieden. Hier quamen fe op een Berg / al⸗ 
cen berg waer ſe tot in de Zuyd-Zee uptkelten / ffende ook Panama, ban 
Panama. Waer zy een ſchip neben eenige Barken ſagen afzeplen / gaen⸗ 
de met goederen en vluchtelingen van daer na andere plaetſen: 
hier op ontſtond een groot geroep en blydſchap onder haer / als 
of de plaets alrede veroveld waer geweeſt: niet om dat ſe on⸗ 
kundig waren / dat de veroveringe noch veel bloeds en veele het 
leven ſoude koften ; maer om dat zy hoopten / of dooꝛ een haeſti⸗ 
gedood / of na een bloedig en deſperaet gehecht / ſpiſe Loo, 
haer hongerigen bupk te vinden. 
Beneden den Berg quamen ſe in een groote vlalten / in Dez 
sien veel Welke veel Dee ging wepden: aenſtonds begaven ſich vele van 
vee wey · haet op de jacht. Den eene bꝛacht een Os / den anderen een Roe / 
den, daar den derden een Paerd / andere Ezels en Munl-ezels. Onder: 
u en tuſſthen hadden de reſt / vuur en alles gererd gemaelt; waer op 
enige van zuy denſtonds / eer thalf gaer gebzaden was met cen grage 
krygen, maeg te gaſt quamen. Hier op wierd cen lafen Alarm gemaent / 
die zy bra · fog dat ieder met een hagje in de vuyſt / na zijn plaets keerden / 
en en en terſtond daerop begon de mars. Dan hadde d' eene / en dan 
| d' andere troep / de Avantgarde / en t elltens tvokken bijftig 
van de aldergaeuwſte mannen vooꝛ- unt / om de weg te ontdek: 
ken / en eenige gevangenen te bekomen: maer dit mislukten 
haer gedurig / ſoo dot fe van den torſtand der Spaenſche geen 
lienniſſe konden bekomen. * bind enk 
Ennbeltjck kregen fe den Eoom van Panama in t geſicht / 
alwaer fe om wat upt te ruſten / ſtil bleven leggen; 2 — 
| gende 
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gende vaſt na den vreugdigen dag vau morgen. Eenige troepen 
van de Spaenſche Nunterie bleven gedurig ontrent en ſelfs ach⸗ 
ter haer: zy hielden overal gaede ozdere en wacht / leggende ſich 
boosts geruſt te ſlapen. i 

Des moꝛgens den tienden dag / wierd het Trompet geblaſen / 
en den Trommel geroerd / om den mars boost te ſetten. Opt 
aenxaden van de Gidſe / floegen zy een andere / als de gewonc⸗ 


Stad te gemoet te treden: marcheerende vaſt in goede oꝛdere / 
met twee Eſquadꝛons te paerd / en vier Bataillons te voet / nez 
beng twee troepen getergde Stieren / die doozeen troep India 
nen aengedzeven / en van Maſtieſſen en Negers gevolgt wier⸗ 
den. De rapers konde / vermits fe op een hoogte ſtonden / des 
vpands mars / getalen gehele toeſtel / onderſcheydelihk beken- 
nen; t welk occaſie gaf aen onſen Capitepn Jan Eraſmus, om 
bop ſich ſelfs te ſeggen: dit ſal vooꝛ vele cen bloedige endodelijken 
dag zjn : en bupten twyffel waren fe meeft alle van geen betere 
gedachten. t Was reeds met haer fa verre gekomen / dat fe win⸗ 
nen / of haet ſolven dood vechten moeſten / terwijl zu geen vluch⸗ 
tende plactfen open hadden. Wiet op moedigden zu malkander 
aen / en verdeelden haer in dꝛie vleugels / oꝛdinerende twee hon⸗ 
derd man boo? unt te gaen. In deſe oꝛdere quamen zy na de laeg⸗ 
ten; alwaer de Spaenſche haer met moedigheyt verwachtede / 
ſchꝛeeuwende al te ſamen / lang leve den Koning, vallende te 
lijk met haer Rupterie op deſe vooztroep van den Senerael 
organ aen / welke haet bpanden inwachtede / bupgende Lao? 


foo dat zu ſonder opheuden ſchoten. De Spaenſthe Deden man⸗ 
nelle tegenweer / om op haer in te bꝛeken: waer op de reſt van 
Spaenſche Voet poll / met de Hapers mede in 't gevecht qua⸗ 
men. De Wictorie ſtond lang in twyffel / alſoo daer aen bepde 
|_ sijde met groote furie geſtreden wierd. Ondertuſſchen meenden 
| eenige Indianen en Maſtieſſen haer van achteren in de 5 te 
| ’ | zeken; 


Ipke weg in / om in de lagen der vyanden niet te vervallen; wel⸗ Ontmoe- 
ke zu op de vlalite vooꝛ ſich ſagen / hopende alſdoo de Spaenſche ten een 

upt haer leger plaets / alwaer fe verſchanſt waren / upttelok- 8 
ken. Deſe waren daer dooz doll genoodſaekt haer nader bn de vyanden. 


root Le- 
er der 


Daar 2y 


een gedeelten met de knien ter aerden / ſthietende twee aen twee mede in 
over malkanderen heenen / wanneer d andere helft weder geveet gevegt ge⸗ 
ſtond / om tijd en ruſte te geven / aen die weder laden moeſten / len 
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boeken ; doch een groot gedeelte wenkte haer om / trelikende met 

vliegende Daendels / en flaende Trommels op de Stieren in / 

ſchietende fo fel dat ſe te rug keerden / en de troep Indianen ſelfs 

met de Stieren gelijk deden vluchten. Na dat den ſtrijd ontrent 

En op de twee uiren geduurd hadde / lag t grootſte gedeelte der Spaen⸗ 

vlugt dry ſche Nunterie onder de boet / de reſterende / als oon het Voet⸗ 
ven. volk / begaben haer gelijkelijk op de vlucht. 

De kiapers / die met van de ſlegtſte / maer van de beſte gerx⸗ 
erteerde mannen waren / die haer Klocke daden / niet alleen in 
menige landingen / maer ook in verſehepde Zee-battailjens / 

hadden doen blijken / waren alle te ſamen in deſe gelegentheyt / 

onder foo een voozdelige tommiſſie / op hope van een goede bupt 

te bekomen / untgetogen: maer na dat zu haer ſoo dapper inde⸗ 

ſe flag gequeten hadden / waren fe doo? den overvloedigen hon⸗ 

a niet ger die haer dagelijks overviel / niet machtig genoeg om hact 
ound bear bluchtende vnanden te achter halen. Eenige der Spaenſche / en 
vyanden bolt Indianen die niet wel ter been waren / en op hope van quar⸗ 
nate ja · tier te bekomen / Wierden wel achterhaeld; maer met wat vooꝛ 


‚di 3 
3 Bin was / mede in haer handen vervallende / deed een net om franz 


Krygen dig berhael aen den Generael Morgan, van de gantſche toeftant 
ie van der Spacnfthefaken: te weten / dat het Leger der Spangiaer: 
Leger, als den had beſtaen unt vier en. twintig· honderd man te voet / vier 
ook van honderd te paerd / fes a ſeuen honderd Indianen / een groot ge⸗ 
Panama, tal Megers / en eenige boosaerdige Stieren. Hy ſeyde ook / dat 

op de weg na Panama, een Nedoute met acht metale ſtulken 

was / en dat ſelfs in de Stad Lerfchepde Netrenthementen van 
meel-zakken met geſchut beſet / gemacht waren. Hier op wierd 
aenſtonds dooꝛ Trommel ſlag / t volk bp-een vergaerd / om den 

Daer zy na teg naer Panama boot te ſetten: eenige gequetſten en ſeer wey⸗ 
toe tek nig doden / benden ſe onder haer. Maer ban de geſneubelde 

5 Spangiaerden was de plaetſe met fes honderd doden bedekt 

behalven de gene die gequetſt of ter zijde in een Wen sp 

mooꝛd / 
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ſmooꝛzd / of dood gefchoten waren: dit gaf aen de Hapers goe: 
de moed / en groot verlangen na de Stad. Den Senerael Mor- 
gan ſloeg een andere weg / als de Spaenſche gedacht hadden / 
op; komende alſoo eerder aen de Stad / als haer branden ver⸗ 
moed hadden. Eyndelijk raelten fe binnen Panama, Daer zp in Ea binnen 
vele ſtraten / Doo? Canon met ſchꝛoot geladen / mannelijk tegen komen. 
gehouden wierden; t welk haer veel meer Balk en moepten als 3 
op t blakke veld koſte. Om dit te ontgaen lieten zu haer in't mid⸗ genſtant 
den der ſtraten niet meer ſten / maer hielden haet foo dicht aen de ontmoe- 


huyſen als 't mogelijk was. | 15 tenz 
Ma dat fe noch een weinig ſpoꝛrelings gehad hadden / en geen Dos ein 
twee uuren tijds verlopen was / bonden zu haer meeſter van de delykver 
Stad / flaende alles dat tegenſtand deed / dood, De gene die op't Ba 
veld geflagen en de vlucht genomen hadden / waren Wepnigna 
de Stad gekeerd / vermits zy haer beſte goederen / geld en goud 
meeſt bos waert / en met fchepen vervoerd hadden: echter wa⸗ 
een de meeſte hupſen noch van koſtelyk Chinees Poſteleyn / en 
raere werken voozſten; doch dit trapten zy alles met voeten. 
Gehele Pak - huyſen met hoffelijke Hoopmanſthappen / en wel vinden 
geſtoffeerde Winkels / waren allerwegen doo de Stad. De een on- 
Apotheken ſelfs waren foo groot als eenige binnen Amſterdam. waardeer 
Alle haer gereedſchap en andere toebehoren / als dektſels van 
Potten / ja Potten ſelfs / Wekkens/ Vaten / t. was van 
e de ſoo dat zy in die Stad een onwaerdeerlijken ſchat 
onden. 


deen vp e e ek, 


Dronken drinken verboden. Brand tot Panama; die ge- 
dempt werd. Stuuren een Bark in Zee, die drie ande- 
re veroveren, en noch een Rijk- geladen Schip. Stuu- 
ren ook partyen te Land uit. Vreeſe der Inboorlingen. 
Groote buit der Party-gangers. Stoutheit der Kapers 

tegen haar Officieren exempel daar van: Hoecdanig- 
heit van Panama, ä van cen N 1 — 
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die daar door van de Papen ſchelmagtig werd bedroo- 
gen, van de Kapers verkogt, en eindelijk na de Bar- 
bados geſonden. De Kapers verlaten Panama. Ontrou- 
wigheit der Munnikken. Den geroofden buit werd by 
malkander gebracht, daar ſy mede na Chagere gaan, 
en deelen deſelve. Morgan laat het Caſteel in brand ſte- 
ken,; en gaat in Zee; komen in de Baay Cina ten An- 
ker; krygen vier voorname Gevangenen, werden we— 
der geloſt. Gaan na Iſula de Palma. Krygen 2. Zeilen 

in t geſigt, daer zy voor vluchten. Gaan na de Baay 
Mantega. Ontmoet een Zeeuws Schip , daar Jan Eraf. 
mus aan boort komt; Vint zyn Schoon-Broeder , daar 
hy mede aan Land gaat. Gaat na Port Rojaal, daar hy 


eenige moeite met fijn Reders krijgt. 


Efe overwinninge aldus gelukkiglijk bekomen hebben⸗ 
de / wierd op alles goede oꝛdꝛe geſteld om van de Span⸗ 
Dronken: fjaarden niet overvallen te mogen werden. 't Debouche⸗ 
drinken ren wierd wel ſtriktelhl verboden / als een ſaak zijnde Daar veel 
verboden. onheilen uit ontſtaan: evenwel geraakte / t zy doo overtredin⸗ 
Brand tot e ban 't gebod / of bp ander ongeluß / den bꝛand op verſcheide 
Panama. plaectſen / waer Doo? een groten alarm ontſtond; een pder was 
op de been / en wenden alle mogelijke vlyt aen om den bꝛand te 
Die ge- leſſchen: Capitepn Jan Eraſmus liet op veele plaatfende hupfen 
dempt _ ondermijnen / en met bus kruit opvullen / die aengeftoken ſin⸗ 
werd. de / groote bꝛeſſen maakten/ Doo? welk middel den bꝛand t'ene⸗ 
maal gedempt wierd. Me 
stuuren. Ondertuſſchen wierd een Bark die zu in de haben gebonden 
een Bark hadden / uitgeruſt / en met 20 man in See geſonden / om te ſten 
in Zee. of ſe iets ſouden kunnen op doen; deſe bonden ontrentde na by 
diedrie gelegene Eplanden dzie Varken / die zy / met vlugtelingen / 
ert; flaven en een grooten buit geladen / tot Panama pphꝛachten: aen 
land komende / wierden deſelbe terſtont ontladen / en toegeruſt 
zyunde / koſen datelijk mede Zee / op hoop ban een groot Schip / 
dat met Geeſtelyken / ende Pꝛintipaelſte Hroophiiden / gevlucht 
was / te bekomen: het Schip quam wel met weinig ene 
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in haer handen te vervallen / dog Daer zu 't meeſt op ge-oogt had⸗ 

den / waren op een verzeekerde plactg geraakt; refolbeerdert 
derhalven om wederom te keeren; komende op de hoogte van 
Tevogaga, alwaer zu een Schip / dat van Payta, met Mond- Bekomen 
koſt / Wyn / en ontrent de 20000. ffukken van achten geladen 22 8 
was / na Panama wilde / met gemak / beneffeng enige ſlaven die Schi. 

zy van land haelde veroverde. 

Ondertuſſchen gingen uit Panama te lande Dagelijks veel par: stuuren 
tyen / die haer wid en zijd dooz t land verſpzeiden / ſlepende ook Par- 
in de boſſen / Beele gevangene uit haer ſchuylplaatſen / na bin⸗ 2 
nen ter gevankenis: (onder Welke Party gangers Capitepn 
Jan Erasmus daeglijhs een van de Pꝛincipaelſte was. De vꝛeeſe 

was geweldig onder deſe menſthen / alſo zu nooit in die contrepe 
van bpanden geweten hadden; Capitepn Jan Eraſmus heeft Dikke vreſe der 
mael ſelver beleden / dat hy alleen ſynde / tot verſcheide reiſen; a iaboorlin- 
4 / ja wel meer te gelijk had doen vluchten / en ook wel gevan⸗ Len. 
gen genomen:) onder anderen bꝛacht hp ookgrauwe Monnil⸗ 
ken meede na binnen / die hy wel zeven mplen van de Stad / in 
een Klooſter bekomen had. e 

De bupt die deſe Party- looperg daegliks binnen bꝛachten / Grote buit 

was van groote waerdy: de gevangene Wierden om te klappen der Party- 
waer haer beſte goederen waren / eenige niet al te wel getrac⸗ Senger. 
teert / doch den eene was hier veel wꝛeeder in als den ander. 
De meeſte part der gevangenen wierden upt geen ander inſigt / 
als op hoope van goet rantſoen daer voozte genieten / geſpaerd. 
Een diergelihke lot deed het vꝛouw· volk en de GBeftelijke ver ſcho⸗ 
nen: ook dꝛoegen haer enige ontrent deſe niet al te eerbaar: hoe⸗ 
wel veel onder de Vꝛouwen / mede niet ſeer af keerin waren. De 
Generael Morgan had fa veel inſigt niet om de wzede baldadig⸗ 
hepdin toom te houden / als Capitepn Jan Eraſmus (die Daarom 
tot verſcheide repſen in geſchil was) had gewenſt. N 

De meeſte part van deeſe Kapers waren een Deel onbeſchofte stoutheit 
menſchen / die dooz geen reedenen tot haer plicht / ſonder tegen der Kapers 
haer Bevel- hebberen aan te kanten / waren te bꝛengen; om En haar 
welke faak Capiteyn Jan E rasmus tot herſcheide vepfen met den en 
Zabel in de vuiſt / tegen ſun geringſte Soldaten of Boots geſel⸗ 
len in Duẽl heeft moeten ſtaan; ſoo ſullls van de Capiteinen in 
die tontreyen niet gedaan wierd / A te ſamen tot, 

9 ten / 
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ten / en haer Bebel-hebber bupten booꝛd fmpten/ of op een an⸗ 
der manier den hals focken te bzeken / nademael zu doo, haer 
dapperheit ontzag onder haer voll moeten zoeken te ber wekken, 
't Js gebturt / dat een Capitein in Zee ſinde / van cen zyn 
er Vootggeſellen op een onfatſoenlyke manier bejegent zijnde / 
hem uitmahende boog een laf hertige / en veel andere ſmaetrede⸗ 
nen voozwierp; waar op den Capitein twee Zabels op 't ver⸗ 
Dek Deed bꝛengen / waer van fp pder cen genomen hebbende / mal⸗ 
kander zoo dapperlik jn aengevallen als twee bꝛieſſchende 
Leeuwen / doch na een harden ſtrijd was den VBootsgeſel gez 
nootſaelit / dooꝛ dien hy fo geweldige flagen ontfing / buten boost 
te ſpingen; den Capitein volgde / van meening zynde om hem 
in 't opkomen den kop te kloven; maar fp zouden / dewyl de 
Tee ſeer onſtuimig was / daer bepde geſneuveld hebben / indien 
de andere die op t Schip waren / haar met opgeviſt hadden. 
De kapers verbleven ontrent den tyd van dꝛie Weken binnen 
gigi) de Stad Panama; een Stad / dewelke met 7 Mans en 1 Vꝛou⸗ 
aui, wen- Mlooſter / 1. Parochiec-Lierkt / en meer dan zooo Nooplie⸗ 
den / en ruim foo veel geringer Dupfen bebout was. 

De ſelbe Stad was vooꝛ den aenval van alle noodwendigheit 
overvloedig verſten; al het Canon ja de Hoegels ſelfs waren 
niet anders als van enkel Metael / Welk Canon fp altemael 
vernagelden en onbzunkbaer machten. ze 

Ondertuſſthen wierd de gevangenen aengeftit / dat ſy pmant 
na haer vzienden om rantzoen ſouden uitzenden; daer dan eeni⸗ 
ge Munnicken / en andere toe afgevaardigt wierden: | 

Weinig tpt na dat de afgevaardigde vertrocken waren / quam 

. een Peger om zyn Vꝛouw te loſſen binnen de Stad; fo haaſt was 
benighek hn daer niet gekomen / of hu wierd van een Deel Pꝛedil heeren / 
van cen als van een ſwerm bien omringt / die hem met foete Woorden / 
Neger. en ſchoone beloften fo wiſten te belezen / dat hy haer zijn vzouws 

log · geld / onder t beding van hoog : geſwooren Eeden / dat zy t 
hem / ja noch meer / haaſtelpk wederom ter hand ſouden be⸗ 
ſtellen / heeft verſchooten; waar op hy ſelfs noch vooz een van 
deſe bꝛoederg foo lang gevangen ſoude bliven. Maar gelptk 
de Papen en Munnicken altijt van gedachten zijn / op wat Lupa 
ze zu haer arme verblinde Gemeentens/ onder den dek mantel 
van ſchijnheplige Gods dienſtigheit / ſullen mogen a 


Exempel 
daar van. 
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enten verderve bꝛengen; waerom ſouden fe hier deſen goedher⸗ 
tigen Neger beter doen? Peen / foo haaſt zy haar boeten geligt 
Po e om in bopbeit te mogen gaan / werd dien goeden man Pie dar 
p haet noch daeglykis over zun barmhertigheit aen haer bewee⸗ voor van 
zen / niet aanſtende in wat ellende zy hem en zijn hupg- vꝛouw / 5 Papen 
dien hu een beſondere genegentheit toedꝛoeg / liet ſteelten / beſpot. pen à 
Na dat deze Neger met zin Vꝛouw een jammerlycke gevange⸗ * 
niſſe had mocten uitſtaan / Wierden zy ten laetſten tot Jamayka 
elk aen een bezonderen Mee ſter verkogt / Welke zaak hy zoo ter zt 
Berten heeft genoomen / dat hy zyn ſinnen teenemael verlooꝛ / En van de 
waerom hu van zun Meeſter gehaet / verliogt / en eindelpk na e 7 
de Barbados gefonden wierd. Een ſaeck die waerlyk een zwar⸗ En onde: 
te Neger de Roomſe Geeſtelijkheit ſeer veꝛre heeft Doen overtref Iyk na de 
fen; ja die haer doo; zijn werken heeft doen blijken dat fp geen Barbados 
Seeſtelycke / maer de letter G / in een B verandert zijnde / waren. Seſoaden 
Daer wierden vaſt aen alle kanten mannen / om Muplen tot 
vervoering van de bupt te beſoꝛgen / uitgeſonden. Pondert Lijf 
en zeventig wierden er met gemunt en ongemunt ſilver afgela⸗ 
den; de reſt met andere goederen en Koftelijke waren: waar 
meede zu op den z 4. Febꝛuarꝝ de Stad geheel verlieten. De ka⸗ 
pers / die in haar geheele togt niet boven de vijftig man Lerloo- De kapers 
ren hadden / waaren op hun uittogt / met de gevangenen on⸗ verlaten 
trent de dꝛie Dupfend ſterk. De Vꝛouwen en Minderen ontſtelden kam 
haar geweldig / wanneer fp ſagen dat fe meede vervoert ſouden 
werden: doch kermen of bidde konde niet baten / daer moſt geld 
zijn. De gevangenen Wierden des nagts in't midde geplaetſt / en 
Des daegs tuſſen twee partie / waer agter den Generael Morgan 
ſelfs volgde. f * g 
Eenige Munnilien hadden veel geld / tot loſſing van de Looze 
naemſte vꝛouwen ontfangen; maer zy overleggende dat ſe mede Ontron- 
gevangenen waren / wilde haer / met haer mede. bꝛoederen liever / wigheie 
als die haer toevertrout waren te loſſen / bevzyden, onaengeſten fp der Mun⸗ 
die tedere ſchepſels / (gelijk ook fo even van den Peger is gezegt) nicken 
in't verdꝛiet lieten ſteken; waer van veel dooꝛ ongemak / hette en 
ongewone mars ſo veel uitſtonden / dat enige het leben daer dooz 
lieten: veel Capiteinen der Mapers hier kennis van krijgende / 
hielden verſcheide van die Godvergeten en bedꝛiegelije munnic⸗ 
ken in de banden / en lieten de * wanneer ſp aen St. Crus 
f 3 Nua⸗ 


drogen. 
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quamen / beneevens eenige andere die haer tantſoen aldaar gez 
bꝛagt was / in bepbeid pafferen. ig 

Alle Mays / Nins / en Wat dienſtig was / liet men boog de 
Vloot bp een vergaderen. Marcheerde Doen met haer bunt en 
noch veele gevangenen weder voozt; doch rer zu aen t Kaſteel 
Chagre quamen / ontfingen fe rantſoen boo? de ongetrouwe Ge: 
ſteline Vaders: en eenige andere gevangene. 

Denge: Den Generael Morgan ſtelde zijn volk vooꝛ / dat men alle de 
roofden geroof den buit tot de waerdn van eene ſchelling ſoude overlerve⸗ 
buit werd ren / ja men ſoude haer zelfs de kleederen beſoeken / of fe nog iets 
bymal- bp haer behauden hadden: t wierd nagekomen “ hoewel met 
bag Weynig genoegen van die gene die Daer te booren geen kennis 

van gehad hadden. Morgan ging Daer ſelfs in vooz; die onder de 
Officieren kennis van de zaek hadde / volgde / en eindelyk ook 
de reſt. Na dat alles by · een vergaderd was / vervolgde zy haer 

Daar zy Weg / en raelite met er tyd in de Scheepen / die haar onderwee⸗ 
dena gen inwagten / en alfoo guamen fe aen t kraſteel Chagre., 

Cbagere t Garniſoen dat daer gebleeven was / had mede daeglijks met 
gaan, cen Schip oftweein zee op party geweeſt / die eens jagt op een 
Spaens Schip macliten / t welk daer op ſelfs binnen Chagere in 
haer hande liep / als menende Dacr van alle overlaſt bebppt te zijn. 
Alles vonden fe binnen t Raſteel noch wel / maer al de gequetſte 
waren / behalven vier a Lijf aen haer wonden geſtozven. Alleen 
de victalie wierd wat ſchaers: derhalven ſonden fp daedlil cen 
Vaertupg met noch weinig gevangenen (aldaer van t Eplandt 
St. Cathalina gebzacht / die oon meeft overleden waren) na 
Porto Villo om bzandſchatting Loo? t Raſteel Chagere, te ei⸗ 
ſchen / doch 't ſelve wierd geweygerd / waerom t Kaſteel ook in 

de as gelepd wierd. 7 
Ondertuſſen deelden zy den bupt / ſijnde het ongemunt ſilber 
En deelen t pont op tien ffukke van agten / en de juweelen ſchandelilt / gez 
defelve. taxeert. Eerſt wierden de onkoſten en gequetſten boog af betaelt: 
daer na kreeg pder Compagnie fijn deel / van waer t weder voz⸗ 
der onder haet uptgedeeld wierd / ſo dat pder mang· deel / haer 

Morgan weynig boen de zoo. frukken van agten bedꝛoeg. Morgan liet de 
laathet_ Foztres demolieren / en in bꝛand ſteeken / en bꝛacht het metale 
ble ne Kanon t ſcheep / maer eenige van de kapers begonden te mur⸗ 


ken. mureren / alzoo veel van de beſte juweelen en koſtelhllheden Waz 
ren 
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ren achter de hand gebleven / t geen Morgan merkende/ begaf rn gaat in 

hem daer op aenſtonts in zee: dꝛie a vier ſcheepen volgden hem. Zee. 

t Voll van Capitenn Jan Eraſmus had gedurig in den fin om 't 

Schip ban Morgan aen te taſten. Doch terwile hy geen blijk 

had om agterdogt op eenig vermiſt goed te hebben / terwijle hy 

altijd meer zijn gedachten hadde op 't vegten / als op den bupt / 

foo konde hp niet geloven ’t geen tot Morgans en twee a Drie an⸗ 

dere Capiteynen haer nadeel verhaeld wierd; hield daerom met 

alle geweld zijn vol tegen. f 
Middelerwyl laveerden fe opwaerts na de Wap Cina, al ee 

waer een Stad / Toloua genaemt / beneden Carthagena gelegen; 5 3 

alwaer zy verſcheide land. tochten / om ſppze te bekoomen / ker. b 


deede. 


t Gebeurden terwöle zu daer lagen / dat er vier van de vooz⸗ 
naemſte mannen uit de Stad aen de haven / om te ffen wat ſche⸗ 
pen daer aengekomen waren / quamen; maer zo haeſt die in t 
gezicht des kapers geraelten / Wierden fe tot gevangenen ge⸗ Kkrygen 
maekt / de paerden geſlacht en opgerten / doch de Spanjaerden + voorna- 
hadden tot die ſpyſe geen genegentheit; daer wierd gal cen ſtun pon 
van aan den Generael Morgan geſonden / die het ſelve met gro⸗ 2 
te blijdſchap ontfing / nademael hp al een wijle tijts ſonder pꝛo⸗ 

viſte geweeſt had. De gevangene Heeren wierden vaſt op vant: 

zoen geſtelt / van een Canoe met alle fijn toebehooren / alſoo (B werden 
die ten hoogſten van nooden hadden / die zu ook haeſt bequaa⸗ weder gee 
men / latende Doen voozt de Heeren weder / daer t haer beliefde / lol. 
gaen. | 

Dy vertroliken weder van daar na verſcheide andere plaetſen 

van deſelbe Nivier / op hape van noch eenige buit te bekoomen / 

maer alfoo die land ſtreek met weynig pꝛoviſie vooꝛzſten was aan na 
konden ſe niet op doen; reſolveerden derhalven na Iſula de Palma, Iſula de 
een plaets / die zuiden en nooꝛden in t geſteht van Taloua gelee⸗ Palma. 
gen is / te gaen. 
Nea dat zy een weinig onder zeil geweeſt hadden / kreegen ſe Krygeun 

twee zeilen / een ſchip met zo ſtukken / St. Crus genaenu/ en een zeilen in t 
Canoe / die vaſt op haer quamen af ſacken / welle van Car- geſigt 
thagena op haer uitgezonden waren / in't gezicht; doch Capi⸗ p. 5 
teyn Jan Eraſmus alleen zijnde / liep na zĳn makkers / die voor vlug- 
geen luſt in t vechten hebbende / haer / en den Generael Mor- ten. 
gan 


* 
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gan teegen den avond verliet / ſettende zijn toerg na Jamayka; 
maer alſoo de wind hem ſterk tegen was / quam hy aen Ponte 
Nigryl, daer omtrent zo. mannen van hem aan land ſtapte / te 
vervallen. n 
Caan na de Dan Ponte Nigryl wederom berteekkende na de Dap Monte- 
Bay Mon- ga, uam hem in't inkomen een Zeeus Schip / t Witte lam gez 
tesa. naemt / en by Capiteyn Jan Marke gevoert / tegen / die zin ge⸗ 
ſchut en hand- geweer altemael klaer gemaekt had / om hem (al⸗ 
zo hy meende dat het een ſpanjaerd was) t' attacqueren; maer 
Ontmoet ziende dat het cen Engelſch man was / ſetten hn zijn ſloep uit / 
cen zeews Om aen t boost van Capitepn Jan Eraſmus te gaen / die met deſel⸗ 
Schip, be na boot van Capitepn Marke voer / verſoekende of hp met 
Daar Jan hem na Zeeland mochte reiſen / t geen Capitepn Marke toe⸗ 
3 ſtond. Capiteyn Jan Eraſmus bond op dit ſelve Schip zon ſthoon⸗ 
komt. Dꝛzoeder / die hem aldaer een bꝛief behandigde / welke ten hoog⸗ 
Vind fijn ſten aengenaem was; berfoekende Capitepn Marke of hy zin 
íchoon- broeder permiſſie wilde geeven om eens met hem aen lant te 
broeder. gaen / die het confenteerde: aen land komende / kochten de lia⸗ 
9 perg-gaſten geheele Ankers bꝛandewyn om haet nieuwen gaz 
lant gaat. ſten daer deftig meede te trakteeren; ja / zu ſopen haer zoo vol en 
dol / dat Capitepn Marke bebꝛeeſt was / dat de dꝛonlie kapers / 
in haer dolheit fijn Schip mochten afloopen / was derhalven gez 
nootzaakt / om geruſt te mogen zyn / in zee te ſteeken / en gez 
raeliten dien nagt noch zoo vezre / dat hy des morgens uit het gez 
zicht van t land was. b | 
Capitepn Jan Erafmus ziende dat Capitepn Marke met ſijn 
Schip in ſtilte vertrokken waer / was vooꝛ die tijd genootzaaltt 
van gedachten te veranderen / waer op hy in zijn eigen Schip / 
t geen hn met een van zin machers gehuurd had / ſtapten; ſet⸗ 
Gaat na tende zijn koers na Port Rojaal, om het gehuurde Schip weeder 
PortRo- gen zijn Nedergs ober te leeren: maer alſoo fn maet / met een 
jaal py Schip dat haer beide in eigendom toebehoozde noch in zee was / 
eenige woudde eenige van de leders / dat Capitepn Jan Eralmus de ge⸗ 
moeyten Beele huur alleen zoude betalen / daer hu eenige maepelijkhepd 
5 ain meede had eer de zaek ten einde gebracht wierd. ae: 


krygt. 


1 
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Capiteyn Jan Eraſmus gaat naer Havana. Berooft een Co- 
raal. Steekt weder in zee. Krijgen drie Armadyliers in't 
gezicht ‚daar zy voor vlugten. Jan Eraſmus geraakt met 
een Armadelier in actie, die hy verovert ;en met volk 
bemand. Verovert noch drie barken, welkers lading 
hy liet finken. Ontmoet een Engels Konings Schip, die 
haer de vrede verkondigt. Komen aan Port Rojaal, daar 
zy veel provifie bekwamen. Engelſche conſpiratie te- 
gen Capiteyn Jan Eraſmus, dat ontdekt werd, en de 
Verraders overweldigt, die op een Eyland gezet wer- 
den. Jan Eraſmus ontfangt Spaanſche commiſſie om op 
de Engelſche te kapen; daar hy verſcheyde van neemt. 
Heeft in een Jaer 32 Pryſen verovert. Is by de Spaenſche 
in een groot aanſien. 


Eynig tijd na dat Capiteyn Jan Eraſmus tot Port Ro- 
/ jaal was aengekomen / bertrok hp na de Cajemanos, 
alwaer hy zin maet met het Schip dat haer beide toe⸗ i 
quam / vond; van Waer fp terſtont om op de Spanjaerden boog Cap. Jan 
Havana te ruien / in Zee ſtallen: dichte by Havana ſtapte Ca- bam 
piteyn Jan Eraſmus met een gedeelte van t voll / om ten Corael, Bavans. 
zijnde een plaets daer veel Dee opgequeckt werd / te berooven; geo 
alwaer hp omtrent 100 Varkens / nevens die geene / die daer op een co. 
paſten bequam / latende de Spanjaerden de Varkens / en meer raal. ks 
andere pꝛoviſie na boot dzagen / ſchenkende haer doen de bznheit 
om weder te mogen gaen: ſteekende vooꝛts weder in zee / krui⸗ „ paper 
fende vaſt van Havana, en ban daer tot aen de Straat van Ba. Gerin see 
hama, alwaer zu een groot ſthip / Daer zu jagt op machten / in 8 
tgezicht kreegen / doch t geraakten binnen wepnig tyds zo ver 2 
uit haer gezicht / dat zy niet wiſten waer het zelve belent was. pel: drie 
Wepnig dagen daer na / quamen dꝛie Armadeliers (expꝛes mier in e 
tot Havana ‚om haer van de wal te a uitgeruſt) op Rat geligt. 


I 


2 
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Daarzy af setten / waer doo? zu genootſaekt waren van daer na de Luft 
voor vlug- van Campechien te loopen. Capiteyn Jan Eraſmus nam de lioerg 
ien met zijn Schip van de wal af / daer- en- tegen fijn Maet met 2. 

dee de ſtreck ſoo dieht langs de wal neemende / als t Doen: 

vlt was. 8 
Ondertuſſchen quam Capiteyn Jan Eraſmus omtrent de Sali- 
nes, alwaer hp een Armadelier met 4. ſtukken en met 70 kop- 
pen bemant / tot Campechie op een andere Naper uitgeruſt / t 
ontmocten / die hu dadelyk een zein· ſchoot toeſond om hem in te 
Wer err wachten; maer deſen Armadelier gaf hem ſoodanig een ant⸗ 
e met Wood / dat hy Die man van Capitenn Jan Erasmus onder de 
een Arma. voct ſchoot / waer op Capitepn Jan Eraſmus hem terſtont aen 
dilierin boot klampte / ſchietende 4 man van den Spanjaerd Dood; en 
ie den Capiteyn met een Muſqucts logel in de bozſt gequetſt fijn: 
de / begaf hem na benedenen / daer hy van meeſt alle Sinjoren 
gebolgd wierd / latende het Schip boven / tot eenige tegenweer 
zn onbemand / waer doo? Capitepn Jan Eraſmus het ſelve met ge⸗ 
ns mak overweldigde. Bꝛengende boost de Spanjaerden aen de 

Balines te lande. 8 JG | 

En met Dit veroverde Schip wierd datelijk met eenig gekomman⸗ 
volk be. deerd voll bemand / zettende voozts haer coers tot vooz Campe- 
mant. hie, alwaer Capitepn Jan Eraſmus noch dzie barken / met 

Verovert Campechie hout geladen / weg nam / daer hp ſijn eigen Schip / 
nogdrie en den Armadelier mede laden; zetten tdoen na Port Rojacl, 
ſſjnde een bequame lagon of haben / 3. mul beneden Campechien 
gelegen / om van alle ſtozmen bevzyd te zijn / Daer dageljks 
wel zo a zo Engelſche Vaer⸗tuigen om Campechie hout te kap- 

pen binnen quamen. 5 

welken Deze lading van Campechie. hout / dacht Capitepn Jan Eraf- 
lading by mus beelte gering om tot Jamay ka op te bꝛengen / te ſijn / liet het 
hinken derhalven aldaer ſinken / om t ſelbe op gelegender tijd mede te 
iet. unmen nemen. ge | 
Ontmoet Terwyl hy vaſt op die lande ſtreek heen en weer kruiſten / ont⸗ 
zen Engels moeten hem een Schip van den Honing van Engelam die hem 
Schip aendiende dat tuſſchen fijn Honing en die van Spanien een ac: 

Die haár koopt getroffen was / waer dooꝛ alle vpantſchap in de Meſt⸗Ju⸗ 
de vreede ditn een einde genomen had. | PN RET 


* Jan Eraſmus had dat ſelve Schip al van verre geſten ö war 1 
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hy hem zoo dicht onder de wal van Campechie begaf als t moge: 
Inli was; derhalben was het Konings Schip genootfacht / om 
op geen dꝛoogtens te geraken / zin boot uit te ſetten / om zyug 
Konings verdꝛag aen de Rapers bekent te malten: zo haeſt Caz 
1 Eraſmus zag dat de boot hem begon te naderen / deed 
Im alle de Engelſche die binnen zijn Schip waren / om laeg 
gaen / houdende niet anders als eenige Franſche en Duitſche 
boven / uit die inzigt / om niet (gelijk den Capitepn van t Engels 
Schip begeerde / op te willen komen / maer zig zelven in den dienſt 
van een ander Potentaet te begeeven. Ondertuſſchen gerackten 
de boot aen boot / doch Capiteyn Jan Eraſmus begeerde niemant / 
om niet verſpiet te mogen werden / over te hebben; waer door. 
de Engelſchen gedwongen waren in haer boot te blnven / en al 
daer haer Hionings Heede af te kondigen. 9 eN 
Zoo haeſt het verdꝛag was gelezen keerden de Engelſche wee: 
der na hun ſchip / daer zu haer Capiteyn van t geen ſe uit den 
handel van Jan Eraſmus konden beſpeuren / berigt deeden; die 
zig ſelven daer op aenſtonts binnen de ſtad Campechie liet voe⸗ 
ren / en alle ligte Vaertupgengereet malen / om haer onder de 
wal aen te taſten / en foo 't mogelyk was op te bꝛeugen. Alle dez 
fe toeſtel wierd van Capitenn Jan Eraſmus en ſin vollt met gez 
mal aengeſtien; waerom fp reſolveerden tuſſchen de wal en het Beke 
Nonings ſchip / na de Lagon / of haven van Port Rojael, deur aan Port 
te zetten / Daer fin. gelunkiglijk arriveerde en aen land ſtapten / Rojaal. 
alwaer ſp dagelijks in de Savanaof vlaktens veel koe-beeften and zy 
ſchoten / en meer andere pꝛoviſte beguamen/ waer doos fp over⸗ VEE Fre 
vloedig gepꝛoviandeert wierden. a qmuamen. 
Nademael de Vzeede nu / tuſſchen de Engelſchen en de Span⸗ 
jaerden geſlooten was / was Capitepn Jan Erafmus van mee: 
ning om na Jamaykat’ zenl te gaen; maer de Engelſche dien hy 
binnen fcheeps-booat had / pꝛoteſteerden daer dapper tegen / wil⸗ 
lende veel lieber op de Spaenſe gaen kapen / als met haer in ruſt 
te leben: doch Capiteyn Jan Eraſmus wilde daer gants niet 
toe verſtaen / t geen onder de Engelſche met een 2 a 3 Franſche 
en een Dunts- man / een conſpiratie verwekte; befluitende onz Engelfche 
der malkander / dat fe Jan Eraſmus aen een boom ſouden binden / A 
am hem aldaer van de Muſquites te laten Dood byten: de reſt der Ta Era 
Duptſche bunten boozt ſmpten / en 945 Franſche gen land 0 de mus. 
ì 9 2 an⸗ 
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handen der Spanjaerden overleveren. 't Zoude haer waerlyß 
gokt ſeer wel gelukt hebben / foo een Frans man / die de Conſpi⸗ 
ratie mede bygewoont / en Capitepn Jan Eraſmus eens ter jagt 
Dat ont- ſijnde / hem de geheele handel niet ontdekt had; eenen Symens, 
dekt wert, die wel eer den titel en plaets van Capiteyn gevoerd had / was 
van dit vezraed den Lutheur / die ook al verſchepde Officieren 
had gemacht / fo dat het niet anders als aen de uitvoering man: 
Keerde / om haer plactfen vaſt te ſtellen. 

Capitepn Jan Eraſmus ging na ouder gewoonte weeder na 
boozt / ſonder iets / dat hp van haer vezraderp wiſt / liet blij⸗ 
ken; maer terwyl Jan Eraſmus aen land was geweeſt / hadden 
de Conſpirateurs met een Canoe / die zy altijt aen de mont van't 
Lagon of haven / om op eenige Vaertupgen uit te ſten / hielden / 
een Spaenſche bark / van Campechie na Tebaſco, met Wijn / 
Houſe / ſchoenen en andere nootwendigden geladen / gedeſti⸗ 
neert / bemagtigt: zo dat zu altemact in een volle brolpkhepd fa- 
ten / hebbende reeds de Cajupt / Daer een goede wacht Loo? gee 
ſtelt was / ingenomen / waer Doo? Capitepn Jan Eraſmus gez 
nootzackt was daer bupten te blyven; hy vꝛoeg derhalven wat 
ſullis te zeggen waer / dat hy op zijn epgen Schip niet binnen de 
Cajupt mogt komen? Waer op fp hem tot antwoozd gaben / 
dat et hem haeſt Bekend gemackt zoud woꝛden. Jan Eraſmus 
ging een wle tits op den overloop wandelen / alwaer hy de 
meefte Duntſche en Franſche bp hem ffende / machte hy haer in 
ſtilte / den veꝛraderſchen aenflaa bekent; ſtelde haer het dꝛoevig 
ougeluk feet ſwaer boog oogen ; ſeggende noch kans (zoo fp haer 
met hem wilden vervoegen) te weten / om dat ſwaer ongeval 
boven te geraten: gaf met eenen den raed dat zu haer geweer 
aen alle kanten uit het oog ſoude leggen / en des nachts ten 12 
uuren / op het zein woozt Viva Otangien maer hadden boven te 
ſpzingen / en haer dan te tonen dat fe kloekmoedige mannen Waz 
ren / doch dat fp vooꝛ al geen onnodig bloed vergieten ſouden. 

Gelijk den ſtryd luft in onſen Vojagieur altpt even groot was 
om ſin vpanden aen te Ballen / foo was fjnkloekmoedige dap⸗ 
perheyt / om met deſe valſche veꝛraders in’t gevecht te ſyn / niet 
minder in verlangen; derhalven kon hy den beſtemden tijt niet 

af wachten / maer des avonts ontrent ten 8. uuren / ſiende dat 
daer veel Duptſche en Franſche / als ook Spanjaerden ee ze 
onden / 


Er 
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ſtonden / Begon hp met een luide ſtem Viva Oranjen te voegen / 
grijpende met eenen / en voozt alle de andere / de wapenen in de 
hand / gaf ook de laf hertige Spanjaerden moet / zeggen⸗ 
de / ſoo gn u als mannen van couragie toont te ſijn / ſal ik met 
u / aen land ſinde / mp in den dienſt van u Honing begeven: hier 
op quamen de Engelſche / en andere oproermakerg / eenige met 
geweer in de hand / te vooꝛſchijn / die men terſtont de Piſtool a de ver- 
op de boꝛſt fette / en dwong haer als gevangenen over te moeten e. 
geben; zommige die dooꝛ de groote benautheit buiten boort ge⸗ iet. 
ſpꝛongen waren / om {a t mogelyk was haar leben met na lant 
te zwemmen / te ſalveeren; Wierden op de ſelve wyze / met een 
Boot achterhaelt ſynde / gedwongen weder over te komen. Al⸗ 
le de Engelſche wapenen wierden den Spanjaerden in bewa⸗ 
ring gelaten / en de Conſpirateurs om laeg in 't ruim gejaegt / 
alwaer een ſterke wagt van Duitſchen en Spanfacrden Loor 't 
uik / op dat daer niet meer als een te gelijk zoud kunnen boven 
komen / gezet. | ril 
Deſe veꝛraderp aldus gedempt / en op den kop van de inven⸗ 
teurs gedꝛaait ſinde / wierd den Wyn en Hiruit-kamer / om in 
geen zwaerder ongemak te vervallen / wel ter degen bewaerd. 
Capitein Jan Eraſmus wag op niemant meer / als op den beſtem⸗ 
den Capitein verbittert; bood hem derhalven tot verſcheide rei⸗ 
ſen een bꝛave Zabel / om malltander Daer wakker mee om d'oo- 
ren te fivijkken / aen; maer alſoo hem de harde ſlagen / die hy 
meermalen van zyn Capiteyn geffen had / nog in de geheugenis 
waren / excuſeerde hy het elken maal. Ondertuſſthen paſſeerden 
de nacht vooꝛbn / en den moꝛgenſtont aenbzekende / Wierden al⸗ Die op een 
le det zamenrotters aen een klein Eiland / met weinig water en Eiland ge; 
gezoute vleis vooꝛſten ſpnde / aan land geſet / op welk Eiland 5 n 
niet als eenige bomen tot lyf berging / was. 1er den. ft 
Capitein Jan Erafmus hem van deſe veꝛraderg ont flagen ſten⸗ 
de / begaf hy hem 't Lagon of Haven weder uit / in Tee: vꝛa⸗ 
gende vaſt aen de Spanmjaerden of er gelegentheit tot Camphe- 
chie zoude ſpn om Commiſte te bekomen / om op de Engelſche / 
Die tegen alle oꝛdꝛe Daer quamen handelen / hout- kappen en ſelfs 
ſtropen) te mogen Kapen £ het antwoozt was van ja. Onder⸗ 
tuſſchen quamen zy vooꝛ de Stad / ſmeten haer Anker uit / en 
de Teilen beſlagen zijnde / ging en Jan Eraſmus ee de 
3 pan 
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Spaujaerden / daer hy van den Gouverneur wel onthaclt wiert / 

aen land / die huſyn vooꝛnemen openbaerde; verzockende com⸗ 

miſſte / die hem van den Gouverneur ook wierd belooft; maer 

dewijl hy niet anders als Luitenant op die Placts was / moeſt 

hy daer over aen den Pꝛeſtdent van Merida, waer toe hu twee 

dagen van nooden had om beſcheid t'ontfangen / ſchzyven, 

Capiteyn jan Eraſmus ging weder na boozt / en na dat hy daer 

Date dagen had geweeſt / wierd hein verzocht aan Land te ka: 

men / alſoo den Gouverneur bequame ozdze en commiſſte van 

Jan Kral Merida ontfangen had / welke hn aen Capitepn Jan Eraſmus 

mus ont. overleverde; die daer op terſtont nog eenig voll huurde / en van 

fangt Pꝛoviſte verſien ſpnde / koſen aenſtonts Zee; ſettende de coers 

Spaanſche ii Boke de Canil; cen Plaets Daer Dagelijks beel Engelſchen gez 

donne woon waren te komen: hier nam Jan Eraſmus z a4 Engelſche 

Engelfche Vaertuigen / en terwijl hp die meenden op te brengen / ontmoe: 

te kapen, ten hem noch eenige / die hy alle mede veroverde en met eenen 
daar hy mede nam. | ' 

ban nent, t Gebeurden dikwils dat Capiteyn Jan Erafmus in haer tog- 

ten / om eenige Pꝛoviſie te beſcharen / aen land bleef / en liet 

ſyn maet alleen in Zee gaen / die ondertuſſchen zoo nu en dan een 

Heeft in Deheepje quam t overweldigen; foo dat zy binnen den tit van 

een jaar 32 fen Jaer / die ſy in den Spaenſchen dienſt beſteed hadden / 32. 

Piyſen Pzijſen opbrachten / die alle publyk waren verliogt / en 't geld 

erobert. fellſens na des rapers manier verteert cer zu weder t zeil gin⸗ 


gen. | 
1 Capiteyn Jan Eraſmus had het geluks onder de Spanjaerden / 
Spaanſche dat hy in een gꝛoot aanſien was / alſoo zu hem nooit dꝛonkten / 
in een nog in geen gelegentheden onbequaem hadden bevonden / daer 
groote ag · qdinaer de andere Kapers gaſten altijt vol en dol / en tot alle 
einge. pertele boosheid genegen waren: zy erkenden hem boor een 
Perſoon van een dapper gemoet / en een goed belend / waerom 
hy ooft van den Gouverneur als een bꝛoeder bemind / en ten ſp⸗ 

nen huiſe dikwils ter tafel geleid wierd. | 


XII. Car- 


Van TN ERASMUS REINING. 63 
AI CNE ode ade 


Capitein Jan Eraſmus gaat naar Tebaſco; neemt een La- 
ding in en vertrekt na La vera Crus. Vertrekt weder na 
Campechien. Maken het Schip op de Revier Jan Pa- 
ton ſchoon. Neemen veel Engelſche Campechie-vaar- 
ders, die hy na de Caap de Tiburon ſleept. Neemt een 
Frans Schip. Krygt de geheele France Vloot in t geſigt, 
daar hy voor retireerd; Werd van veel ligte Vaartuy- 
gen achtervolgt, die hy op de vlugt dryft, en verlaat al 
zyn Pryſen. Herſtelt fijn Schip weer en verovert twee 
France Barken. Stuurt een Brief aan Monfieur de Bas. 
Komt tot Curacao. Ontfangt een Brief van den Gou- 
verneur. Als ook een commiſſie. Steekt weder in Zee. 
en neemt verfcheide Prijzen. Die hy meeſt in brandt 

ſteekt. Verovert een groot Frans Schip, en komt we- 

Ader tot Curacao. Loopt weder in Zee. Kloekmoedig 

„voornemen van den Vojagieur. Herneemt een Schip 

met Slaven, en raakt weder binnen. Jan Eraſmus krygt 

een grooten ſtorm, en lijd Schip-breuk. Komt tot St. 

Domingo. Krygt een Boot en fteekt weder in Zee. 
Verdrijft een France Kaper, waar van hy gequetſt wert. 

Komt weder tot St Domingo te land, daar hy wel be- 

mind was. Ontfangt verſcheide brieven van recom- 
mandatie. | 


Erwpl Capiteyn Jan Eraſmus tot Campechie ſyn verblijf 

had / ontfing den Gouverneur van die Stad / ode van 
den Pzeſident van Merida, het Gouvernement tot Wat. 
tiname, in de Honduras, te bekleeden: waer op den Gouver⸗ 
neur aen den Pꝛeſident verſogt / om t chip van Capitein Jan 
Etaſmus en ſpn Perſoon tot een trans pozt ! 't wellrhem toege⸗ 
ſtaen wierd / te mogen genieten: or hen wierd de baga⸗ 
17855 gie 
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giet’ fcheep gebzacht / en in Plaets van Duitſchen en Franſche 
Manſchap / met Spanjaerden verſien. 

Capitein Ma dat ſp nu alles klaer gemacht hadden / vertroliken fe na 
Ian Fra. Tebaſco 50. mil beneden Campechien; alwaer den Governeur 
m fe. een dag z a; / om de Plarts te beſigtigen / Woude verblhven; 
baſco. na dit vertocven zeiden fc de Aevier noch zo. Myl / daer; Woz⸗ 

pen gelegen zyn / op: het eerſte van deſe doꝛpen werd van blan⸗ 
lie / het tweede van Maſtieſſe / en het Derden van zwarte bes 
woond. Den Souverncur zich daer bevindende / was doen gez 
negen de vo:dere reis te land te volbꝛengen / nam derhalven aen 
Capitein an Eraſmus cen vꝛiendelgk afſcheit / vereerende hem 
tot een gedagtenis / een treffelijk geſchenk / t well met eenige 
Canon-ſchooten / ter eeren van den Gouverneur / vergolden 
wierd. 

Neemt _ Jan Erafmus sich ſelben daer met een ledig Schip ſtende / was 
een lading gan gedagten / om met geen pdel Schip in See te gaen / een 
trekt na La lading van Campechie-· hout en Bacao/ na La vera Crus te gaen: 
vera Crus. Daer liomende / vond hy een Schip / doorde Grilies, met PNe⸗ 

gers van Curacao afgeſonden / en gevoerd bp eenen Capitepn 
Francſiſco Galecio, ban wien hp verſtond / dat tuſſchen Hol- 
land, Engeland en Vrankryk den Oozlog was gedeclareerd; 
waer op Capiteyn Jan Eraſmus bp ſich zelven een beſluit nam / 
dat / foo haeſt alst hem mogelnk was / na Curacao te gaen / en 
aldaer onder ſyn eigen Natie te dienen / en de Engelſche en Fran⸗ 
ſche te beledigen zo veel t in pn macht was. CH 
Pp bzacht vaſt een geheele maend / in de Haven van La vera 
Crus t'ʒock / zonder dat hy daer iets / dat hem tot lading aen: 

Vertrekt ſtond / in nam; derhalven was hy genootfaekt met het ledige 
wederna Sthip na Campechie, daer hn zun Volz gelaten had / te keren; 
* hy kreeg onderwegen verſcheide ſtoꝛmen / alzoo het in die tijd 

en. Wag / dat de winden aldaer zeer variabel waeiden / en bp de 

Spanjaerden de Moozd· td genaemt; echter gerackten Jan Eraſ⸗ 
mus noch gelunkiglijk / ſonder eenige ſchade ont fangen te heb⸗ 
ben / boorde Stadt; alwaer hy ſyn volck nog in goede gez 
zontheid / die met groote Patienti na hem hadden gewagt / 
bond / die hy den Oozlog / van Engeland en Vrankryk tegeng 
Holland, en zun vooznemen Daer over bekent maeliten / t geen 
Herle daer van behaeglyk was; dog Capitepn Jan Naa rd 
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bond dat het Schip / dooꝛ t lang in zee zijn / vuil / en een Wep- 

nig ontramponeerd was / nootzakeljk ſchoon / en wat verſtelt 

diende te zijn / liepen daerom na de Nivier Jan Paton, 12 mijl dn let 
beneden Campechie, alwaer fp met het ledige Schip ober een Je n. 
ſantbaer moeſten / en grooten overvloed van Ceder-hout te be⸗ Jan Paton 
komen was / Daer hu zijn Vaer-tußg volkomentlik mede ver⸗ Leon. 
zag; lilaer sijnde kogt hy een vette Hoe / en Gertrokken weeder 

na Campechie, om zin Maet / die met het Schip dat haer bey⸗ 

de toequam / en daer die altijd boog Capitenn mee voer / in te 
wagten: maer na een lang en verdzietig vertoeven / begon het 
voll / die eenige van Beligie veranderd waren / en ook wilde 
trauwen / t geen Jan Eraſmus niet ſogt / onverduldig te woz 

den; Doo, welke redenen hy in zee ſtak / nemende vaſt alle En⸗ Nemen 
gelſche Campechie-Maerders die hem ontmoeten / die fp aen een veel En- 
klenn Epland / daer niet als eenige Aeeuwen / en See honden gehe 
te krijgen was / te lande bzacht; de Scheepen wierden aen cen chie aer. 
ander oogt van t ſelve Epland binnen een Kif / die aldaer boor ders. 

een bequame Haven verſtreliten / ten anker gebꝛagt: loopende 

weder in See / en veroverde nog 2 Engelſche Pꝛpſen / die hy / f 
als ook de andere / na Caep de Tiburon ſſeepte: onderweeg ont⸗ Die hy na 
meeten hem omtrent Tuba een Schip / van Jamayka na Enge- 1 
lant gedeſtineert “ die gedwongen Wierden haer Lantg-lupden dar 
geſelſchap te houden. g 

Terwyl Capitepn Jan Erafmus tot Caep de Tiburon lag / 

quam daer een groote Franſe Galjoot / die van de Vloot van 
Monſr. de Bas, Souverneur van Martenica, welke een vzugte⸗ 

looſen aenſlag op Curacao gedaen had / ten anlier; die ſos haeſt 

n daer gekomen was / van onſen Vojagieur wierd aengetaſt / Neemt een 
en vooz een goede Pꝛhs verovert. Des anderen daegs quam nog f 118 

een Fregat om de hoek van de Ban / van meening ſijnde om al⸗ 
daer in te loopen / maer ſtende daer foo veel Scheepen leggen / 

bzaſten fijn zeylen op de maſt / om de reſt van de Vloot in te wag⸗ 

ten. Capitepn Jan Eraſmus {fende daer foo een treffelijk Schip 
alleen leggen / dagt het ſelve by zijn veroverde Vaer tuygen te 
voegen; ligten derhalven al fijn Volk van de Pꝛijſen / wond het Krygt de 
aniertjen op / en begaf hem onder it zenl; maer ſoo haeſt hy on⸗ geheele 
trent den hoek quam / kreeg Jan Eraſmus niet alleen Monſr. de France 


Vloot int 


Bas, maer de geheele e in 't gezicht; zu waren al⸗ pelt. 
rede 
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rede foo na-bm gelloomen / dat je malkander konden beſchie⸗ 


ten / gelpk attent. de Bas, die ten Schip met 72. metale ſtul⸗ 


lien voerde / Deed; waer dooz et Schip van onſen Avonturier 

van agteren fect beſchadigt was / en hem genootzackt bond te re⸗ 

Dar by tirtren / ſettende daer toe alle ſijn riemen bupten boost / rocjende 
voor Te alzoo een grost ſiuli wegs buten t bereik van haer Canon: 

Werd van Maer. Monſr. de Bas hmmandcerde terſtont alle ligte Baer. 

veel ligte tungen / ja de booten ſelfs om hem t achtervolgen: Capitepn 

Vaar-tuy- Jan Eraſmus dit ſiende wagten den ſelve / van meening ſyjnde 

gen SEF om haer na zjn vermogent ontfangen / in; om welle redenen 

shy ſyn volk cen dappere moet in t lf ſpꝛal / ſeggende: Man⸗ 

nen / het is tegenwooꝛdig de ind det ap uwe klockmoedighepßd 

met nin aen de Franſchen te lioſte legt / alzoo ik op deſe Uiuſt on⸗ 

bp ben: want ik heb niet als een Spaenſche Commiſſie om 

op de Ruſten van Campechien te mogen kruiſſen; en ſo ons de⸗ 

fe trotſe Tranten in haer gewelt kunnen bekomen / ſullen ſe ons 

al te ſamen aen de galg op. offeren. ö 1 
Ondertuſſchen belaſte hy aen een van de ſijne / om in de Urupt⸗ 

kamer / als t de nood vereiſchte / den bꝛand te ſteken; dog met die 

meening om Monſr. de Bas eerſt op ʒu te gieren / op dat die fijn 

Beel daer van mogt ont fangen / en hem met het verließ van Schi 

en lijf geſelſchap te houden: echter was hy nog vol moet om den 

dans t ontſpzingen. ö 

Middelerwöl quamen de aer tupgen foo na bp / dat fe Ca- 

piteyn Jan Eraſmus tocricpen / en vzoegen unde navio? die daer 

op antwerpen / van Campechie; Capiteyn Jan Eraſmus vꝛaocg 

bee nee waer op de Franten antwooꝛden van Ro- 

cChel te zijn. 5 

22 oP Terwyl zu malkauder dus vꝛaegden / liet Capiteyn Jan Eraſ- 

dry. mus fgn Canon ſoo dapper vuur en vlam op de Francen uitbza: — 

En verlaat ken / dat fp genoot ſaclit waren na haer Vloot te deinſen / en ein⸗ 

al fijn pry- Belijk geheel te retireren / latende al zijn Pꝛiſen inde handen der 

fen. Franten / en begaf hem verder bupten haer geſigt. | 

Herden. Des anderen daegs quam Capitepn Jan Eraſmus weder aen 

gin Schip Cuba, binnen de Dap Wattiname ten anker ; en na 't vertoog 

weeren ban 2 dagen fin Schip ſchoon gemaekt / en gerepareert hebben⸗ 

verovert a de / begaf hy ſig weder onder t zeyl / om na Caep de Tiburon te 

But, gaens alwäer hn 2 france Barken) met Soldaten / 3 bel 
0 00 
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Vloot van Monſr. de Bas, geladen / vond / die hu datelijk aen 
booꝛt lilampten en veroverde; nemende al het goed uit de outſte 
Var / en ſetten t in de nicuwſte; jagende Boen boozt al de Sol⸗ 
daten op de onde leeg-gemaelte Bark; latende haer niet anderg / 
als cen weynig pꝛoviſte om het lf op te kunnen houden; gee 
bende haer een bꝛief om aen Monſr. de Bas te behandigen/ be⸗ stuurt cen 
helſende / dat Monſr. de Bas niet gelijk fijn vooꝛnemen was / om brief aaa 
al de geuaugens die hn op Curacao of elders ſolin Lemmen Geko leaf de 
men / op te hangen; maer dat hn het Dolk der Maperg ſaude 
handelen / gelijk hy ſag dat de Kapers met fijn atie deede. Hier 
mee ſtalien de France weder in zee om haer bp de geheele Vloot te 
vervoegen. i f | 

Cagitepa Jan Eraſmus liet de nieuwe veraverde Bark beman⸗ 
nen / en begaß ſig mede in zee; maer alfaa een grooten overvloed 
van Wyn op de nieuwe Bark was gebleven / dꝛonk het Voll 
die in een langen tijd dat eed le vocht niet gefmackt hadden / haer 
ſelben foo overſtallig dꝛonken / dat ſe haer te na agen de Francen 
begaben; waer op Jan Eraſmus een zein · ſehoat Bede / t well zo 
veel te ſeggen was / dat fp nader by hem ſouden komen om niet 
van de Franten te werden overvallen: maer zy in haer dꝛonken⸗ 
ſthap niet wetende wat ſe deden / ſchoot den Boots man ban de 
nieuwe Bark / zijn Canon met ſcherp geladen hebbende / zijn en⸗ 
gen Maet / op t Schip van Capiteyn Jan Eraſmus, doo; t lijf. 

Des anderen daegs quam Capitepn Markus, met het ſthip 
t Witte Lam / gemonteert met zo ſtuklten / van Curacao haer 
ontmoeten / die Jan Eraſmus meende een Franſch Gozlog· Schip 
te zijn / waerom hy t ſelve boog uit liet loopen / die by de Wark 
liomende / hem Meeſter daer van maeltte / en met ſig ſleepten. 

Onſen Vojagieur hem nu ſonder eenige belemmering. van 
Pꝛyſen vindende / laveerden met ſyn Schip opwaerts na Cura- Komt tot 
cao, alwaer hp binnen de Bap Caracus ten anker quam. * 

Zoo dꝛa was Lapitepn Jan Eraſmus niet ten anker gelomen / 
of Capitenn Franciſco Galeſio, quam hem verwelllommen / en 
alle dienſt aenbieden / verſoenende hem in de vooꝛnaemſte ha⸗ 
ven / woort Fot A mſterdam te homen: t geen hn beloofde / fa 
den Gouverneur hem Commiſſie / om ap de vyanden te mogen 
kapen / en zijn Pꝛyſen daer vzyelijk mogt inbꝛengen en na ſyn 

welgevallen verkopen / te e n 
22 2 du⸗ 
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Gouverneur de Heer Jan Donker bekend gemacht / die Jan Erafſ-. 


mus dien ſeluen dag nog een Ruyter met een ſeer beleefden brief / 
Ontfange Met enger hand geſchꝛeeven / toeſond / waer in hy hem alle gez 


cen brief negenthent en dienſt aenbood; waer op onſen Avonturier hem 1 
vanden agenſtonts met een Spaenfche Vlag van agteren na binnen be⸗ 
Gouver- gaf / begrocten het Laſteel met eenige Canon ſchooten / dat hem 


ncur. 


van gelpfien beantwoozd wierd. 


Zoo haeſt hn 't anker in de grond had / ende zeplen beflagen 
waren / ſetten Capitepn Jan Eraſmus goet aen land / ging na den 
Gouverneur / die hem met alle beleeftheit ontfing / leverde ſjn 
Spaenſche commiſſte over / en bedankte den Gouverneur vooz 

Als ook zijn aengeboden dienſt / die hem weder een tommiſſte / om op — 
de Franſchen en Engelſchen te mogen kapen / rooven en ſtroo⸗ 


een com · 
miſſie. 


pen foo veel t in zijn magt was / ter hand beſtelde. 


Jan Eraſmus van foo een goede commiffte vooꝛſten ſijnde / be⸗ 
Steekt we- paf hem weder na de boven Eplanden aen de doſt zijde van Cu⸗ 
racao, alg Meeuwis, Chriſtoffel en andere Enlanden meer / in 


der in zee. 


zee; alwaer dagelylis veel Engelſche en France Baer tupgen 


foo van Europa na de vooꝛnoemde Plaetſen / als weder na Eu- _ 


ropa gedeſtineert / paſſeerden / daer van hy verſcheide foa met 

En geent Wyn / Bzood / fuiker en andere Pꝛoviſte / ook Negers en In⸗ 
pryſen. digo geladen / weg nam. Pp ontzag ook niet de Engelſche en 
France Mapers zelfs aen te taſten / en te veroveren; foo dat hy 

in een Kosten tijd een geheele Bloot Scheepen onder zijn geweld 

had. Maer alſo dien omſlag / om vooꝛ hem te voeren veel te groot 

wag / ligte hp de beſte goederen / en eet- waren uit de oudſte 

Die hy en flimfte ſcheepen / ſetten fe in de beſte / en ſtak den bꝛand in de 

ö n in uitgeputte Baer tupgen / voerde derhalven niet anders als nieu- 
geek. we vol gepꝛopte Scheepen van alderhande lioopmanſthappen / 
die op Curacao ten hoogſten van nooden waren / alſdo daer in 

die tijd al berfchepde Swarte van honger / dewijl fp uit het Pa⸗ 

tria geen toevoer konden bekomen / geſturven waren; de blan⸗ 


ke / die meeſt van geringe Conditie / en in den hoogſten nood 
waren / ſtelden in haer uiter ſten op hem en zijn bunt alleen haer 
hoop / alſo fp daer van leefden; want eenige vereerden hy iet / an⸗ 


dere betaelden wat / en de reſt geneerde haer met Roopmanſthap 
van zijn geroofde goederen te doen. . ! 
t Gebeurden terwijl Capitein Jan Eraſmus nog in Zee 2 — 


1 
8 
: 
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dat een groot Frans Schip / tuſſchen St. Chriſtoffel en Meeu- 
wis, die in de Spaens Tee ten Turkſe Nover afgeflagen had / 
hem in een duiſtere nagt ontmoeten / Welke hy doo? de duiſter⸗ 
hept op t lijf lien / pꝛeide hem in't Engels / waer op den Frans⸗ 
man ſeide van Londen te zijn / ſetten derhalben met malkander 
een koers heen / dog Jan Eraſmus gaf oꝛdꝛe dat men hem in de 
Duptſche tael pꝛeiden ſoud; maer foa haeft den Frans man de 


Duptſche ſpꝛaal hooꝛden / beantwooꝛden t ſelbe met fijn Canon. 


Jan Eraſmus quam dit foo onverwagt Loo / dat hy doorde haas 


ſtigheit niet meer als met een Canon Weerom konde liaetſen; de 


moet ontbrak hen echter niet om den Frans man aen boort te 
klampen / die hy met het ſchieten van hand- geweer groote ſeha⸗ 
de onder fijn Volk toebꝛagt / waerom de Francen genootzacht 
waerden na om laeg te retireren; Jan Eraſmus dit ſiende / dwong 
zyn Dolk met de zabel in de vupſt over te gaen / Daer fn nog dap⸗ 
pere reſiſtenti bonden / dog na een hevig gevegt van twee weven 

lang / begon Jan Eraſmus te roepen of fe quartier begeerden / of 
anders den bꝛand daer te ſullen in ſteenen; dooꝛ welk geroep de 


Verovert 


Franſchen foo zeer ontſtelden / dat zy t terſtond overgaven. Dit een groot 
Schip was van meening om na St. Chriſtoffel, met alderhan⸗ (chip 


de goederen en vibꝛes geladen / te gaen. 
Deze veroverden bunt bꝛagt Capitepn Jan Eraſmus mede tat 
Curacao op / en verſag die Plaets ſoodanig / dat fe ten laetſten / 


En komt 
weder rot 


Boo, den grooten overvloed / een Orhooft wijn vooz 6. ſtulien Curacao, 


van agten konden bekomen. 5 
Als hy op een ſeekeren tijd in Curacao was / gebeurden 't dat 


een Nupter / die de wagt op den Hoender berg had / de tijding 


aen den Gouberneur Jan Donker bꝛagt / dat twee Engelſche 
Scheepen / het eene met 40 / en het ander met 12 ſtucken gemon⸗ 
teert / tegen 2 Compagnps Neger ſcheepen ſlaegs geweeſt had⸗ 
den / en dat het eene Neger; ſchip / by Chriſtoffel Lens geboert / 
verovert / en het ander van Andries Tertolen getommandeerd / 
verlaten was / latende het ſchip met zoo flaven / op Gods gez 
naden zeewaert in dopen. Deſe dꝛoevige tyding verwelite bin⸗ 
nen Curacao gen alle Ingeſetenen / een groote verflagentheyd / 
maer de zael was veel te gering om onſen dapperen Mojagieur 


t ontſetten / die op't gehoor der tijding na den Gouverneur trad / 
verſoekende verlof om op de bed) El Engelſche te zie 
zink 3 ger 
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gen uitldopen / Daerden Gonverneur hem haeſt tonſent toe gaf, 
op hoop van de 2 Peger ſchepen / dooz de kloeke daden van Capi 
tein Jan Eraſmus, weder te fallen bekomt. 5 
Too haeſt hy verlof had om de Vpanden te mogen gentaſten / 
mackten hu pn Barkientijn met 9 ſtuliken geſchut gereet / en 
gr wer poooften fpnde met ontrent de oo man / liep aenſtonts / zonder 
tijd te verzuimen / in Tce. 
Manncer Jan Eraſmus buiten de Haven van 't Fort Amſter- 
dam was gekliomen / liet hu alle Man met haer geweer boven 


roepen / en de luplien / op dat fe niet weer beneden geraken ſou⸗ 


de / toefpijkeren ; doende cen aenſpꝛaek om fijn Volk tot Dapper: 

K lock. heit te bewegen / ſeggende: Mannen / Wy zijn tegenwoozdig 
moedig om ten grote ſack uit te boeren / in ze gegaen; aengeſten wp maer 
voorne- met een klepne Bark met o ſtulken / en onfe Vpanden veel bez 
e N vooꝛſten ſyn / foo is t dan ten hoogſten van noden dat Wp 
gieur. „ malkander tot klockmordigheyd opwecken / en il ben ver ſekert / 
foo gp u in myne boetffappen ſet / dat wp de victorie ſullen ver⸗ 
krygen / daerom foo een van u alle komt te beſpeuren dat ik in 

tenig ding mogte beftwijken/ die geef ik vzplyk verlof om zijn 

wapen aen myn te beſteeden / op dat geen ander dooꝛ mn laf: 
hertigheyd den Vpand eenige hoop tot victorie zoude komen te 

gcven. 

Ondertuſſchen quamen fe foo ver in Zee / dat de verlatene Pe⸗ 
ger · haelder en de Engelſche van hen geſten wierden / maer alſo 
het meeſt om de Neger · Scheepen te doen was / zetten hy't na de 
dʒyvende / daer de meefte Pegers in waren / toe / die Capiteyn 

Herneemt Jan Eraſmus aênftonte met eenig volk bemande / en na St. Jans 
een Schip Bay liet voeren / alwaer de egergs altemael aen Land wierden 
met ſla· geſet: Capitenn Jan Eraſmus liep met zin Schip op een van de 
en. @ngelfche aen; maer hy wierd met eenige Canon ſchooten / 


door den ſchipper en Koks · maet / die doenter tijd maer alleen t 


feheep waren / begroet. Det groote ſchip met 40 ſtulikien / lag 

een weynig verder met de genomen Des aen ly / foo dat om de 

nabphepd ban t ſelbe Jan Eraſmus het ander niet dozſte beſtaen 

Ea raakt te beroberen / keerde derhalven na de geburgene Peger-hael⸗ 

weder der / en bzacht hem tot Curacao, Hoort Fot Amſterdam ten 
binnen. Anker, 

Dit 
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Dit deed hu altemael nit een edelmoedige genegenthept tot 
zin Matie / en ten dienſt van de Weſt-Indiſthe Compagnie 
met een aer - tung daer hem de helft van toebehooꝛde / en met 
Matroſen / uitgenomen ſes Bap willige / die dagelijlis met hem 
ter zee / en op alle auontuuren waren: nogtans heeft hu vooꝛ die 
onderneming nooit eenig genot gehad / ja ſelfs van de Compag⸗ 
nie niet eens bedankt / hoewel hu met fijn Medegezellen meer 
dan soooo ſtulien van achten / die alreets gedagt waren ver⸗ 


loren te zijn / in have handen ſtelden: dog Capitein Jan Eraſmus 


had altyd met die natuur begaeſt geweeſt / dat hy een anders fa: 
ken of belangen / meer als zijn eigen be. pverden / gelyk alle die 
gene die met hem de zee hebben bekruiſt / en daer hy dagelijks te 


lande bp verlieerden kunnen getupgen. 


pna cen diergelpke daed had Capiteyn Jan Eraſmus niet 


lang te beren op St. Domingo doo; verſoek van den Pꝛeſident / 
en ten dienſt van den Honing van Spanjen gedaen / dat aldus 
toegegaen was. 113 

Capitepn Jan Eraſmus was met fijn Pachelarga van Cura- 


cao, met een ſchoon helder weer in zee geſtoonen / maer foo als 


hp ontrent de hoogte van Savona, aen de Zupd-Ooft zyde van 
Hifpangiola quam / ontſtont er een ſwaren Ozkaen / die ſpn 


Vatr - tuyg die geheele dagen in groot pꝛykel gint en weer Deed 


flingeren / tot dat hu eindelpk by de dupſtere nagt (oa digt onder 
t land geraekte / dat fp Wat-moepte daer ooli toe aengewend 


Cap. Jan 
Eraſmus 


krygt een 
grooten 


wierd / tuſſchen een Nif doo / tegen de wal van Savona genge⸗ form. 


ſmecten werden / waer doop fp altemael in de uiterſte benauwt⸗ 
hend vervielen / eehter kwamen ze noch met groot martelen bee 
houden te land. 
Weg anderen daegs 's morgens bꝛoeg begaben fp haer na 
ſtrand / omte ſien hoe t met het Vaer⸗ tung gelegen was / maer 
dacr by komende / bevonden ſe't aen ſtukken geſlagen te ſijn; 
al het goed / als zeilen / touwen / kiſten / kojen Ec. dꝛeef't lande 
waert op / alwaer fp nog fo veel van burgen als fe bellomen kon⸗ 
den. Doen t weer eenigſins bedaerd en opgehelderd was / za⸗ 
gen ſe dat het zwaer Geſchut mede dooꝛ de groote kragt der gol⸗ 
ven op t dꝛoog geworpen lag: en alzoo Capiteyn Jan Eraſmus, 


dit Vaer- tung in engendom toebehoorde / ſchonk hy / om fijns 
Matroſen / nog eenige moet te verſchaffen / al het geburge goed / 
al⸗ 


En lyd 
Schip- 
breuk. 
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al ſchoon hy in die ſchip-· bꝛeult ontrent de 6ooo ſtuklien van ach⸗ 

ten verlooren had. 
Capiteyn Jan Eraſmus hem nu ſonder Schip / en op een on: 
gelegen Plaets bevindende / ſtapte met agt Mannen in de Sloep 
ag tot ( dit in De ſtoʒm / en ſchip · bꝛeul nog overgebleven was) om daer 
mige, mee na St. Domingote gaen; fo hacft was hy daer niet te land 
ghekiomen / of hu huurden een Bark / om zyn Vollt / die nog op _ 
de land- ſtreek van Savona gebleven waren / Daer mee af te ha⸗ 
len / die hy nog alle bp malkander vond / gaande daer mee vooꝛ 
de haben van St. Domingo, alwaer zy met een Schipper all⸗ 
koꝛdeerden / dat hy fe boo? haer geburge goederen een ople tnt 
de koft ſoude beſchaffen; fochende vaſt na gelegentheyt om wee⸗ 
der na Curacao te keeren. —— il 
ETerwwijl zy aldaer na gelegentbhept fepden te wachten / quam 
een Prance Zee-voberopde Ruſt van St. Domingo ten Viſſers 
Vaer - tuyg ovezrompelen / en weg ſleepen / Welke zec- rover die 
Ruſt geheel onvenlig maekte; den Pꝛeſident hier van verwit⸗ 
tigt / en de dapperhend van Capitepn Jan Eraſmus dikwils ge⸗ 
hood hebbende / ontbood hu hem / vꝛagende of hu geen kans — 
ſoude fien om dien Nover te nemen ofte te verdzyven: waar op 
Jan Eraſmus antwooꝛden ſüillis ſonder Vaer-tung onmogelpk 
niettellonnen doen / derhalven liet den Pꝛeſtdent met aller haeſt 
een boot / van den Majooꝛ gereet maken / dien hu Capiteyn an 
Keygt een Eraſmus aenbood / verſoeltende of hy dog zijne vlyt daer toe ge⸗ 
re lief den aen te wenden. Jan Eraſmus nam zz Man van zin epz 
ger ka We gen voll / die hn wiſt in geen ocraſie te zullen bezwijken / en zy 
alle met goed hand- geweer wel vooꝛſien zijnde / ſtaken van de 
wal af / beloof de malkander als getrouwe Cammeraden niet 
te ſullen in perpliel laten / maer te vegten als leeuwen / en geen 

guartier te geven nog te nemen. 

Pa een wijle tijts gevaren te hebben / reegen fe den Rover 
in t geſigt / daer ſy regt op aen liepen / maar Wierden Doop het 
Canon dapper begroet / evenwel waar ſan Eraſmus en zun on⸗ 
derhebbende Mannen foo furieus / dat fe den Rover op alle ma⸗ 
nieren ſogten aen booꝛt te klampen / Baar fp fecherlijk toe gelklo⸗ 
men ſoude zijn / ſoo den Nover niet gevzeeſt had tot een zegen weg 
kran te (fen waeren / Waarom hy hem met de vlugt ſalveerden enal⸗ 
kaper, ſuo de boot / daer Capitepn Jan Eraſmus op Was niet wel begi | 
aer / 
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waer / konde hp hem niet achtervolgen / waer dooꝛ zy genood⸗ 
ſaelit waren van koers te vtranderen / en weder na St. Domingo 
te keren. Onderweeg ontmocten hem een wel-gewapende 
Bark / van den Pꝛeſident Don Ignatio de Saja, met groten haeſt 
tat zin aſſtſtentie uitgeſonden: Capiteyn Jan Eraſmus wiſt wel 
dat deſe Bark tot zijn aſſiſtentie ſoude komen; maer alſoo hy ſo 
langen patientie niet gehad had om t klaermalien van deſelve af 
te wachten / ſtak hy allcen in zee. 
In deſe okkafte was de linker hand van Capitein Jan Eraſmus waer van 
met een Muſquet-Roegel geheel verplettert / dog wierd deo? goe- by ge- 
de Medicamenten noch foo ver gebꝛacht / dat hy er eenig gez 1 
beuk van onde hebben. Onder zijn Matroſen waren; Boden 
en 5gequetſten. i a 
Soa haeſt als Capitepn Jan Eraſmus de Haben van St. Do- 
mingo quam te naderen / kregen de IAnwoonders / als ook den 
Pꝛeſident / hier kennis van / die terſtont aen alle kanten de Ha⸗ 
ven beſetten / op dat fe hem te gemakkelijker zoude kernen fien. ka 
Wanneer Jan Eraſmus nu aen land trad / wierd hp van cen ieder gen se 
met groote blpdſchap verwellomt / en van de vooznaemſte ge⸗ Domingo 
weldig over zin ontfangene quetſuren beklaegt. te land. 
Ma dat hy den tid van dꝛie maenden aldaer had over gebꝛagt / 
en van zin Wonden bolkementljk genefen / was Capitepn Jan 
Eraſmus van ſtints om van daer te bertvekken/ huurden derhal⸗ 
ven een Schip om hem na Porto Rico, en van daer na Caracus 
te voeren. 06520 %7% 
Jan Eraſmus met al zijn bagagie ſcheep sijnde en klaer leggen: 
de omte vertrelllen / guam den Pꝛeſident met de vooꝛnaemſte 
Edel- lieden / Bevelhebberen en Noop. lieden te paert / om haer 
afſcheyt van hem te nemen / aen ſtrant: den Pꝛeſtdent vꝛoeg 
aen Jan Eraſmus of hp met hem van Nappier wilde verwiſſelen! 
Waer op hp tot antwoord gaf / indien u Exellentie een Engels 
of Fransman in deſe ſtrubbelagtige tijd waer / ik ſoude het vooꝛ 
cen groot geluk achten de kracht van onfe klinken te mogen bez 
pꝛoeven. Den Pꝛeſident zeide met een lagehende mond / neen 
mn vꝛiend / de wooꝛden leggen op ſoodanigen grond niet / de 
mening is / op dat wꝑ iets tot gedachteniſſe van malltander ſou⸗ 
den behouden; want ik erken u boog cen kloekmoedig Soldaet / 
en een man die zijn partie werk Berg: verſchaffen kan: met 15 
24 2 
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Daer hy ſe Woorden rukten hy zijn Degen uit de poꝛdupe / en reykte die 
welbe- aen een Edelman / din deſelbe aen Capitenn Jan Eraſmus ober 
warnt was te leveren / die fe met eerbiedigheyt aennam / en gaf zin Degen 

weder aen de vooꝛſeide Edelman / die hu den Pꝛeſident op de 
Daer toe verozdineerde placts bracht. 

Den Pꝛeſident had weynig tjd te voren aen Capitenn Jan 
Erafmus zijn filser Servies / Door de vooznaemſte Officieren 
toegeſonden / verſocliende het ſelve tot een erkenteniſſe / uit de 
naem van den Loning zijn meeſter / en hem ſelnen /t aenvaer⸗ 
den; voegende daer noch bn / dat den ſtridbaren Capiteyn Jan 
Eraſmus hem / ten aenſten van zijn groote verdienſten / gelief de 
te verontſchuldigen over de lleunheyt van het geſchenk / nade⸗ 
mael de gelegentheyt nict toe en liet hem iets anders van meerder 
belang of bequaemheyt daer toc te kunnen gebꝛupken. Jan Eraf- 
mus antwoogden met alle beleefthent / dat hy aen den Heer Pꝛe⸗ 
ſident Don Ignatio de Saja te ſeer was berplicht / om hem van 
dat geſchenk te bedienen; verſoekende met alle vꝛiendelijnhent / 
dat den Pꝛeſident dit niet ten quaetſten / maer ten beſten gelief⸗ 
de aen te nemen / dat hy foa ſthonen geſchenk weder te rug fond / 
het welk uit geen ander inſicht / als dat hu te veel dankbaerhept 
Booz foo een geringen dienſt genoten heeft / en in geen grooter 
verbinteniſſe verplicht te kunnen zijn / geſchieden; en vereerden 
daer de genegentheyt van zijn edelmoedigen inboꝛſt / die van al⸗ 
le quetſuren onbeſchadicht gebleven was / bn. 107. 

Den Pꝛeſident fond hem vooꝛ t laetſte noch bzieven / die zijn 
groote Daden / dienſten en genegentheden behelſden / welke hy 

Ontfangt bod des Lionings eer en welvaren betoont hadde / die alle met 
verfcheide DES Honings Zegel beveſtigd waren. Hy ont fing ook verſchen⸗ 
brieven de bꝛieben van alle des Honings Officieren / die fe onder mal⸗ 
vante liander als partitulier aen hem ſonden / waer in zu zun erkente⸗ 

dae. niſſe en recommandatie met grooten lof uitdzukten. 

Na t ontfangen van alle deſe bꝛieven begaven zu haer op zee / 
en in plaets dat de Schipper hem na Porto Rico zoude voeren / 
dwong hy dezelve van koers te veranderen / en hem met zun me⸗ 
degeſellen aan Curacao ober te ſetten. 


XIII. CAP. 
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Capiteyn Jan Eraſmus gaat na Porto Rico. Neemt zon- 
der ſlag of ſtoot een Engels Schip, dat ryk geladen was. 
Komt voor Statius, daar hy te land ſtapt, en neemt des 
Commandeurs huis in. Komt voor Granades en neemt 
verſcheide Slaven. Komt weder tot Curacao. Neemt 
een France Kaper, die hy, met nog een in brand fteekt. 
Neemt een Bark met Negers. Gaat na Marigalande, 
daer hy veel ververfling ontfangt. Komt weder tot Cu- 
racao, alwaer den Gouverneur trouwt. Jan Erafmus 
leyt den Eed van getrouwigheyd af, en doet een loo- 
ze beftorming ; daar zy treffelyk voor getracteerd 
wierden. | 


Os haeſt als Capitepn Jan Eraſmus van St. Domingo tot 
Curacao aenquam / wierd hem dooꝛ oꝛdꝛe van den Gouwer⸗ 
neur en eenige vooꝛnaemſte der Stad een Barkt / alwaer hy 
de vierde part van obernam / gekogt; gaende zoo hp het Schip „CIP. Jen 
kilaer had weder in zee / en na ouder gewoonte / liep onſen Do- gat na 
jagieur eerſt tot Porto Rico aen / alwaer hy hein / (dat tot Cu- Porto 
19 niet te krpgen was /) met Vleps / Water / Bout ac. Rico. 
ooꝛſag. | 
Na dat hy hem van alles wel geprobiandeert had / begaf hy 
fig weder op rens na de Caribiſſe of basen Eplanden / al waer de 
Engelſchen en Franſchen haer Colonien hebben. Capitepn Jan 
Erafmus boo 't Epland Statius komende / fag een Engelſche 
zepl / Daer hy terſtond / dooz dien' t ſeer ſtil was / na toe liet roci⸗ 
en / klampten hem / ſonder cen ſthoot te doen / aen boot / en Nen 
veroverde deſelve zoo gemakkelijk als hy ooit begeerde. Den Ca⸗ ronder 
pitepn van't Engels Schip op de Taper komende / was ten gag of 
hoogſten verwonderd dat fo een kleyn Schip als de Kaper was / floot * 
en met foo weynig Canon en Dolk boozſten ſpnde hem had der⸗ a 
ven aendoen: Capitein )] an gid bꝛagt hem in zihn Kalte / 
, 2 p tet 
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liet ten glas Wijn tappen / en beſchonk den overwonnen Capi⸗ 

teyn daer mede / ſeggende / ik ben een van de grootſte Lioop- 

lunden van gehecel Weſt-Andien / want met cen glas Wijn bez 

taal ili een vol geladen Schip. Den Engelſchman deſe ſchimp⸗ 

wooden hoorende / meende van fpĳt te barſten dat hy zijn 

Schip foo gemalikelyl had overgegeven: Jan Eraſmus vꝛocg hem 

of hy nog cens wilde overgaen om te (fen of hy den ſtrijd verbee⸗ 

teren ſoude / dat hu gewillig begeerde te Doen / maer Deijl het 

Schip heel rijk geladen was / en Capitepn Jan Eraſmus Daer al⸗ 

reede Mecſter van waer / wild het niet eens in twyfelſetten / te 

meer om dat zon Matroſen foa wel als hy ſelfs cen goeden buit 

Daer Doop ſoude kunnen verlieſen / want al het geen dat tuſſchen 

het verdek gevonden wierd / was Capitepn Jan Eraſmus gez 

woon aen de Matroſen tot bunt te laten / en op deze veroverde 

Pps vonden de Vootg-geſellen boor haer over de tien dunzent 

Dat ryk gulden aen Indigo; de vozdere lading was Indigo / Gember / 

geladen Suplier en andere koſtelyke waren / dat altemael tot Curacao 
88 opgebzagt en verkogt wierd. 

Capiteyn Jan Eraſmus had dikwils gehoord / dat de IAnwoon⸗ 
deren ban Statius (t welk in die tijd door de Engelſche was inge⸗ 
nomen) van den Commandcur feer qualpk gehandeld wierd / 
derhalven had hy by ſig zelven beſloten / ter gelegener tyd eens 
derwaerts te gaen; dit Epland is digt by St. Chriſtoffel gele⸗ 
gen / en alzoo hu eens aan St. Chriſtoffel zijnde / ſthoot het hem 

tenir in gedagten / ſettende derhalven zijn cocr daer na toe / quam 
dus. des naats Hoo? 't Epland ten anker / ai aer hp met 10 a 12 
Man aen land trad / die van 't Land vꝛoegen hem / wie is dacr⸗ 
Waer tegen hy antwoozde / Capitepn Morus van Jamayka; on⸗ 
der het vꝛagen ſtapte hy vaſt Loopt terwijl de Hooft - Macht me⸗ 
Daar hy te de dooꝛging / Die zun wooꝛden geloovende / bn hem bleven pꝛa⸗ 
tant ſtapt. ten; onder deze reden liet hu mede invlocyen / dat hu nergens an: 
ders om gekomen waer / als om Capitepn Jan Eraſmus op te ſoc⸗ 
ken; waer op fis ſeiden dat dat vooꝛ hem zo ligt niet te doen front. 
Ondertuſſchen beſetten hu de Waat / die hp alle gebangen 
nam / vꝛagende haer of fe Jan Eraſmus wel konden? de meeſt 
antwooꝛden van ja / latende haer wat nader bykomen / waer 
dooz zy Capitepn Jan Eraſmus kennende wierden / Baer zy ten 
hoogſten over verwonderd waren. Jan Eraſmus zond een van 


zin 
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zijn eigen volk / met een gevangen van de Wagt na boost / om 
nog meer voll af te halen / die met haer tienen Wederom te land 
quamen / en alſoo hu / om zijn vooznemen uit te boeven noch 
geen volk genoeg had / liet hy de Boot nog een togt doen / waer 
dooꝛ fe tot in de Dertig / behalen de Wagt / ſterk waren: met dit 
volk voerden hy zijn aenſlag uit / latende de Wagt boor uitgaen 
om de weg te wijſen; eindelhk quamen fe ter plactfe daer hy zijn 
gedagten op gebeft had / te weten / aen 't Huyg van den Com⸗ 
mandcur / alwaer zu verſcheide malen met geweld on de deur 5 
bonsden/ maer die van binnen hadden geen ſpeculatie / alst de, Com. 
naer veel dꝛepgementen / de deur te openen: Capiteyn Jan Eraf- mandeure 
mus nam terſtond het Huis / met alles wat daer in was onder buys in. 
zijn geweld / maer na eenige redenen gevoert te hebben / ver⸗ 
toonde den Commandeur cen bzief / die hu van den Gouver⸗ 
neut Stapleton, Ban Meeuwis had ontfangen / welke de vꝛeede 
die tuſſchen Holland en Engeland mas gefloten / betrof: hier op 
trok Capitepn Jan Eraſmus g moꝛgens weder van daer / nemen⸗ 
de den Commandant met ſig na ſtrant: in het te rug treliken / ont⸗ 
moeten haer cenige / met geladen geweer uit t land / die op 't 
hooren ſchieten van Jan Erafmus volli aldaer aenquamen. 

Ma dat Jan Eraſmus hem tegenden Commandant had verex⸗ 
tuſeert / als niet van de gefloten vꝛede geweten te hebben / nam 
hy een vꝛiendelihk afſcheid / en vertrok van daer na Meeuwis, 
alwaer hu een Staten Oozlog- ſchip by Capitepn Munnik ge⸗ 
boert / en eenige Pꝛoviand Scheepen van de Vloot / onder come 
mando van den Admirael de Ruyter vond; welke haer Admi⸗ 
rael daer niet Bindende vertrolken weder / als ook Capitepu Jan 3 
Eraſmus van daer; Jan Eraſmus ſetten zijn toers na de Granades, S 5 
een Luft die de Frante in die tijd onder haer gewelt hadden: hier en neemt 
ſtapten hy te land / en bequam in de oo Slaven / Daer hy me⸗ verſcheide 
de na Montferat hiep / waer hn de ſelven altemael voor Indigo dt 
vezruylden; ſtekende voozts weder in zee om de Haven van Cu- rte Cu- 
racao te Beseplen / alwaer hy in weinig dagen ten anker quam. racao. 
Weynig tyd na zin azrivement tot Curacao, ging hy weder 
in zee / en nam een France Laper / van een Capitein met cen Fee 
arm Monſr. Chevalier Buſeret, gecommandeert / zinde de dear 
bꝛoeder van den Gouverneur van Marigalande, welke plaats bn 
Dominica gelegen is. f 

* 3 Niet 
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Niet lang daer na kreeg Capitepn Jan Eraſmus neg een Franz 
ee Raper in t geſtcht / die hu met groote furie vervolgde / en deed 
deſelve aen’t Krabben · Ey land lauden / alwaer de France dicht 
aen ſtrand in't Vos cen bozſtwering opwierpen / ban waer zy 
konden beletten dat niemant op / of van't Vaertung konde gera⸗ 
lien; foo haeſt was dit van Jan Eraſmus niet gemerkt / of hn 
dwong een van de gevangene Franten / wiens bꝛoeder hp bu 
hem behield / agen land te zwemmen / om zin Matie aen te ſeg⸗ 
gen / dat / by aldien zu niet van haer vooꝛnemen veranderden / 
hy al de ranten die hy by hem hadde / welke altemael vooz zun 
voll langst boozt van de Bark gerangeert waren (hocwel 't 
zijn minſte gedachten geweeſt hebben) ſoude dood flaen / en haer 
op t land / het koſte wat het wilde / dan by komen en van t ſel⸗ 
ve ſop te Drinken geben: ondertuſſchen waren zu malkander foo 
na gekomen dat fe met gemak tegen elkander preken konden; de 
gevangene Franten baden haer Patie / die in t Vos waren met 
gebouwen handen / dat fe haer doch ſtil mochten houden / alſoo 
haer aller leben Daer aenhing. De uitgeſondene quam weder te 
rug / met beſeheit dat zu haer Vaertung wel / maer haer perſoo⸗ 
nen niet overgaven. Jan Eraſmus met dit antwooꝛd niet wel ver⸗ 
noeg zijnde / bond het France Vaertuyg achter 't zijne vaſt / en 
fond zijn Stuurman met een witte vlag aen land / alwaer een 


Fransman van land weder tegen aen booꝛt quam; deſe Stuur⸗ 


man had laſt om de Francen vooꝛ te ſtellen / of fe met haer volle 
geweer in 't ſchip woude komen / alſo Capiteyn Jan Eraſmus alg 
een goed vꝛiend haer aen t Epland St. Crus, bp haer Matie te 
land te bꝛengen; doch de France hadden in die aengeboden dienſt 
geen behagen / alſoo zu meenden dat onſen Vojagieur foo ſchelm⸗ 
achtig met haer ſoude handelen / gelijk de France gewoon zijn te 
doen: den Stuurman deſe wantrouwigheit ober gebootſchapt 


Die by hebbende / liet Jan Eraſmus den brand in beyde de veroverde 


met nog 
een in 
brand 

ſteekt. 


France ſcheepen ſtelien / op dat geen van haer alle okkafie ſoude 
hebben om deſelve tebemannen / en haer alſoo van daer te kun⸗ 
nen begeben / latende haer in 't Vos / en bꝛacht de gevangenen 
die hu op t ſchip hadde / uitgenomen den Capitepn die hy bp fig 
behield / aen St. Thomas te land. 

Capitepn Jan Eraſmus hem hier van de France ontſlagen heb⸗ 
bende / ging wederom in zee / ſettende zin koers nat Epland 


Isjades, 


— 
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Isjades, niet ver van Antigo, alwaer hp een Bark met Pegers Neem: 
en Spaenfche-Wijn geladen / van de Barbados na Antigo gede⸗ een bark 
ſtineert / weg nam / die hp terſtont met eenig voll bemande, wer Ne- 


en na Curacao op- ſond; Welke in kozten tijd Daer gelulikiglik 


azriveerden. 


Van Isjades ging hu wederom t' zeyl na Grand Terra, dicht 
aen Gardeloupe gelegen / alwaer Capitepn Jan Eraſmus was 
geſegt cen ltuil· ſak te zun / Daer cen groot Frans ſchip lag: maer 
foo als hn bod, de Kant fak quam / ontſtont er een ſoo zwaren 
donder met ſterke regen en een geweldige wind verſelt zijnde / 


gers. 


dat hn genootfaekt was ban dacr na Marigalande te lopch / al- orig. 
waer hy weder een Frats ſchip met 18 fikken gemonteert / dat lande. 


aldaer ten anker lag / in 't geſteht kreeg ; hy liep dicht langs 
t ſelve met cen goede banſtage wind heen / behoudende zin 
koers / tot dat hu des avonds onder t Epland Dominica, 
t well Doen ter tijd noch van d' Indianen alleen bewoond 
wierd / quam; hier veingde hy hem / als of hy onder dit Ep⸗ 
land na Martenike wilde ap-labeten; maer die van Marigalan- 
de, wel ban zhn ſtreken bewuſt zynde / haelden het voozſchꝛebe 


ſchip met aller haeſt ſoo vol volk als't doenlhk was: ontrent ter 


middernacht veranderden onſen Capitepn Jan Eraſmus van 
koers / en gebood zijn vollt een wit hembd / met de achter flip 
over de bꝛoek te laten hangen / aen te treklten; ſetten t doen regt 
na Marigalande, om t lovengemelde ſchip t attacqueren; maer 
foo als hy t ſchip in de Bap quam ten naderen / begon de wind 
heel ſchielhl te leggen / foo dat hy ſonder groot verlies van vollt 
geen kans fag om t ſelve te vermeeſteren / liet het derhalven tot 
755 dag toe dzyven / alwaer h acts ly van t land ten anker ging 
eggen. 


Monſr. de Bouſeret heim hier foo na ln zin bꝛoeder bevinden⸗ 


de / die / gelijk boven gemeld is / Gouverneur van Marigalan- 
de was / en well Epland meeſt aen dit geſtacht toebehoorde / 
een bꝛief ſchꝛeef / meldende dat hu van Capiteyn Jan Eraſmus ge⸗ 
vangen en veroverd waer / maer dat hy op ’E (chip van den ſel⸗ 
ven Capitein niet als een gevangen / maer als een groot vziend 
met alle cer en reputatie gehandeld wierd / waer om hy ook aen 
Capitepn Jan Eraſmus alg een broeder verplicht was. Deſen 


bꝛief wierd Doos een ſloep met een wit baantje na land gie 
sd Welke 
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weſlte ſloep haeſt van den Gouverneur wierd bekent / die hem 
aenſtonts met eenige der vooꝛnaemſte te paerd begaf / ridende 
na ſtrand om de ſloep in te wachten / die / foo haeſt de ſtrant ge⸗ 
naeltten / ſpꝛong een man met de vaen in de hand op land / baar 
gende / wie is onder u allen den Gouverneur? die hem terſtont 
geweſen wierd / welke hn den bꝛief over gaf; den Gouverneur 
zin oog op topſchꝛift laende / fag Dadelijk dat het zijn bꝛoeders 
hand was / waer op hy hem na zijn by hebbende vꝛienden keer - 
de / en ſeide / mijn bꝛoeder is ſekerlln gevangen: macr den in⸗ 
hout daer van geleſen hebbende / en bevindende dat zijn broeder 
foo wel getracteert wierd / gaf laſt dat men de bꝛengers der bꝛief 
van gelijken ſoude doen; terwyl die Daer aen land getracteert 
Dꝛer by wierden / liet den Gouverneur een Bark met 4 okrhoof den goe⸗ 
veel ver. de wijn / verſcheide Halloenen / Hoenderg / Schapen / ſchoo⸗ 
verſſing ne Anamas / veelderlep vzuchten en ververſſinge / gen boort 
ontfangt: hzengen. * 
Na dat Capitein Jan Eraſmus twee ſchooten met zin Canon 
gedaen hadde / wierd het voll weder aen boozt geſet / en de 
Bark / gel geſegt is / ſoo vooꝛſien / en met eenige France — 
Edelen en geeftelijke / waer onder een bꝛoeder van den Cheva⸗ 
lier Buſeret mag / volgde / die Jan Eraſmus altemael met groote 
beleeftheit ontfing / en tracteerden fe treffelijk. Ma de maeltijd 
en 't houden van cenige divertiſſementen / nam Capitepn Jan 
Eraſmus en den Chevalier Buſeret, met groote tekenen van 
vꝛiendſchap / afſcheit van malkander / hoewel het gants niet 
van Buſerets ſin waer van Capitepn Jan Eraſmus te ſcheiden / na⸗ 
dematl zijn vꝛienden hem met groote beloften daer van moeſten 
aftreklien: onſen Vojagieur zjn vꝛiend van boost ſtende vertrek⸗ 
ken / beſchonk hem vooꝛ de laetſte reis noch met eenige Canon 
Komt we ſthooten / en begaf hem aenſtonts weder in zee omna Curacao 
tor, te zeplen / alwaer hp ſeer ſpoedig en gelulkiglyk azriveerden. 
Soo dꝛa onſen Neyſiger te land quam / verſtond hy dat den 
alwaer Souverneur Jan Donker in den echten ſtaet ſtont te treden / ging 
den CO hem daer op befoeken / en bood den Souperneur al zijn vꝛugten / 
trouwt, die hem tot Marigalande geſchonken waren / aen / die op de 
VBumloftg. Feeſt ſeer wel te pas quamen. Dp verſag de In⸗ 
woonders op die tijd ook met twee Pꝛůſen / die hem een wepnig 
Bosen Marigalande dichte by Isjades, in't gemoet gekomen / en 
| met 
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met weynig verlieg van voll doo: hem veroverd waren: deſe 
twee Pꝛiſen quamen uit Verland, die met alderhande goederen 
en ſpis geladen zijnde / na Montſerat meenden te gaen. 
Den Souverneur Jan Donker die een man was van een heel 
goed en deftig beleid / en die wel wiſt van hoe grooten belang 
het vooꝛ Curacao was geweeſt / was / en weſen ſoude / dat de 
KRapers van grooten moet haer Pꝛiſen aldaer opgebracht had⸗ 
den / bzachten / en bꝛengen ſouden; om wellie oozſaek hy Capi⸗ 
teyn Jan Eraſmus en zijn onder hebbende Boots geſellen in een 
. achting hield / vziendelhk ontfing / bejegende en han⸗ 
teerden. 
Soo even hebben wy ment ie gemacht / dat den Gouverneur 
Jan Donker hem in den egten ſtaet ſoude begeven / en om de 
Vzzumplofts - Feeſt met alle bedenkelpke vꝛeugde te verſellen / ont⸗ 
bood den Gouverneur Capiteyn Jan Eraſmus met alle fijn Ma⸗ 
troaſen / en verſogt deſelbe met haer volle ge weer binnen 't Fort 
Amſterdam te komen / t weik zy tot believen van den Gouver⸗ 
neur garen deden; ſoo haeſt zu daer met haer wapenen binnen 
gekomen waren / verzogt hy aen Jan Eraſmus of hp den eed van 
getrouwighepd wel wilde afleggen / daer fp altemael wel toe ge⸗ Jan Eraſ⸗ 
ſint waren / en ſullis ook in pꝛeſentie van de vooꝛnaemſte Hee⸗ 2 
ren en Anwoonderen deden. vin — 
Ma t afleggen van den Eed verſogt den Gouverneur en ookk trouwig⸗ 
al de andere Heeren / of Capiteyn Jan Eraſmus tot vermeerde⸗ beit af. 
ring van de Bꝛuplofts vꝛeugde / het Fot met de zijne eens op 
haer manier wilde beſtommen. Waer op Capitepn Jan Eraſmus 
met ontrent de hondert man na buitenen trol / en deed haar met 
los kruit / bn foꝛme van attaque t foʒt naderen en attaqueren / En doec 
den Gouverneur defendeerde zich van binnen / zoo dat dit eene et looſe 
ware beſtoꝛming ſcheen te zijn / t well een luſt om aen te zien W 
Was. 8 5 
Na deſe beſtoꝛming marcheerde Jan Eraſmus doo; de Stad / en 
om alle onheilen vooꝛ te komen / wag t verboden aen niemant ge⸗ 
Durende die actie / eenig Vier of Win te ſchenken; de Stad Hoor 
getrocken fffnde / quamen fe weder binnen het Maſteel / daer zu Dar 2 
van den Gouvern: wierden bedankt / en genodigt al te ſamen bui⸗ trecteſyk 
ten de Stad op Altenate kamen / alwaer pder zeen Man een aber 


Schapen baut en een Ham / eh des Wyn en Biet begif⸗ wierden. 
5 | tigt 
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tigt wierden / de Officieven maren met den Gouverneur in een 
kamer luſtig vꝛolik / t geen alles met pleizier en vꝛeugden ein⸗ 
digde / alſoo daer oꝛdꝛe was gegeven / dat men de eerſte die ee⸗ 
nige moeite zogt / handen en boeten ſoude binden en gevangen 
weg bꝛengen. 


— — 


XIV. CAPITT EL. 


Jan Eraſmus gaat na de Granades, alwaer hy aen land 
ſtapt, en beſtormd de Fortres, die hem overgegeven 
werd. Maekt een wonderlyk Prince Vaandel. Dapper- 
heit der Francen op een ledig Schip. Capiteyn Jan Eraſ- 
mus werd in ’t Fort belegert, en opgeëifcht; t accoort 
werd. gemaekt, en de Fortreſſe weder overgegeven. 
Werd tegen t gemaekte Contract aan Martenike ge- 
bragt, gevangen gehouden, en zyn Vaendel na Pa- 
rysgefonden. Laethem in de gevangenis wel tractee- 
ren. Schryft een Brief aen zyn Chirurgyn, die hem 
ſlaep · kruyt ſtuurt, dat hy de wagt ingeeft, en ontvlugt 
zyn boeijens. | | 


FJ Eynig dagen na de gehouden Bꝛuplofts-vzeugde liep 
onsen Capiteyn Jan Eraſmus met zijn Quartier-Mee⸗ 
ſter in Compagnie (die doen mede een Haper tomman⸗ 

cap Jan deerde) na de Granades / t zeil. En na t berloop van eenige Daz 
Eraſmus Jen / quamen fe by nagt onder de wal; in de Moꝛgen· ſtond bee 
gaat na zagen ſe 't Foztres / alg ook na eenige plactfen om te kunnen lan⸗ 
5 den / en de Foztreſſe aen te taſten. De volgende nagt quamen fe 
Alwaar hy in cen Bap / alwaer onzen Vojagieur met 8 Man aen land 
aan land ſtapten; pder twee Man moeſt een riem op de ſthouder / en een 
ſtapt. lozding in de fak mede nemen; onderweeg halten fe verſcheide 
takken van de boomen / die ſe / om ladders ban temaken / me 
namen. Capiteyn Jan Eraſmus fond 24 Man omẽ t Fozt te na⸗ 
deren / vooz uit / die van 't Garniſden ontdekt / en uit haer Ca⸗ 
non 
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non en hand- geweer verwelkomt wierden / ’ geen de agterſte 
beweegden met haer gemackte ladders in aller haeſt de vooꝛſte te 
tetoereren / alwaer een generale ſtoꝛm op volgde / en niettegen. 
ſtaende de beſettelingen geweldig ſchooten / beklomen de ele: 
geraers met groote furie de wal. 

Terwl de ſtoꝛm geſchiede / quam de Sloep van cen frans 
Ooꝛlog · Schip dat daer ontrent lag / vooꝛ 't Fozt / om te verne⸗ 
men / wat dat ſterk ſchieten bedupden / Daer den Gouverneur 
op antwoorden / dat de Foꝛtreſſe belegert was / maer niet wec⸗ 
tende hoe ſterk de Belegeraers / nog van wie t zelve wierd 
gedaen / nog van waer ze gekomen waren / dewijl fe hem fect 
ſchielijl waren overvallen. 

Met dit heſcheyd vertrok de Sloep weder na boot / waer op 
den Capitepn terſtond ſhn anker liet kappen / om te beter / al Dap: 
bende zijn voozdeel afte konnen fien. 

Met het lumieren Banden Moꝛgenſtond / ſtalien die van het 
Haſteel een witte Vaen uit / 't well ſoo haeſt niet van Capitcpn 
Jan Eraſmus was geſten / of hu gebood zun Volk van ſchieten op 
te houden / en naderde het Foꝛt fo digt / dat hy aen de Beſettelin⸗ 
gen vꝛoeg waer den Gouverneur was: die van binnen antwooz⸗ 
den dat hy dooꝛ de boꝛſt was geſchooten / waer op Jan Eraſmus 
verſogt zelver by den Gouverneur te mogen komen / t geen hem 
toegeſtaen werd / derhalven klom hy met zo Man over de muur 
van t oat: zo haeſt onfen Vojagieur binnen de Foztreſſe was / 
wierd den gequetſten Gouverneur bp hem gebꝛagt / die aenſtonts 
vꝛaegde / wie het Jot belegert had? Daer hem op geantwooꝛd 
wierd / Capiteyn Jan Eraſmus: den Souverneur dit horende / 
bieten hem vꝛiendelijk welkom / en gaf terſtond de vaſtighend 
op goeder trouwe over / latende de reſt der Belegeraers de pooꝛt 
in komen / die Doo? oꝛdꝛe van Capitepn Jan Eraſmus dadelik ge⸗ 
ſloten / en met goede Wacht verſten zijnde / bewaert wierd. 

Deijl Jan Eraſmus het Kaſteel nu verovert had / was t wel 
ten hoogſten van nooden dat hy het teeken van zun Voꝛſt of Heer 
tentoon ſtelde / en alſoo hu geen Pꝛince Vlaggen of Vaendels 
bp fia had / behulp hy hem op een aerdige wize: te weten / een 


En be- 
ſtormt de 
Fortres, 


Die hem 
overgege- 
ven werd, 


Maekt een 
wonder= 
lyk Prince 
Vaendel. 


ſtulk wit en blaeuw linden verſtrelte vooꝛ blanze / bleu / en na⸗ 


demael het Oranje nag ontbzal / wierd een ſtulk witlinden in 
Malkoenen⸗bloed en eee właer dooz het cen ro⸗ 
K 2 W 
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de koleur aennam / deze Drie voozſeide ffukken aen malkander 


geregen / maelite vooꝛ die tijd het Pꝛincelije Vaendel van Oran: 
jen uit / dat op de Wal geplant zynde / vertoonde aen de twee 
Vaertupgen van onſen Capitepn (Daer van 't een met zeeven 
en 't ander met aat flukken gemonteert was) de verovering van 
’t Fozt. 
Het bovengemelde Frans Ooꝛlog· Schip met so ſtucken vooz⸗ 
ſten / dꝛeef vaſt in zee / tot dat het c moꝛgens de twee Schepen 
van Capitepn Jan Eraſmus gemaer wierd / Daer hu met volle 
zenlen op aen quam ſetten / maer fp haer te ſwalt bevindende / 
verlieten het eene Vaertung / en gingen in dat van Jan Eraſmus 
over / Daer fp mede na Curacao zeilen / latende het verlatene 
dꝛyven / daer 't Frans Oozlog · Schip by komende / meende dat 
1 het ſelve wel bemand waer / gaf daer tot verſcheide reiſen de vol⸗ 
herten le laeg op / en ſiende dat hem geen tegenweer gebooden wierd / 
op een le · dagten dat zy haet aen zijn gedonder niet eens kreunde / quam 
dig ſchip. derhalven foo nabn / dat hy het Schip aen flarde ſchoot / waer 
dooꝛ den Francen Capitenn quam te merken dat het een leedig 
Schip was / en verfoeyde ſig ſelven foo dapper op een bloot frukk 
hout zijn daden getoont te hebben. 

Capiteyn Jan Erafmus had doen het Haſteel wel in zijn gez 
weld / maer ſonder eenige Vaertuygen / om als t de nood ver⸗ 
eiſchte / te kunnen retireren. Hy had ook niet lang in t ſelbe gez 
weeſt / of wierd van de Frante / die te land waert op de planta: 
gien beſig waren / wederom met alle magt beſet / die van t vooz⸗ 
ſchzeven Oozlog-Schip / dat mede Looe t Haſteel quam / ver⸗ 

ease ſterkit wierden, Alle de France waren van meening om onzen 
werd we- dapperen Capitepn met haer lupd en leelyl ſchꝛeeuwen / te ver⸗ 
der in't ſthꝛicken / of / gelijkt Jan Eraſmus gedaen had / tone zrompelen / 
Fort bele · om alfoa de Foztreſſe weder onder haer geweld te bekomen. 

gert. 


ſtel der France altemael met goede oogen aen / belaſte zun voll 


vaſt dat fe niet te vooꝛbarig in 't ſchieten ſoude zijn; maer dat ze | 


elk een Man in t geſigt ſoude nemen / om / als het Trompet 
foude blaſen / wis en ſeeker te kunnen treffen; ondertuſſchen 
wierden de ſtulken met ſchꝛoot geladen / om de Franſchen daer 


mede te begroeten:zu waren vaſt tot onder de Wallen van de Foz 


treſſe geavanteert / Capitepyn Jan Eraſmus doe denkende dat 50 


Onſen Vojagieur die het noopt aen moet ontbrak / ſag de toe⸗ 


Pe | 


di 


— a 


— 


— 
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tijd waer om de Mons jeurs t’ ontfangen / gaf oꝛdꝛe dat men de 
Crompet ſoude blaſen / waer op terſtond een groot gedonder / 
van Canon en Muſquetten volgde / pder van de Beſettelingen 
toonden haer / als een getergde Leeuw te ſijn / waer Doo? de 
Francen (oa veel dooden en gequetſten bequamen / dat fe niet 
wiſten hoe zu gaeu genoeg met haer ſchurfde beenen t haſc · pad 
ſoude kieſen / die in de vlugt / van't Canon nog ſoo heerlpl wier⸗ 
den beſchonken / dat er verſcheide doo dien doodelpken Drank ter 
aerde vielen; na dit onthael hadden geen van de Prancen de moet 
meer / om de ſtoꝛm te hervatten / maer hielden de plaets aen al: 
le kanten foe nacu befioten als t mogelijk was. 


To als dezen ſtoꝛm en retret in den Moꝛgenſtont was Loor 


gevallen / quam des middags / het Oorlog. Schip digt onder t 
Joꝛt / dat den geheelen namiddag / niet anders als vuur en vlam 
op t Raſteel uitſpoog / maer die van binnen beefden Daer vooꝛ / 
als een Morgen lands / welke op haer gemak bleeven fitten / 
met een pyp tabak in de mond / en lagte vaſt om der Francen ge⸗ 


rammel / die geen antwooꝛd bekomende / merkte den Capitepn - 


dat ſe den gek met hein ſchooren / derhalven liet hy van ſchieten 
af / en vervoegden de meeſte part van zijn Voll by de Belege⸗ 
raers. 


De Foztreſſe was gants niet van Pꝛoviſte of Vivꝛes vooꝛ⸗ 


ſten / alzoa de France vooꝛ een gewoonte haͤdden / dat die van 
de Plantagien / d' eene de eene en d' ander de andere dag de For 
treſſe bezorgde / waerom 't wepnige dat Capiteyn Jan Erafmus 
Daer gebonden had / haeſt verkonſumeert was / t geen de fran: 
ce wel bekent waer / die daer op cen Tamboer met een Witte 
Vaen in de hand / uitſonden / om de ſterkte op te eiſchen / doch 
Capiteyn Jan Eraſmus gaf tot antwooꝛd / dat hy de ſelve nog foo 
ligt niet over ſoude geven / en foot haer aen ſppze quam t’ ont⸗ 
bꝛeclien / dat hu die wel haeſt ſoude beſoꝛgen. De poozt van 't 
Maſteel had Lafen Vojagieur alreets met ſteenen Doen bullen / 
zjnde van meening om de Belegeraers / die meeſt in goede Diez 
pe loop-graven daer fe twee Coꝛtegaerden hadden / verburgen 
lagen / dooz eenuitval / met de helft van zijn Voll / op te ſlaen / 
dog zijn byhebbende Mannen rieden t hem ſterk af / ſeggende 
dat het maer bloed vergieten ſoude zijn / en eindelpk dooz den 


honger nog gedwongen te ſullen sijn de Foztreſſe te moeten tand 
1 0 ie: 


geben. 


En werd 
opge · eiſt. 
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Die van buten ſonden nog tot verſcheyde reiſrn een Tam⸗ 
boer om te Hapituleren uit / en alſo / delijk vooren gemelt / geen 
Pꝛoviſte in de Foztreſſe was / wierd ten laetſten beſtoten dat Caz 
piteyn Jan Eraſmus alleen na buiten ſoude trrden / om te ffen of 
hy tenige voozdeclige Condirien konden bedingen; dog cer hu 
nog na buitene ſtapten / belaſte hy aen zyn Volk / dat fe altemael 
met haer volle geweer op de wal zoude verſchynen / alzoo hy al⸗ 
leen nade france wilden gaen / dog ſoo na aen de ſterlite dat ze 
hem met gema lionden beogen / en wauneer tt artoozt niet wel 
na zijn fin waer / (onde hy zyn hoed om hoog fmpten/ op well 
teken ſy daer gelinelpk / ſonder hem ſelfs te verſchoonen / vuur 
ſoude geven. f 8 

Na deze gegeven laſt / ging onſen onvertzaegden Capitepn 
na bupten / tot half wegen de Loop-graven / beo, cen klepn hut⸗ 

't Accoort fe/ alwaer een Schꝛyver die de Duptſche tael verſtond mede ver⸗ 
1 035 ſcheen / en na veel wooꝛden gints en weer gehad te hebben / qua⸗ 
men eindelyk deſe navolgende poincten vooz den dag. 

1. Dat alle die in t Past waren met ſal en pak / ten cerſten 
ſouden uittrecken. | 

2. Dat ſe onbeſchadigt doorde Belegeraers ſoude marcheez 
ren tot aen des Honings Oozlog-Schip. i , 

3. Dat dat ſelbe Schip hoer ſonder eenigen hinder aen een 
Hollants of Engels Eyland ſoude beeren. ö 
Terwyl fe beſig waren om de vooꝛſchꝛeve poincten t onderte⸗ 
kenen / quam een gequetſten france Capiteyn op de ſelve plaets / 
die de artitulen hooꝛden / vaer over begon te murmureren / waer 
op Capitein Jan Eraſmus hem foꝛs genoeg aenſpꝛak / ſeggende / 
dat alle die in t Toꝛt waren nog veel minder luft als hy / om te ac: 
coderen had / en fa zu france de touragie hadden om in 't blakke 
belt een batailje te haſarderen / dat de Weſcttelingen terſtond alte⸗ 
mael buiten t foat ſoude verſchinen: maer de france die niet an⸗ 
ders zogten als de plaets ſonder bloed vergieten weder in haer 
beſit te krpgen / ſtonden de voo:noemde artikelen toe / daer Jan 
Eraſmus àenſtontg mede na binnen trad / alwaer hy deſelve aen 

Ende zijn medegeſellen bekent maeliten / die geſamentihk / volgens t 
Forreffe gemacftte berdzag midden doo de bpanden / die omtrent de 400 
iseen ſterk waren / heen trocken: al de france ſtonden in twee vpen gez 
ven, rangeert / daer van vele fo onnoſel dooꝛ de lant-fichte Aae 

\ an 
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Jan Eraſmus groot berouw had van haer niet in de loap-· grauen 
overvallen te hebben. | 
Onder deſe dooztogt gebeurden 't dat een van de france de hoet 
van een van onſen Vojagieurs bolks hooſt nam / waer dooz een 
groot gerugt vntſtont / t geen van Capitenn Jan Eraſmus gez 
hoast zijnde / trad weder te rug / ruliten den Frans man de hoed 
uit de hand / en gaf hem met eenen cen zwaren flag aen zijn Kur 
nebacken dat hu op zijn. gat tupmelden; foe haeſt dit beſtuurd 
was / vervozderde zu haer marg / tot aen t voozſeide Ooꝛlog 
Schip / daer zy alle ge- inbargucert wierden / om na een van de 
bedongen Plaetſen vervoerd te werden: maer’ ſchijnt dat de 
bedriegelijke francen gebooren zin om gen geen Natie ter We⸗ 
reld haer beloof den en dier geſwooren Eeden te voltrecken / na⸗ 
demael ſu met haer ſchoone wooden en zoet. vleßende beloften 
veel dunſenden van Menſchen in t verdziet hebben gebꝛacht; gez 
lijken lot heeft onfen dapperen Vojagieur van die groot⸗ ſpꝛelien⸗ 
de francen moeten beſuuren / alfaa zu tegen haer beloofde Con: …… 
tratten de Beſettelingen / aen Marteniken, daer Maonſr. de Bas san» end 
Gouserneut waer / te land ſetten / Baar Jan Eraſmus met zijn maakte 
mede Capitenn in een Luptenants Hus / op haet epgen koſten / Contract 
gehangen moeſten blijven. 82 eid 
… Renfe. de Bas, bader van den Gouverneur van Granades, bleek 
die met onfen geuangenen des zelfs gemaekte Pꝛince-Vlag be⸗ vangen 
komen had / fond die na Parys aen den Sontag zin Meeſter / gehouden, 
alwaer fe tot een eeuwige gedagtenis in de lierk van Noſtre Da- „ 
me is opgehangen; deſelve Vlag wierd met een Bꝛief verſeld / … parys 
behelſende / dat Monſr. de Bas, de vermaertſte Zee-Mover van gelonden. 
geheel Weſt. Indien in zun gewelt had bekomen / daer Capitein 
Jan Eraſmus nogtang nooit fonder behoozlpke Commiſſte was 
in zee geſtooken; en ſchoon Jan Eraſmus boo, een Nober bp de 
franſchen wierd aengeſten / foo nooden hem Monſr. de Bas 
cheuweleenmael te gaſt / alleenig om hem vens te haoren / ſien / 
eu mondeling te ſpꝛeeken: de reſterende wierden foo hier en daer 
op de Plantagien / om te werken / verdeelt / waer van d eene boor) 
end andere na haer met de blugt ſalveerden / gaende meeſten 
tit / by a teffeng / en wanneer zu maer een Vaertupg bon: 
den / onaengeſten de kleinhent van deſelbe / en ſehoon zu wel een 
dag a dꝛie ſunder eten. on d onſtizunige golven N 

fte tobb' len, 


— 
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tobbꝰ len / in zee / zoo dat fe dikwils byna half dood aen Cura- 1 


cao te land quamen. 5 
Deft zwervers aldus by haer Natie weder te regte Komende / 
bꝛagten de tpbing dat Capitepn Jan Eraſmus met zun Medege⸗ 
Laet hem ſel gevangen waren / die haer vaſt dapper verbꝛolikten / en lie⸗ 
in de ge- ten luſtig opſchaffen / ſeggende tegen de Cipier van alles gelijk 
vangen te ſullen betalen / alſoo zu geen kans ſagen om te kunnen bluch- 
bern ten / doordien fe ſeer naeuw wierden bewaerd; egter quam t 
Schryft ten laetſten te gebeuren dat Capitepn Jan Eraſmus gelegenthend 


een brief reeg om een Bꝛief aen zin Chirurgyn te kunnen ſchzyven / al⸗ 


Shen. waer hy om eenig flacp-krupt verſogt / om zin bewaerders Daer 


yn, ken ſterken flaep mede op tlüf te bꝛeugen welke Chirurgyn hem 
die hem t ſelbe / dooꝛ de genegentheyt die he zun Capitenn toedꝛoeg / met 
flaap kruit aller haeſt toeſond. Zoo hy t krupt ontfangen had / tracteerden 


bah, ge hy na ouder gewoonte die gene die hem bewaerden met een goed 
* glas Wijn / Daer van t voozſchꝛeeve flacp-Hrunt cen Deel in gez 
geeft, mengt was / waer dooꝛ fe ſoodanig van den flaep Wierden acne 
en ont · getaſt / dat fe als Dood ter aerden vielen: deſe gelegentheit wil⸗ 
Luut fijn de hy niet vooꝛbn laten paſſeren / maer begaf hem terſtont over 
beiſens. de muur van zjn gevangen-huns / daer hy van zin Medege⸗ 
fel wierd gevolgd / gaende een ſtuk weegs 't land waerd in / daer 

by een Neger met een klein ſchuntle Lond die hu dwo ng mede in 

zee te ſteeken / nemende nog eenige van zin Volt / ale op de planta⸗ 


gies moeſten werken mede / foo dat zu met haer agten ſonder 


met heel weinig eten vooꝛzſien te zjn / reis vaerdig ſtonden. 


e e e a or: 


Capiteyn Jan Eraſmus vangt een perykeloofe vlugt aen; 


komt tot Iſula Blanka, en vangt een Schild- pad. Komt _ 
aen de dronke-· mans Kajen, en vangen Kokke-luyzen, — 
Steekt weder in zee, en verlieft zyn Schuytje. Is drie 
dagen ſonder eten of drinken. Werd weder wat ver⸗ 


quikt. Raekt gevangen, en werd weder ontſlagen. 
Komt tot Cora, daer hy wel getracteert wierd. 3 
afge. 


| 
_ 
' 
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afgehaeld, en na Curacao gebragt. Gaet voor Paſſag ier 
na Holland. Werd van 2 France Kapers aengetaſt, en 
berooft. Komt tot Amſterdam. Trekt na Vliſſingen, 
en komt by zyn Vrouw. 


E meening van onſen Vojagieur was om met het boven⸗ 

gemelde ſthuptje na Curacao te gaen / maer alſoo Cura- 

cao wel 130 mijlen Weſt / en Weſt-zupd-weſt van Mar- 
tenike gelegen is / en zy onder haer agten niet meer als zeven bez 
fchupten / twee Maſſavie koerclien / nevens een pottiſte met Wijn a 
bp haer hadden / was de reis ſeer gewacrlijk om aen te gaenschene can L 
wel ſtalten ſe / ſonder ongemak t° ontſten / en ſonder Compas / vangt cen 
Szaedboog / Quadꝛant / Aſtrolabium / Pas Raert / of eenig perykelo- 
ander MNavigati gereetſchap vooꝛſien te zijn / hebbende niet als ſe vlog 
vier riemen en een kleyn zeyltjen tot haer behulp / in zee. un 
moeſten de eerſte nagt tuſſchen omtrent de zo of zo franſche ſche⸗ 
pen Doo? / waer van veele haer toeriepen / en vꝛoegen waer ze 
na toe wilden 2 Waer op zy int frans ant Wooden van de Vloot 
te zin: en aldus quamen fe Daer geluckiglik / by de wal langs / 
dooꝛ. Doen fe buiten het geſigt van de france ſtheepen waren / 
ſetten fe een geheele anderen toers / tot dat fp aen lfula Blanka, 
Moozd-weſt ten Weſten van de Margarites gelegen / quamen. Komt tot 
Ten Iſula Blanka zijnde / meenden fe haer zelden tens met vers gun 
water te verſadigen / nademael fp onder weeg groot gebzek daer E 
van geleden hadden / dog fp waren in haer meening / tot groo⸗ 
te dꝛoef heit van haer alle / geweldig bedzoogen / alzoo fin dꝛie gez 
heele dagen na’ felbe hadden geſogt / en bonden niet als een 
weinig / dat geheel met flik vervult was / t geen egter doo, den 
graoten doꝛſt greetig ingeſlozpt wierd. 5 

Op dit ſelve Eyland bingen fe oon een Schild · pad / die ter⸗ 1 

ſtond tot een gebzaed wierd gemaelt om haer onderweeg tot ſpy⸗ a 
ſe te verſtrecken: hier mee liepen fe Wederom Hoor wind in zee / schild. 
ſetten de toerg na de Dronke· mans Kajen, welke Hajen regt te⸗ pad. 
gen over Curacao gelegen zijn / alwaer zy aen t vaſte land / te en 
land ſtapten / ſoekende weder na vers Water / maer moeſten kemane 
trooſteloos van daer ſcheiden: ſtalk derhalben in den moꝛgen⸗ Kajen. 
ſtond weder in zee / ſetten t om de gt na Curacao, 55 
Ri alfa 


90 Aanmerkely ke REY SEN 


alfoo op de Zee veel ſtoꝛmen te verwagten zijn / zoo verhefte ſieh 
doenmaels een ſeer ſterken wind / die haer geweldig om de Weſt 
af ſette / hielden t daerom zoo digt onder de Mal / om / als't de 
noot vereiſchte / met der haeſt aen land te kunnen zijn / als tmo⸗ 
gelijk was. Des agtermiddags zag onzen Capitepn Jan Eraſ- 
mus op 't land eenige Paerden en Muil· Ezels lopen / en om dat 
hy geeen wilde weten waer fe waren / Dwang hu een Neger / 
die hy op Martenike in't ſchuntje had gebonden / aen land te 
zwemmen / en aen eenig menſch te vernemen waer fe mogten 
fan / en hoe ver fe van Curacao af waren; deſe Neger had niet 
lang aen land geweeſt / of hu quam met beſcheit dat Curacao om 
8 — te loef · waerd op lag / en dat fe vꝛp dicht onder Cora 
aren. f 
De bobengemelde Schild pad / was in die tyd dat fe van lfu- 
la Blanka bertroliken waren / al vertonſumeert / fo dat zu haer 
6 Cora zonder ſpyſe bevonden / waerom Capitenn Jan Eraf- 
Col kefui. mus met eenige andere aen land ſtapten om wat pꝛoviſte te zoe⸗ 
re. ken / dog bonden niet als cen weinig Cokkeluize of Wlikruiken « 
tegen de klippen ſitten / die fp op aten. 
Terwyl ſp hier met ſoeken beſig waren / quam een Spanjaert 
by haer aen ſtrand rijden / welke haer vꝛaegde waer ze van daer 
quamen ? waer op zy antwoozden van Marteniken te zin ont⸗ 
vlugt / en dat ſe van mening waren na Curacao te gaen; deſen 
Spanjaerd had een weinig bꝛood en kaes by hem / dat hy onder 
haet alle omdeelde / en vꝛoeg met een na de namen van Jan Eraſ- 
mus en ſyn Confrater / die hu opteikende / waerſchonde haer 
. wꝛeetheid der Indianen / en nam een vziendelyl afſcheit 
an Haer. 
Deſen Syanfaerd ging na de kuſt van Caracus, die aldaer 
een Compagnys Schie Han Curacao by Schipper Meindert ge- 
voerd / vond / die hy de ſtaet van Capiteyn Jan Erafmus bekent — 
mackte; fao beeft dezen Schipper ſyn lading geloſt had / begaf 
hy hem na Curacao, brengende de tijding van onzen Vojagieur 
aen den Gouverneur Jan Donker, die ſe alrede zeben Weken te 
vooren / Deo? eenige andere outvlugte van Martenike bekomen — 
had / zond derhalben met alle fpacteen Bark na Cora om Jan 
Erafmus met fijn Medegeſellen af te halen. b 
Too hac ſt den ſtoꝛm een weinig was gaen leggen / en dat ſe 
geen 
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geen Stokkeluifen meer konde binden / dagt Capiteyn Jan Eraf. 

mus gelegentheid te hebben om Arouba te kunnen bezeilen / laef⸗ 

den derhalven ſyn Gert eerſt uit een ſnel⸗ lopende Lester / met een sceeke we: 
helderen donk water / en ſtal terſtond in Zee: maer zoo haeſt der in Zee, 
_onfen ſwerver in zee gekomen was / verhefte fig de ſtoꝛm op a 
nieuw / foo dat fe genootſaekt waren van coers te veranderen / 

waer dooꝛ fe geheel verby Carthagena, tegen t hoge land / aen 

de Meſt zu van 't Lagon of Haven van Maricaibo quauien te 
vervallen. Mier ſagen ſe de Indiaenſe vuuren / welle India⸗ 

nen van de wꝛeedſten aert in de geheele Weſt Indien ſyn / alſoo 

ſy aen geen Natie ter Mereld het leven laten behauden; op Hee 

fe Ruſt verlooꝛ Capiteyn Jan Eraſmus ſyn roer / waer am fp met 

een riem gedwongen waren te ſtuuren / ſtaken / om nict in han⸗ 

van die wꝛeedaers te vervallen / ſchuins over / alwaer fp digt 

vooꝛ de wal haer ſchuitje / Dacrfefaa mee geſwurven hadden / n e 
quamen te verlieſen / gevakende echter noch met graat pernkel ren zjn 
en moeite behouden te land: aen land fende bleven fe dien vol⸗ ſchuitje. 
gende nacht / ſeer vermoeit ſunde / onder een boom leggen / zy 

waren altemael noch verheugd in deſe perpkeleuſe ſchip- bꝛeult 

het leven daer behouden van gebꝛacht te hebben. 

Met den Moꝛzgenſtond marcheerden ze te landwaerd in / 
ſonder eenig menſch te vernemen; na 't verloop van dꝛie gehele É 115 0 
dagen / ſonder eten of dꝛinken geweeſt te ſyn / vernamen fe een Ken ae 
Indiaen / die met boog en pijl en gebꝛaden Herte-vleis voozſten drinken. 
was; ter ſelver tijd bonden fe mede vers water / Daer fp haer 
zelven mee opvulden: Daer wierd onder haet beflooten om den 
vooznoemden Indigen aen te ſpꝛeeken / en om den ſelve niet te 
verjagen / ſtapten fe met haer twee en Daer na toe / latende de 
andere vaſt verburgen blijven: ſoo haeſt fp by hem quamen / 
beloof den fe hem een moope broek te ſullen geven / by aldien hy 
haer bn eenige blanke woude bꝛengen / t welk hy aennam / en 
bꝛacht haer by een oude Vꝛouw / die haer Drie dagen lang ſpijſ de / werd we. 
en vaoznamentlijk Capitein Jan Eraſmus, om dat ſe hem BOO der war 


de pꝛincipaelſte aenſag. verquikt. 
Na dat fp aldaer Date dagen uitgeruſt hadden / vooꝛſag haer 
de ſelbe ꝛoum met eenige Paerden en Muil-Ezels / nevens 
een Perſoon die haer tot Maricaibo, 't geen 22 Mulen van daer 
gelegen was / geleiden / Loor well 2 zy die Vꝛoum met 
2 2 de 
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de Meger / die Jan Eraſmus met het ſchuitje aen Martenike had 
gevonden / befchonk. b sf 

Zoo dꝛa ſy aen de haben van Maricaibo quamen / lieten fe 
haer overſetten / en alfa 't in den laten avond was / gerachte 
de gantſche Stad in roere / roepende dat de Spanjaerden een 
groot Deel France gevangen bekomen hadden / waerom dooz 

Raakt ge · Ozdze van den Alkalde Majoor, een goede wagt by haer quam / 
vangen. . die fe altemael gevangen zetten / in welke gevangenis fp dien 
nacht haeſt van de menigte vlonen om hals gebracht wierden. 

Des anderen Moꝛgens quamen eenige Spaenſe Capiteinen / 
uit nieuwsgierigheid in de gevangenis / om te ſten wat gevan⸗ 
genen Daer waren / Welke Capiteinen Jan Eraſmus tot Curacao 
en elders meer geſten hadden / die hem terſtond kenden / waer⸗ 
om fp dadelijk Vꝛood en Win commandeerde / dat fe aen de gez 
vangenen omdeelden / en gingen voozt na den Alkalde Majoor, 
of Opper Burgermeeſter / die zy bekent mackten dat de gevan⸗ 
genen haer vꝛienden / en van Curacao waren / maer dat zy tot 

1 Martenika gevangen geweeſt / en nu haer banden ontvlugt had: 
eder den / waer op fp aenſtonts ontſlagen / en bp de vooznaemſte 
ontſlagen. burgers gelogeert wierden. 

Capitepn Jan Eraſmus wierd ten hupſe van des Monings 
Hantadooꝛ gelogeerd / alwaer hy een geheele Maend / zonder 
gelegentheid om na Curacao te kunnen gaen / verbleef / waer⸗ 
om fix den Alkalde verſogten om na Cora te mogen vertrelken / 
die haer t ſelve niet alleen toeſtond / maer ook van Paerden / 
om de weg te gemakkelijker over te komen / voozſag; maer al⸗ 
fao de weg zeer moepelijk / en met veel Revieren doozweven was / 
Wet ſe eerſt / na een reis van vier dagen gedaen te hebben / 

aer aen. 

Onſen Vojagieur tot Cora aengekomen fpnde / wierden fp al- 
1 in de vooznaemſte burgers huiſen gebilletteert en onder⸗ 

ouden. | 
Komt tot Terwil zu alhier waren / logeerde Capitepn Jan Eraſmus in 
. een huis / alwaer hy om ſyn gedienſtigheid en vernoegtheid / 
erster Geagt en bemind was. t Sebeurden eenmael dat hu een weinig 


wierd, Onpaſſelihk was gewozden / waerom de Juffer van het huns 


hem vꝛoeg: of hy ook Wijn / Vꝛandewyn of iets anders bez 
geerde / en alſoo hy alles affloeg/ begon deſelve Juffer br 
cie 
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weldig te ſchꝛeijen / ſeggende / il weet niet wat il u doen zal / 
ſeg maer wat u luſt te hebben / want ik heb ook veel zoonen / en 
weet niet in wat ongeval fp kunnen geraken: het kan komen te 
gebeuren dat gy myn kinderen mede in benautheid ſtet / en Dez 
ſelve daer kunt uithelpen; gelijk 't ook namaels is gebeurd / dat 
Capiteyn Jan Eraſmus twee van haer ſoonen in de Straet / in groe 
te verlegentheit heeft gevonden / en een van deſe twee op andere 
tijden tot tweemael in de Weſt· Indikn / daer hy haer telkens 
uit heeft gered. 

Eapitepn Jan Eraſmus bleef met zijn Medegeſellen zeven gez 
heele weeken tot Cora leggen eerder een Bark van den Gouver⸗ Werd ak- 
neur Jan Donker aenquam / die haer tot Curacao bragt. De bo⸗ gehacld, 
vengemelde Gouverneur had vaſt bꝛieven aen alle Spaenſche 
Ruſten afgeſonden / dat / ſoo fe Jan Eraſmus ergens vernamen / 
alle behulpelhliheit te bieden / op dat hu weder tot Curacao mog⸗ 
te aenkomen. 

Aen Curacao met de vooꝛſende Bark komende / lag Schipper En na Cu- 
Krygsman gereed om onder cen Engelſche Vlagge en pas na’t racao ge- 
Vaderland te gaen / met welke hn vooꝛ Paſſagier mede na Hol⸗ 8 
land opervoer; quamen ſonder eenige tegenſpoed tot onder de pomagier 
Cingels vooꝛ de Hoofden / alwaer zy in de nagt twee Franſche na Hol- 
Hapertjes ontmoeten / deze deden den Schipper aen hun booꝛd land. 
komen / die zy geheel nackt uittrokken / en met den Degen op de sh 
boꝛſt deepgden / ſeggende / dat hp een Hollander was / en eer zu ce Kapers 
hem weder aen booꝛd ſonde / quamen cen gedeelten over / plon⸗ aengetaſt, 
Derde de kiſt van Capitepn Jan Eraſmus, hem berovende van ka be⸗ 
eenig ſtlver en andere goederen / ter waerdpe van eenige hondert woott. 
guldens / dog deſe / die wel op ſulle bonden afgeregt was / had 
zjn geld / juweelen / en andere klepne pakkagien foo weten te 
verbergen / dat hy die alle behield / en gelukkig met hem in t N 
Vaderland bꝛagt / alwaer hygekoomen zunde / bleef wepnig tyd aten 


tot Amſterdam, en leverde eenige bꝛieven / hem van de Heer Jo- dam. 


den eerſten een Schip te geven / 't ing hy zepde aen te nemen; 
| 3 


ban Donker behandigt / om die zelfs in handen van een der Hee⸗ 


ren / als de Vergadering van tienen bp cen was / over te leve⸗ 
ren / t well hy deed / en ſoo ras den bꝛiefgelegen was / wierd 
hem verſogt binnen te komen / alwaer hem een van de Heere ſei⸗ 
de / dat den Gouverneur Jan Donker verſogt / aen hem met 


maer 
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maer ontſchuldigde fig ſullts vooꝛ die tijt niet te kunnen doen / al⸗ 

zoo hn geen Scheepen had: maer fp verſogten / dat hy ſoude ko⸗ 

men ſoliciteren als hp cen Schip ſoude hebben; it geen echter 

rTrekt na noont van eenig gevolg geweeſt is / waerom hp ook reſolveerden 

Vlifingen, na Vliſſingen te leeren / nademael hy in eenige jaren niet bn zijn 

beminde Ega geweeſt was / trol derhalven met een heldere lugt 

daer na toe / quam eindelijk binnen de vooꝛſchꝛeeve Stad / die 

hy doop de langduurige reiſe van 9 jaren / ſeer veranderd zag / 

al waer hy zijn Huys- vꝛouw / die hem vꝛiendelyk verwelkom⸗ 

Ea komt den / fris en in goeder geſontheyd heeft gevonden / en nademael 

Low, wp onſen dapperen Capitepn en Voſagieur genegen vinden / om 

van alle ſyn touragieuſe ondernemingen / en perikeleuſe gevaren 

(die wy den Lezer tot nog toe getoont hebben) in de armen van 

zijn Waerde Bedgenoot wat uit te ruſten / foo ſullen wp zijn 

vozdere daden tot in t ander Beel overdragen / om alſo den Lezer 

a een verpoſing te verſchaffen / die wp verſoeken met ons te 
eggen: 


Nu ruſt dien grooten Held van al fijn dapp' re daden 

In de armen van zyn Vrouw, die meenig Indiaen 

En Spaens en Britt en Frans, in 't purper bloed deed 
baden, 

Wanneer hy Schip op Schip verwon, vol buyt ge- 
laen. 


TWEEDE 


TWEEDE DEEL 


Der 
DAPPERE DADEN 


en zeer Aanmerkelyke 


REYZEN 


JAN ERASMUS REYNING. 


AAP TOE EEE 


Inleiding. Capiteyn Jan Erafmus werd tot Amfterdam 
ontboden; en werd Commandeur vaneen Schip. Gaet 
inzee. Stapt tot Guajana alleen te land, daer hy van 
veel gevolgt wierd. Ontfangt een Brief van die landing. 
Beſet een Kaſteel, dat opgeëifcht werd, en beſtormt, 
daer hy veel dooden bekomt, en krygen t Kaſteel ſtor- 
menderhand in. Jan Eraſmus gaet by d' Indianen, die 
in wonderlyke huyfen woonen, daer de mannen in't 

bed leggen. 


AS vieemt dat eenige menfchen fo Wonderlijk riscio. 


weder 


Capt. Jan 
Erafmus 
werd tot 
Amſter- 
dam ont- 


boden, 
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weder met minder ſchijn van perikel / daedlß hun leben verlie⸗ 
fen. Il hebbe al hier tot nog toe vertoond dat Capitepn Jan Eraf- 
mus vod; 500 Beel de ſcheeys · tugten die m meeſtendeel bekent 
waren (niet om deſe beſchꝛihving uit te bꝛende / maer alleen om die 
met foo weynig omſlag als doenlpk was) te verhaalen. Ik hels 
be geen andere byſondere voozvallen / van ommegangen / bez 
jegeningen / reeden en daden willen vermelden om deſe beſthep⸗ 
vinge op te pronken ofte nergrooten: maer alleenig van inſigt 
geweeſt / een blogt en kozt verhael te doen van de veelheid der tog⸗ 
ten en gelukkige daden en de menigvuldigheid der veroverin⸗ 
gen van Vaertußgen. 

In wat agting hy by Vꝛienden en Vpanden geweeſt heeſt of 


is / is niet nodig met veel omſlag alhier te melden; terwhle den 


Hefer geſten heeft de beleef de en vꝛiendelihle onthalen onder de 
Spaenſe / welle Natie de meeſte reden van misnoeging zoude 
hebben: terwyle hy foo veel tegen hun / ten voozdeele en boog 
de glorie van Engeland gedaen heeft: dog ſyn Edelmoedigheit / 
en beleeftheid / en't onthael van hem allerwegen aen ſyn vpan⸗ 
den en gevangenen gedaen / heeft deſe agting gebaerd / houden⸗ 
de altijt zijn wooꝛd; bꝛacht of liet altijt de gevangenen ter plaet⸗ 
ſe / Daer zy by hun Natie konden komen; gaf haer van t geene 
hy had; behield of hielp hun nooit gevangen; bewaerde haet 
altid van baldadigheid en alle overlaſt; wilde niet dulden dat 
hun iets tegen gegeben wood wierd aengedaen; heeft nooit fez 
mand doen plunderen aen kleeding; altijd met ſonderlinge re⸗ 
ſpect het gebangen Vꝛouw volk beſchermt: dꝛagende ook hun 
ſelfs de koſt af en aen. 

W hebben hem nu vervolgt tot in Zeeland toe / alwaer hy by 
zijn Vꝛouw / na een negen jarig af weſen is weder gekeert; dog 


e 


wy ſullen hem Daer niet lang in ruſt ſten (want hy ſchijnt geba⸗ | 


ren te ſpn / om dooꝛ Dodoag-actten / indeefe Weft-Fndiên uit 
te munten) maer weder vervolgen in bloedige aenſlagen / dood⸗ 
like gebaren en ongemakken / egter gelulikig zien wederkeeren, 

Pa dat dan Capitepn Jan Eraſmus eenige Weeken met fou 
Vꝛouw in ruſt was geweeſt / heeft hem Capitein Conſtant, dooz 
verſoek van de Meeren ter Admiralitent van Amſterdam der⸗ 


mnd — nn 


waerts ontboden ; alwaer hy komende) boden deeſe Heeren hem 
aen / om boog Commandeur in 8 Lands dienſt / een klein — | 
gatje 
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gatje / met 8 ſtukken gemonteert / genaemt de Fortuyn / onder En werd 
t beleid van den Commandeur Binkes nevens noch 13. zeilen / te Comman- 
commandeeren / en in zee te gaen. Dy wierd hier toe meeſten⸗ en chip 
deels verſocht / om dat veel / hem tot het geene te doen ſtond / 
bequaemſt ooꝛdeelden. 

Ter gelegener tijd liepen ſe ußt Texel, en geheel na de Muſt Sat in 
van Guajana / almaer hun oꝛdze was te landen / in ze. Onder⸗ e 
weeg ſynde / ontbood den commandeur Binkes Capiteyn Jan 
Eraſmus, vʒagende hoe men beft elders in de Weſt- Indiens, met 
weinig verlies en perikel van voll landen zoude? Capiteyn 
Jan Eraſmus had reeds Daer van beele pꝛoeben geſien / fo aen St. 
Domingo doo; de Engelſche / als St. Chriſtoffel, en ook elders 
Daer hy ſelfs 't Commando had gehad; hy zeide regt uit aen den 
Meer Binkes, wanneer zy over de landing en het in oꝛdꝛe bꝛengen 
der Compagnien reden hadden / dat ſe (te meer als de Ruſt reeds 
in alarm was) met een groote dꝛift moſten op t land aenſetten / 
en geland fpnde/ t volk van / of uit pder boot / ſonder eenige 

de / daedlijk op het Vos moeſten laten inloopen / want an⸗ 
Derfints fou de bpand/welke haer dan altijt in de Doffe geplaetſt 
hebben / hier dooꝛ te ſchoonen gelegentheid binden / om ider op 
een bpfonder Man / ſonder belet of vꝛees / als op een doelwit 
log te ſchieten: maer wanneer men daadlijk mede het Bos in⸗ 
loopt / foo bzengt men haer in meer bedeeſtheid en angſt / om 
foo ſecker los te ſchieten / en men is daadlihk met weinig Volck 
foo verſeckert van den dienſt / die de dekking van 't Vos geeft 
als fp / en men lian hun licht en zonder verlies van volt / doen 
33 Dit wierd dan vaſtgeſteld en oꝛdze gegeeven om te 
anden. . 
Capiteyn Jan Erafmus was de eerſten en cenigfte die aen lant Gen . 
ſtapte / liep daadlijk van ſtrand het bos waert in / dog geen On: leen te 
gemak vernomen hebbende / quam wederom daer upt op 't Land. 
ſtrand / riep dat zy landen ſouden / Daer op landen de reſt / en dar by 


poſteerde ſich een gedeelte Loor in t Bos / en eenige daer buiten pan 
op t ſtrant. wierd. 


Daegs daer aen wierd Capiteyn Jan Eraſmus aengediend dat 
de Heer Binkes over dit landen van fins was aen pn Meeſterg 
en zijn Hoogheid te ſchꝛijven / gevende hem de eere van cerſt aen 
land geweeſt te ſpn: ſyn n ende Luptenant 

| N onder 


Ontfangt 
een brief 
van die 
landing. 
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onder Capiteyn Jan Eraſmus, Dact ober van de Heer Binkes aen⸗ 
gefprooken zinde / bꝛagende haer of ſy fulke gehooꝛd hadden / 
die ſeyden dit ſeeker te weten / en met epgen oogen / en nevens 
haer van meer als 800 man geſten te fan ; dog Capitepn Jan 
Eraſmus b den Commandeur komende / ſepde ſullig onwaer / 
en ſeer qualgligeſten te weſen: en wanncer de Heer Binkes het 
volſtandig bleef ſeggen / ſeide hu latet dan waer blijven: hier ox 
ging ). E. na den vooꝛſchzeeven Tuptenant / Welke hy in de te⸗ 
genwooꝛdigheit van de Heer Rota en andere Offitieren vond / 
vꝛaegden hem / of hy geſeid had eerſt aen land geweeſt te zin? 
antwooꝛde neen / verhalende hem ſelfs de eerſte te hebben ſten aen 
land en in't bos flappen / en dat hy ook weder was aen ſtrand 
gekeerd/ cer iemand meer te land quam / gaf hier van een gez 
ſchꝛift met zijn eigen hand geſchzeeven en van alle tegenwoozdig 
fpnde Officieren onderteckkend. ’t Welk hem genoeg was te hehe 
ben / ſonder daer nader met de Beer Binkes over te ſpꝛeeken. 
Alles nu te lande gereed zonde / wierd oꝛdꝛe gegeven na't Fot 


Bezet cen t Geen de Franſe aldaer hadde te marcheeren / ( ſy waren foo digt 


Kaſteel 5 


Dat op- 
geẽiſt 
werd, 

En be- 
Rormd. 


onder t Foꝛt te lande gekomen / Dat de Franſche het ban’t ſelfde 
met hun oogen hadden konnen ſien. 

Capitepn Jan Eraſmus, had ozdze / met do man vooꝛz uit / het 
ſelf de te naderen / 't welk hy in ’t geſigt van die van 't Fort Dez 
de / tot op een Piſtool ſchoot veerte / gaf doen aen de zijne oꝛdze 
dat zy haer alle op den bupk plat ter aerden ſoude ter neder leg⸗ 
gen / t Welk geſchieden ſonder dat die van binnen eenen ſchoot 
dede / liet de zijne daer leggen / gaende te rug na de Heer Binkes, 
ſeggende met ſpn volk reeds tot op een Piſtool-· ſchoot genadert te 
fün / de Heer Binkes zorg wie hem Daer oꝛdꝛe toe gegeven 
had ? hy vꝛaegde daer op weder of ſe t Fozt niet hebben moften : 
de Deer Binkes antwooꝛde ja / gaf doen tot beſcheid / ſoo is het 
tyd dat et gevoꝛderd woꝛd: Waer op de trommel geroert / en 
met alle man de mars verhaeſt wierd / ondertuſſen wierd'er een 
na binnen geſonde / om 't Fozt op te epſchen: maer de beſette⸗ 
lingen hadden daer geen luſt toe: waer op oꝛdze gegeben wierd 
t Fozt aen te taſten ente beſtoꝛmen / 't geen op twee plaetſe digt 
bp den andere geſchieden. 

Capitein Jan Erafmus commandeerde de zyne Hoog aen; van 
bepde fide wierd deftig gevogten: agter Capitepn Jan Erat- 


mus 


en rie a ie aen nne 


— meter nn ede en 
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mus was een compagnie Tand-militie tot behuls geplaetſt / 
dan deſe / dooꝛ onwectenhepd / onkunden / of nüdigheyd die 
omtyds de Tand - Militie tot het Boots- volk heeft (want de 

and Militie waren eenigfing nydig over het geben ban de oz 
dꝛe tot de vooztogt aen een Zee man / dog was de wil van 
Binkes) troffen het meeſtendeel van die hun behulp hadde beho⸗ 
ren te hebben / van agteren / ſoo dat Capiteyn Jan Eraſmus alg 
tuſſen de Franſche en deſe Compagnie geplaetſt / met er haeſt 
5 i fa dooden als gequetſte kreeg: egter dꝛong hp doorde gragt 
daer water en palliſſaden in was / heenen / doende geſtadig de 


Daar hy 


veel doo- 


Franſche agterwaerts dennſe. Ban gelpke wierde op de andere LL 


zyde gedaen / Baer de Heer La Croys, Tuptenant (comman⸗ En krygen 
deerende de Compagnie van de Heer Witſen) t bevel had / ende d Kaſteel 
gragt dꝛoog was / en quamen alzoo ſtoꝛmenderhand binnen / 5 — 7 


en 't Fot inhun geweld / gaven alles quartier. 


8 1 
Sp bleven aldaer ontrent veertien dagen / als waumeer den 


Commandcur een ſcheepjen af vaerdigde / om aen t Vaderland 
kennis van hun veꝛrigting te geben. Doen ontbood de Heer Bin 
kes, Capitepn Jan Eraſmus weer / vzagende of hy begeerde dat 
men over hem / zyn cerft lande en vooꝛgang na Holland aen den 
Staet en zin Hooghend ſoude ſchꝛpven: maer gaftot antwooꝛd 
dat hy de eer niet had van by iemand van die bekend te ſyn / en 
dat het derhalven deſe niet weten ſoude van mie geſchꝛeeven 
wierd / dat hu hem vooꝛ deſen daer niet had agen laten gelegen 
leggen / alsallcen om de leugen te ſtutten. 

Wanneer alles in oꝛdꝛe was / ging Capitenn Jan Eraſmus 
een land togt bp eenige Indianen doen / welke hyvante voren 
daer gekend hadde; bleef ontrent dꝛie a vier dagen met zijn mee⸗ 
ſter alleen by ſig hebbende / uit; quam aent Doꝛp / alwaer yder 


geſlagt in een byſonder huns woont / welke alle op hooge fraken 


—v...— —„ — — —— — . — — — ̃ —õ — 


ſtaen; zijn bꝛeed en lang; hebben dꝛie a vier ingangen / waer 
doo? fp langs hooge trappen ingaen; dit geſchied alleen om van 
de Engers en ander Wild gediert / t well daer in overvloed is / 
en aen menſchen en beeſten groote ſchade doen / ja ſelf deſe huyſen 
beklimmen om de honden en hoenderg te bekomenſhen pd te fijn. 
Jan Eraſmus quam daer met een ſecker Indiaen / welkers vꝛouw 
onderwölen dat die uit was geweeſt / in de kraem gekomen 
was; den man in hups komende veen de vou opſtaen / ging 

a 2 ſelfs / 


Jan Eraſ⸗ 
mus gaat 
by d' In- 
dianen, 
Die in 
wonderly- 
ke huifen 
weonen, 


Daar de 
Mannen 
in 't 
kraem· bet 
leggen. 
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ſelfs / met het kind in den arm / in de hangmat geweldig leg⸗ 
gen ſteenen / blijvende de vꝛouw op om hem te dienen. Na dat 
onſen Vojagieur daer eenige dagen was geweeſt quam hu we⸗ 
derom te rng. Ondertuſſchen wierd oꝛdꝛe op t land en in het Fot 
gegeven / en Spranger die aldaer Weleer Gouverneur geweeſt 
was / weeder in t Gouvernement geſteld. De Franſthe / ſo man⸗ 
nen als vꝛouwen wierd een gedeelte t ſcheep gedaen of daer gez 
laten / fo dat veel hier dao? van hun vzouw of man geſcheiden 
zijnde / it geen eenige Offecieren niet wel geviel. 


AP 


Steeken in zee en gaen na Marigalande. Sappen aen land. 
daer ſy eenige France vinden, en drie daer van aen 
boort brengen, die wel getracteert werden. Jan Eraſ- 
mus krygt ordre om een Frans Schip te nemen, dat hy 
veroverd, en in de Vloot brengt. Martenike werd over- 
gegeven; Capiteyn Jan Eraſmus krygt een Engelſchman 
gevangen, die hem veel verhoole Negers openbaerd, 
trekt daer na toe, en brengt 110 daer van mede te rug. 
Lopen na Dominica, Santesen Garde Loupa. Ontmoc- 
ten 3. France Scheepen, die Jan Eraſmus aentaſt, maer 
moeſt daer voor wyken. Komen tot St. Maerten, dat 

_opgeëift werd. Jan Eraſmus gaet met 1 Compagny aen 
land, nadert het Fort, en werd afgeſlagen. Gaet voor 
de tweede reis daer op aen, en neemt het Fort in. Krygt 
een Schotſchman gevangen, daer hem misnoegen over 


getoont werd. 
Steken in A dat dit bovengemelde alles beſtelt was / Wierden de 
rk Scheepen gereed gemaekt / en 't volk aen booꝛt zijnde) 
Mariga- ftaken na t &pland Marigalande, in zee / daer ſp t op t 


unde, _ anker lepden; de Heer Binkes untbood Capitepn Jan ai 
18 


2 


rn rt ˙ Gen . Re 
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fia / alwaar hp oꝛdꝛe ontfing / als mede de foon van een Caarlo, 
(die de tweede ſtem naeſt de Heer Binkes had) om 't Eyland 
op te eiſſchen: gingen Daer op met een (loep en Witte vlag te 
lande / alwaer de Franſe haer ſonder tegenſeggen lieten te landt Stappen 
ſtappen / bonden de franſe te Paarde en te Woet in 't geweer / an Land. 
die haer vꝛoegen waer toe zu gekomen waren? zy ſeiden ſulſts an 
uit oꝛdꝛe van den Heer Admiraal Binkes te Doen / welke haer bez 988 
laſt had die van t Land af te vꝛagen / of fp fig willig wilden over⸗ vinden, 
geven: doch zu antwoozden dat haer Gouverneur ſelfs niet 
tegenwooꝛdig was: dog Capitepn Jan Eraſmus ſeide / dat hy 
hem daer niet aen gelegen liet zijn / dat hy zulke van haer begeer⸗ 
de te weten / of dat zu anderzins des moꝛgeng met den dag ſou⸗ 
de landen / Wanneer fp haer dan mochten gereed maken; en al⸗ 
ſoo veele der France hem kende / voegde hy daer by / dat fin hem 
ſelfs in de vooztogt ſouden konnen Linden: eenige der pzinci⸗ 
paelſte ſpꝛallen een weinig met elkander / Wanneer Capitepn 
Jan Eraſmus hun te gemoet voerde / dat hy geen lange ſamen⸗ 
ſpꝛaek / maer een vaerdig antwooꝛt begeerde / Dreigende haer 
te willen vertrekken / doch zy verſochten hem of hy een Weinig 
belief dente vertoeven. Daer na quamen 2a; / die verſochten 
mede aen booꝛt genomen te mogen woꝛden: maer hy antwoor⸗ 
den haer / dat hy tot ſulks geen bevel had / egter op t hardt 
aenhouden / wierd' et haer toegeſtemt / en fp aen boozt van den Ea drie 
Admirael gebzacht. 5 . a 
Capitein Jan Eraſmus ſtapte nabinnen bn den Commandeur brengen, 
in de Cajuit / om van t geene geſchied / geſeid / geſten / en hun 
gedachten waren / ondezregting te geben; waer toe en op wat 
verzock hp deſe luiden medebꝛachte. 
Ondertuſſchen gaf den Commandeur oꝛdꝛe om in de Cajuit Die wel 
ten Collation / goede Confiture en allerlep Drank op tafel te ſet⸗ getracteert 
ten / en hun binnen te roepen: doen gaf den Commandeur opde werden. 
aten Capitepn Jan Swart, om een groot Frans ſchip te gaen 
weg nemen / t welk binnen een rif onder het Foꝛt lag; deſe bee 
mande daer op ſpn boot / met een goed gedeelte Soldaten / maer 
daer ontrent komende / keerde onveꝛrigter ſaeke weder te rug. 
Capitepn Jan Eraſmus ſullis doo; Capiteyn Conſtand hoorende / J. 5 
verſogt of de Heer Binkes hem daer oꝛdze toe b eliefde te geven / een Frans 
t geen hy verkreeg / met expꝛes bevel / dat hy tog zijn perfoon cehipte 
| . Rr 3 niet nemen. 
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niet al te los foude wagen / of in perpkel ſtellen. Maclite daer 
op ſyn boot en ſloep van ſyn ſcheepje Klaer / Loer regt op't Schip 
aen. Deſe riepen / dat hy ſonde afhouden / doch hy beval alle 
de zune dat niemant omſten of ſpꝛeken ſoude / maer fel aenroe⸗ 
fen. Den Franſen Capitein riep wat zy begeerde : hp antwooz⸗ 
de dat den Capitein daetlik aen boozt van den Admirael zoude 
komen: dog deſe Franſſe Capitein loſten zun ſnaphaen / langs 
de zyde van ſpn loep / en riep dat de zune ſoude toeſchieten; hier 
op mackten zy de boot vaſt / ſchietende alle hun roers af: dit gez 
Dat hy daen ſynde / klommen fe onder het inwerpen van Ozanaden 
verovert, per / en deden de Franſe aen de andere zijde over boozt in hun 
Woot fpyingen / meenende het land te bekomen / maer wierden / 
eer fp half wegen waren gedwongen aen boot te leeren. 
vibe de ost, en de Franſſe die te lande waren / met deeſe Pape in de 
brengt. Vlbot / alwaer hp niet Loop des anderen Daags aenquam / Leze 
—. daer geen Wind was / moſten t daerom met de boots uitz 
cepen. 5 

Ondertuſſen waren de Gedeputeerde weder te rug geſonden / 
met beſcheit dat fe des anderen daegs Booz agt uuren het Eplant 
Martenika moſten / op gena en ongenade overleveren / t geen ter geſtem⸗ 
werd over dex uure gedaen wierd: hier op wierd veel volk gen land geſet 
gegeven. en de Foztreſſe in bewaring genomen / en Capitem Jan Eraſmus 
met ſeven a agt mannen afgevaerdigt / om ontrent de upterſte 
Cap. J. E. hupſen te gaen / op dat alle ongemalt e en e wer⸗ 
krygt een Den / alwaer hu agt dagen bleef; ondertuſſen quam een Ene 
8 gels man uit het land / welle te landwaerd ſervant of flaef was / 
aten) die Cap itepn Jan Erafmus gevangen nam / en vꝛoeg waer hy 
Die hem van daen quam? vzoeg hem onder andere ook na Pegers: 
veel ver. deſe ſeide dat twee hondert der ſelviger ſig in ten bos onthielden / 
hoole Ne Waer van tmeeſtendeel ſoude konnen bekomen werden: hier 
ersopen- op behield hy den Engels man by fia / verſoeltende van de Heer 
art. Binkes vifentwintig man / om met dezelve het land te doozzoe⸗ 
Trekt daer hen / dewelke ſyn perſdon niet willende wagen / hem daer toe 
na toe. den Buptenant La Croys, met de gehecle Compagnie ban Wit- 
En brengt ſen toeſond / gaende met de ſelfde uit / bracht honderd en tien der 
uu de googfeide Negers des anderen daegs met ſig te rug; die hu alle 

te ug. den hoogd beſtelden. 8 5 | | 
8 N Na 


Bit gedaen zijnde / keerde Jan Eraſmus in t geſicht van t 
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Na dat zy alles / wat haer aenſtond / van t Epland hadde gen Lopen ua 
boozt geſleept / verlieten fe het Eyland / lopende na Dominica dominica, 
om water / en van daer langs de Eplanden Santes by Garde . 
Loupa, Daer haer een Frans Schip / van in de zo, fiukken in t Loups. 
gemoet zeilden / en dan noch een van ontrent so. ffukiken/ noch Ontmoe⸗ 
eenderde van ontrent 12. rukten, In de mozgenſtond wag Ca⸗ ten 5 fran · 
pitein Bond foo dicht by hun / dat zy op den anderen begonden te been 
ſchieten / 't wellt Capitein Jan Eraſmus hoorende / lien meede 
derwaertgs aen: t Schip van Binkes was het Derde dat nader⸗ 
de; ondertuſſen liep Capitein Jan Eratmus digt onder hun Ty 
langs / om t kleinſte aen boost te loopen / ſa dat de twee groot: ie j. . 
ſte hem met haer bovenſchut geheele lagen gaven: deed echter aantaſt. 
met ſun vier ſtulijes ſoodanig ſpn beſt / dat de reſt in de Bloot 
van beers daerom lagten: maer hy meinde tuſſen de Franſſe dooz 
te loopen / maer moſt weder afhouden: ondertuſſen quam de Maar moſt 
Heer Binkes haer boden wind op zy / en ontfing van deſe twee dr voor 
meede de heele laeg / waer op hy een blag uit ſtal om de reſt ſij⸗ Veen 
ner ſchepen te Doen naderen / dog die konden niet digt genoeg 
bpkomen: waer op de Franſſe Scheepen; het op de Reede van 
Garde Loupa ten anker ſetten: wanneer alle Capitepns op gez 
geben Cyn by den Heer Binkes aen boozt beeren / wierd in den 
Airygsraed befloten/ deſe Scheepen van de Nee weg te nemen / 
dog Capitein Jan Eraſmus fepde al lagchende / dat had ik gee 
meend te doen / maer ſp waren mp te groot, Pier meede liep de 
Vloot de Nee langs (latende deſe Scheepen leggen ) tot Looze 
| Epland Meeuwis ten anker / van waer zy na twee dagen ber: 
blifs na St. Maarten liepen / Daer ſe landen / ſendende iemand Komen 
bp de opgeſetene Franſſe / om t Epland op te epſſen. Doch fe ee 
wilden niemand heeren ſpꝛeken / bꝛande op die gene / die afge⸗ pat opge 
ſonden waren / los: daer op wierd ode gegeven / aen Capi⸗ eis werd. 
tein Jan Eraſmus om wederom met een Compagnie Teevolf / de J, L. gaat 
vooztocht te nemen / quam langs cen groote blakte / aen de reg⸗ met cen 
terhand van een berg / op ’t Foꝛt aenſetten / dog wierd genood⸗ An Le 
ſaelit met verlics weder afte heven: ondertuſſen quam de Peer ge. 
Binkes met de reſt te land / welke bp hem quam / en de Heer Bin- het Fort. 
kes gaf oꝛdꝛe aen de Compagnie van den Colonel / om Capitein En werd 
Jan Eraſmus te ſetonderen / dog na den ſelve vꝛagende / was de, albeſla- 
ſe niet te binden: waer over hu foo misnoegt wierd / dat hn 8 
magt 


Gaat voor 
detwede 
reisdaar 
op aan, 
En neemt 
het Fort 
in. 
Krygte en 
Schots- 
man ge- 
vangen, 
Daar hem 
misnoe- 
gen over 
getoont 
werd. 
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magt en oꝛdze aen Capitein Jan Eraſmus gaf / om deſe Compag⸗ 
nie te gebieden / en aen des ſelfs Luptenant om fpn beveelen na 

te lomen. Dog Liapitein Jan Eraſmus die wel wiſt dat deſen 
Luntenant een goed Soldaet was / verſpꝛal met hem / dat hy 
het bevel over de Rompagnie hem geheel overliet / mits dat hy / 

te weten Jan Eraſmus, die ſoude avanceeren / langs de plaetſe / 
welke hy daer toe aenweeg / tot op ren hoogte / van waer zy op 
de Franſſe in het Fost, van bovenen nederwaerts konden ſchie⸗ 
ten / en hem en de zone te gelijk beſchermen en byſtand doen. | 

Hapitein Conftand marcheerde mede na deſe hoogten / Waer 
op Capitein Jan Eraſmus wederom de zyne / die nog ontrent de 
boꝛſt- weering by een hel geplaetſt waren / Wederom te avante⸗ 
ren: bꝛal de duuren of poozte van t Kaſteel open / vallende te 
gelijk na binnen / waer op de Franſe bog waerd in vlugten / 
dog hu volgde haer ſeer kozt op de hielen / foo dat daer nog ver⸗ 
ſcheide van dood bleeven: kreeg ook een Schots man gevangen / 
die hy in 't leven behield / hoewel de Heer Binkes oꝛdze gegeven 
had niemand quartier te geven / waerom / foo als hu deſen vooꝛ 
Binkes bꝛagt / eenige Officieren zeer mis noegt waren; Capi⸗ 
tein Jan Eraſmus ſeide / dat het onder hun de manier en een zeer 
noodige fake altijd is geagt geweeſt de eerſte gevangene te bez 
houden / om de ſelf de / van den ſtaet der vnanden / en 't land / 
en waer de Negers haer goed geborgen hadden / te vernemen: 
ſeggende / daer toe bꝛeng ik hem Looe U: E: / examineerd hem / 
en dat gedaen zijnde / is hp nog onder u geweld / dood hem dan / 
die daer luſt toe heeft: ondertuſſen wierd nog een gevangen / 
zijnde een Frans man / meede vooz Binkes gebzagt / daer zu op 
nieus weder over begonden te murmureren. 

Maer waerlijk/ deſe gevangene zĳn in de Weſt-Indiens of 
op onbekende Landen ſeer noodig: want de Opgeſetenen / zin 
gewoon / fig in de boffen en ſpelonken vooz de bpanden te ver⸗ 
ſchuplen / en haer goederen / vee / en Megers of Slaven te ver⸗ 
bergen: waer toe men dan deſe gevangenen noodig heeft / om' t 
ſelf de te weten. ö 

Het diend nog daer· en · boben / om te weten het getal en vooz⸗ 
nemen der Opgeſetenen / als oolt / of zy nog ergens cenige la⸗ 
gen of ſterkten hebben / of Scheepen verwagt werden / of 
leggen. 


6. UU —̃ . 


De 
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De gevangenen onderſogt zinde / quamen fe dooz deſelve te 


weten / hoe ſterk zu op t Epland waren / en waer den Gouver⸗ 
neur hem begeven had. 


| III. CAPIT TE L. 
Capiteyn Jan Eraſmus krygt ordre om het Eyland ront te 
gaen; dat hy doet: verbrand meeſt al de huiſen, en 
brengt een groote menigte vee mede te rug. Gaen weer 
met de Vloot t' zeyl, en halen aen Monte Chriſt water. 
Jan Eraſmus neemt een France Bark. Giet weer om een 
ander Schip te veroveren, dat hy op de wal jaegt, en 
_ dwingt te ſtrijben. Den Admirael weigerd Capiteyn 
Jan Erafmus zijn part van t veroverde Schip te geven. 
„Gaen weder in zee. Komen by 7. France Scheepen, daar 
van fy een in de brand, en een in de grond ſchieten. Ca- 
piteyn Jan Erafmus gaat op een Engels Schip af, en 
keerd, op gegeven Cijn weder te rug. Steld het Canon 
op Binkes Schip te regt, en gaftereren. Zy gaen voor 
de twede reis op de France ſchepen los, en brengt ſe me- 
de te rug. Capitein Jan Eraſmus gaet voor de twedereis 
na' c Engels Schip, en ſchiet het in de grond. Capiteyn 
Jan Eraſmus, en Capitein Stolwijk deelen de buit van 
de France Scheepen. Jan Eraſmus geraekt in twiſt, dat 
met den degen geëffent werd. N 


A t verloop vantwee a dꝛie dagen gaf de Heer Binkes Capiteyn 
ozdze aen Capitein Jan Erafmus om met zjne / en de . 875 
Compagnie van den Colonel het land rontom te gaen; krygt or: 

hier onder vermengden ſig eenige Mapers gaſte van Curacao, dre om 
Gaf ook oꝛdꝛe aen de Compagnie van de Heer Witten gecom⸗ het Ey- 
mandeerd van La Croys om mede de andere weg om / hem te anon 
gemoed te gaen: fn namen Daer op pder haer weg / dog La Croys PR et 
: | O quam doet : 
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aan Monte tet cen hoek / Monte Chriſt genaemt / daer een fchoone verſe Ri⸗ 


omeen Binkes te rug: welke daer op den voozſchzeeven Capitepn Jan 
ster e Eralmus en nevens hem Capiteyn Stolwyk , de Boot van Bin- 
reroberen. Res en de Boot van Capitenn Conſtand en die ban Capitepn 


oots fetten het ten anker / terwile hn met den Frans man hant- 
gemeen was / die hy na eenigen tyd vegtens / zijn touw * 
e 


| 


— de 


Van fax Eaasmus Reinine. 107 


de kappen / latende het op de wal loapen / alwaer hy den ſelven Dat by oo 
zoo na quam / dat hy hem eind lik dwong te ſtrijken / 't well de⸗ 3 
ſe Woots ſtende / liepen alle na t Schip / ſo dat zu eer aen boozt ! x 
waren / als Jan Eraſmus, zy dan overkomende ſchooten eenige ee 
Franſe / die ſich ontwapent hadde / onder de voet / die daerom N 
alle hun geweer weder aenvatteden en ſtch te weer ſtelden / waer 
ober Capiteyn Jan Eraſmus mede overkomende mis noegt wierd / 
gebiedende quartier te geben / t geen fp ten laetſteu deden; nam 
hun alle gevangen / en liet daedlik cen anker en kabel uitbꝛengen 
om 't Schip van de grond te winden / t geen geluliten / gaen⸗ 
de met het ſelf det gat uit / keerde na zijn Admiraelof Comman⸗ Den Ad- 
deur / die aen Capiteyn Jan Eraſmus weygerde / Daer zijn part mirael 
van te geven / welke Baer over misnoegt zunde bꝛaegde of hu csc 
daer niet vooꝛ gevogten hadde / t ſelf de Doen ſtrijken / en ook B | 
meeſt alleen genomen. De Heer Binkes antwooꝛde / dat / Lel van’ ver- 
gens ozdze van den Deer Admirael de Ruyter, de Pꝛijs toe⸗ overde 
guam aen die / die eerſt aen boord was geweeſt / ſeggende geen SchiP re 
andere oꝛdze te volgen / waer op hu niet anders ſende / als / ſthob⸗ 
ne oꝛdze om een goed Soldaet de moet te benemen. Doch na⸗ 
maels tot Amſterdam zijnde klaegde hn bp de Heere ter Admira⸗ 
litept daer over / toonende een geſchzift van de Franſe / dat zy 
vooꝛ hem geſtreenten / en hy hacer verovert had. Doch alles was 
dar alſoo fp by de oꝛdze van den Admirael de Ruyter 

eeven. 
Dan de KRaep Monte Chriſt gingen fe weder onder zeyl / na de gien re. 
Golff / aen t Weſt· eunde bant land / ontrent Petit Gujaven ger der in zee. 
legen alwaer zu ſtven Franſe foo groote als kleine ſchepen von⸗ „een 
den: deſe lagen in een Eupl-fak/ en ſchooten met Canon van e senee. 
's moꝛgens tot namiddag tegens den anderen een van deſelve pen, 
wierd in den bꝛand en een in de grand geſthodten. Ondertuſſen Dier van 
verlieten veele van het vollt de Scheepen / pluchtende te land. Rn 0 
Daer was noch een Engels Schip een weinig van de FPrancen en Len ia 
af / ſeer na aen de wal gelegen: daer de Heer Binkes Capitenn de grond” 
Jan Eraſmus, um te tenten / na toe ſond / gevende hem Beel / Schieten. 
dat hn op ſeelter ſenn ſundete rug komen / doch de wind flapten Car.! E: 
ſoodanig dat hy genoodſaeltt wierd / doo t uitſetten van de Boot / eh 
zijn Schip daer na toe te flepen: ondertuſſen wierd vamt Schip / schip a, 
als ook van i land ſterk op N geſthooten / ö Wen pant 
522 In Kess; 
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En keerd, Binkes, volgen t bevel / het Cyn deed van te rug te koomen : 


om hoog ſmeet. 
Gelaber De Deer Binkes hem aen booꝛd krygende / gaf hem bevel / dat 
Binkes hu eens in zijn Schip / om laeg ſoude ozdze ſtellen / dat het ge: 
Schipte ſchut wat ſncediger / en beter voel konde ſchieten / 't welk hu dez 
regt, de; en na dat op zjn ozdꝛe eenige lagen gedaen waren / trad 

hy na boben / vꝛagende of t nu wel was? De Heer Binkes ſei⸗ 
En gate. Be ja: nam Daer op zijn Stoep en boer aen ’t booꝛd van Capitein 
reren. P: Conſtand, alwaer t luſtig met drinken van Mom aenging ; 


voer doen wederte rug aen zijn beed. Des avonds wierden alle 


Capitepns aen boozd ontbooden / alwaer de Heer Binkes ver⸗ 
zocht of Capitepn Jan Eraſmus gelegentheid fag / om met alle 
kleine Daertupgen / na de bobengenoemde Schepen (die hy ver⸗ 
moede onbemant te zijn) te varen: t well hy blylihk aennam te 


ſullen doen. Daer op quam Capirepn Stolwyk noch aen booꝛd / 


Zy gaan Welke fepde dat alle de Franſe aen bood gekeert waren: Capi⸗ 
voorde tepn Jan Eraſmus haehten om daer echter een pꝛoef van te nemen. 
reis op de Doch de Heer Binkes vond het ongeraden. 

France Des anderen daegs met het aenkomen van den dag ſpeelde 


ti hy als te vooren / met zin Ranon op deſe Scheepen / onder dies 


e 


— 


Ea brengt Boeren alle de Sloepen / na deſe Franſe Scheepen toe / maer 


ſemedete Bonden fe van Voll ontbloot / en bꝛagten deſelve met haer te 
rug. rug. Capitein Jan Eraſmus moeſt wederom na't Schip / daer 
Cap. I. E. hy daegs te vooren geweeſt was; it welk meer dan twee uuren 
geo ecde Verder geloopen lag: quam bp t ſelf de: liep hem foo dicht op 
reis na t zijd / als t mooglik was / en gaf hem / na cen hard gevegt 30 
Engels Peel / dat hy omfloeg / leggende met de mars zeylen op't water / 
Schip, en eindelyk gevackten het in de bzand / en ſonk; de Engelſche 


En ſchiet 


hetinde Daer Schip dus gehavent ſtende vluchten altemael na land / waer 


grond. op Rapitepn Jan Eraſmus weder te rig na de Heer Binkes heere — 


Cap J. E., de / vꝛagende of t zo wel Was : Die daer op antwooꝛden van ja. 


en Gâp, Doen wierd Capitepn Stolwijk en Capitepn Jan Eraſmus bez 


deal ge boolen / alle de goederen die in deſe Franſe Scheepen gebonden 


buit, van wierden te Deelen / dat yder Schip / na dat het bemand was / 


de France ſijn part had / terwijl fe hier mede beſig waren / quamen eenige 
Scheepen, Sol⸗ 
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Soldaten van de Heer Rota, zijnde op't Schip van Binkes, om 
een trommel / welke Capiteyn Jan Eraſmus weigerde te geven / 
waer over deſen Heer zoo gevoelig wierd / dat hu ſwoer t ſelpe 
te ſullen wzeelien / t geen Capiteyn Jan Eraſmus verſtaende / gaf 
hem daer gelegentheid toe / en verſocht hem eenmael dat zy pder . E. ge. 
met een roer aen land zijnde / of hu luft had / ſijn moed met een rut in 
koegelte koelen: doch deſe excuſeerde ſulls / ſeggende niet te wit, 
ſullen in gebzeken blijven bant ſelfde in Labago of elders te doen / 
foo dat het boog die reiſe Daer niet toe quam. 1 
De heer Rota die mede moed en touragie had / ſpꝛak / aen La- 
bago zijnde / tegen andere Baer van / toonende ſich noch beledigt 
te zijn en bereid om te revenſeren / t geen foo vas. Capiteyn Jan 
Eraſmus niet verſtond / of trad in den mozgenſtond te land / vond 
hem op ſtrand / vꝛagende hoe myn Heer / bind ik U: E: hier foo 
vꝛoeg? ik hope / dat we nu goede, gelegentheyd ſullen hebben / 
om ons geſchil te effenen / doende daer op twe fabels halen / bood 
de cerne aen de Heer Rota: dog deeſe Heere ſeyde noopt met 
fulk geweer omgang gehad te hebben / verſocht / dat hy een Dez 
gen mocht krygen / t geen liapitein Jan Eraſmus aennam / en 
haelden een / die hy Daer dichte by in een hups had; sp traden 
doen een weynig bunten ’t geffcht van de menſchen / alwaer zy 
malkander de hand gaven / en hunne degens trekkende / vielen 
op malkander aen. Den Heer Rota, trad een Weinig daer na / Dat met 
een tree te rug / houdende zijn degen op de aerde / ſpꝛal tot hem: EE 
hoe Capiteyn / ik dacht dat wp onder ong twee alleen ſoude veg⸗ ver 
ten / tot wat einde komt dat Volk daer achter U: E: op mp af: 
Doch Capitepn Jan Eraſmus / om fulk ſeggen niet opkeek / fepz 
de / Heer / paft maer op U: E: geweer / en ontſtet mp niet / ik ſal t 
u niet doen / waer op t weder aenging / dog een wennig Daer na 
ſeyde hy weder tot Capiteyn Jan Eraſmus dat hy niet konde bez 
Denken wat hem deerde / en wenſte dat hp (te weten Jan Eraſmus) 
vernoeging had / dat zjn gemoed als wederhouden wierd. Dog 
Capitein Jan Eraſmus antwaoꝛde neen Heer / Wp behoorden met 
geen geſond lif / na foo veel wachtens af te laten. Eyndlijk na 
men ſp beide nog vernoeging / en waren namaels goede vꝛinden / 
Zijnde de Heer Rota een Man van couragie / en die ook meer 
het gemeene beft dan zyn vooꝛdeel bepberden : waerom hy van 
den Capitein Jan Eraſmus feet geagt wierd. 
O 3 IV. CAP- 
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De Heer Binkes maakt met de France over 2 Schepen ac- 
coord. Vervaerlyken donder, die 2 Man blind flaec; 
en Capiteyn Jan Eraſmus ter aerden ſmyt. Steeken na 
Tabago, in zee. Jan Eraſmus gaet na de Trinidaed, en 
keerd weder te rug. Kruiſt langs de Kuſt, en neemt een 
France Bark, die brieven over boort ſmyt,; maer wer- 
den opgevift. Komtaen St. Euſtatius, en eindelyk aen 
Tabago. Komſte der France Vlootaen Tabago. Bin- 
kes houd Krygsraed, en vermaent fijn volk tot ſtant- 
vaftigheid. Aenval der France op Jan Eraſmus, dieaf= 
geſlagen worden. Landing der France. Aenkomſt en 


De Heer lag van de Vloot. Stormen op het Fort. Capitein Jan 


Binkes Erafmus neemt een Frans Schip. Krygt een Kapellaen 
pd gevangen. | 

France 

over 2 E deeling daer in't voozgaende Capittel van gefpzoolkken 
Le is nu volbꝛagt zijnde / machte de Heer Binkes met de Fran⸗ 
Geer. fe van 't land accooꝛd over De twe grootſte Schepen vooꝛ 


ken don- orde ſomme gelds aen toebak / die zu in Holland moſten lec⸗ 
der, eren. 15 
17 0 N Ter wil zu hier noch lagen / quam op een achtermiddag / by 
En j. E. ſthoon helder weer een vervaerlülien donderſlag / waer dooꝛ de 
ter aerden Voozſteng van ' t Schip daer Binkes op commandeerde van een / en 
ſmyt. twee man op 't Galjon blind geſlagen wierd: en Capitein Jan 
5 na Eraſmus op't ſyn / neveng den Colonel en nog eenige die naeſt aen 
zee. hem ſtond op t verdek neer geſmeeten; des nagts ontſtond cen 
E. gaet Groot onweder / foo dat zu genoegte doen hadden om vooꝛ anker 
na de tt lilpven. De Heer Binkes, ſtuurden een van de Pꝛyſen vol toe⸗ 
Alkan bal ha Holland, en behield de twee andere by ſig / waer meede 
wederte hn in zee / en te met na Tabago over ffaken : foo haeſt waren zu 
rug. datt niet gekomen / of Capiteyn fan Erafmns deedeen reis na de 
tuit Trinidaad, in t te rug kreren “ ſag h een zepl die t foo hard 
gat, liet voozloopen / dat hn het niet konde bekennen : hy was * 5 


Van JAN ERASMUS KEINING. 111 


kg aen Tabago gekomen / of moſt wederom in zee / om langs 

de Eplanden / na eenige tyding van de Franſe te vernemen acht 

Epland Meeuwis zunde / paſſeerde hem een groot Oozlog ſchip / z. neemt 
na St. Chi iſtoffel vooꝛbp / en van deſelve placts quam cen Fran⸗ een Fran- 
fc Bark / die hy weg nam / deſe Bark fimeet twee pakketten met ce Bark, 
bzieven over booꝛd / welke hy opviſten / en verſtond aldaer dooz a aki 
cen vzind en bꝛief dat De Franſe Vloot eerſtdaegs te verwachten voorr 
was. Deſe veroverde Bark bezetten Capitein Jan Eraſmus met ſmyr, maar 
cen Engelſche Capítepn nevens zijn Stuurman / en ſond deſel⸗ werden 
ve met het eene pakket bꝛieven aen Binkes, en behield het ander geri. 
re by ſich / loopende langs St. Chriſtoffel: wanneer dit Oor 

log Schip bertrokken was / ſtende aldaer noch cen Nioop-vaer⸗ 

dy· Schip leggen / t welk hy meende aen te doen / doch dit ſelf⸗ 

de wierd op zun aenlioniſt / foo overbloedig van t land met voll 
vooꝛzſten / dat hy 't verby liep / voꝛderende zijn reis. Tuſſen de 
Eplanden doo, quam cen groot Schip op hem af / maer hn was 

te ver boven de wind / en quam eyndlihk aen St. Euſtatius, al- Komt zen 
waer de Inwoonders van geen ongemak wiſten; liep daedlili St. Euta- 
na de Barbados, alwaer wel eenige tpding was van de 
komſte der Franſe Vloot / doch kon niet vernemen / dat zu Daer 

ontrent noch geffen waren / ſtak Boen over na Tabago: Daer 

ontrent zinde / fond ſijn boot dicht langs t land / om te vernee⸗ 

men hoe alles daer ſtond: deſe bꝛocht bericht dat Binkes, en al⸗ En einde⸗ 
leg noch wel was. Waer op hu naderde / en liet ſich by gebꝛek iykaen — 
van wind binnen fleepen: deed daen van alle verrichtinge aen Tebego. 
de Herr Binkes rappoꝛt / als mede van de komſte der Franſe / dog komſte 
niemand kond fulks geloven. Des anderen daegs quam de gez 95 France 
Beele Vloot / daer in dt geſicht voozbp zeylen: en na Dzie dagen Tan en 


abago. 


waren ſe aen land; ſos dat zp overvloedig tijd hadden / om hun vinke: 


te voozſten. Ondertuſſen wierd Lrpgsract gehouden / in wel- houd 


| 


ke het meeftendeel der Land- Militie han geboclen waren / dat Krygsraet, 
de plactſe niet ſauden te houden zjn: vermits de Pranſen ſtozm 
ap ſtoꝛm ſduden daen / en zy hier doo gedwongen woꝛden / de 
plaetſe in hun handen te leberen. Capitenn Jan Eraſmus ſeyde / 
up hebben foo wel handen om hun af te lieeren / als zu; Laag 
my il fleck Baer lieber den bꝛand in. | 
Deu Commandeur Binkes oopdeelde daer ap / dat zijn bn we⸗ 
fen aen land noodig was / bleef ſelfs in t Fot / en verſocht ook 
6 Dat 
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dat Capítepn Jan Eraſmus daedlik aen boort van alle Scheepen 
ſoude gaen en Daer al de beſte en bequaemſte mannen / tot het gez 
tal van tagtig / om Baer cen Compagnie Gꝛanadiers van te ma: 
lien / uit te ſoeken / en daert gebied over te voeren / 't well daed⸗ 
lik gedaen wierd / blyvende met deſe uitgeſogte Mannen meeſt 
aen land / evenwel moeſt hy fijn poſt op de bꝛand· wacht waer⸗ 
nemen. 

Den Commandeur Binkes voer ook aen boort van alle ſche⸗ 
pen / vermaende haer tot hun plicht / en beloovende / aen alle 
En ver, man dzie maenden gagie / indien zy de Franſe afſfloegen / t geen 
maant (ya Daer alle befonderljk aengenaem was en moed gaf. Capitenn 
volk tot Jan Erafmus, wel wetende wat aenſtaende was / en dat de eer⸗ 
ſtant· ſte furie op hem ſoude gemund zyn / verſogt aen de Heer Binkes 
valtigheit. gf h alle de Sloepen / met geweer daer in mogt gereed houden / 

om op zyn Schip te paſſen. 
Aanval der De eerſte nagt daer aen volgende / qnamen de France met 7. 
France op Nboei-· vaertuigen die met zoo. Man / meeſt Cadets en Volonta⸗ 
an Eraf. ren die aen de Comte d' Eſtre verzogt hadden om de vooztogt te 
mogen hebben / bezet waren / onzen Vojagieur bezoeken: zu 
maeliten haer altemael aen zijn Schip vaſt / om hem alsoo met 
geweldiger hand te vermeeſteren; maer waerlpk zy hadden haet 
regten Man gevonden / die haer foo deftig met Manon / Baz 
naden / Muſquetten en Pieken ontfing / dat het haer beroude 
hem aengetaſt te hebben / egter beklommen zu het Schip van 
Capitein Jan Eraſmus zeer furicuſelijk / zo dat veel van Jan Eraf- 
mus Bolk Rogels in de hand namen / en floegen die gene die op⸗ 
kilommen ſoodanig op den kop / dat haer het nieuw-modeſe bꝛein 
om de handen ſtoof: zy maekten t Jan Eraſmus cvenwel fo bang 
dat hy genootzaekt was zyn anker te kappen en na binnen te la⸗ 
ten dꝛyven; de France aen hem vaſt zunde dꝛeven mede / die onz 
dertuſſchen zoo begroet wierden / dat er 2 aen zyn fp neerſonken / 
en d' andere 5 wiſten niet hoe zy weer los ſouden komen / alzoo 
haer beſte en meeſte voll vaſt ſneuvelden: t geroep en 't gelerm 
was Deerlijk om aen te hooren / men hoorde niet anders galmen 
Dieafge- Alg o God: en Jezus Maria! die goede Wiese Vꝛouw wierd er 
lagen ſo menigvuldig met harde ſtemmen aengeroepen/ als of zy 
werden. Waerlijk doof was De France geraeliten eindelijk nog! we⸗ 
der log / en retireerd en na ’t gros van haer Mloot / alwaer zy uitz 
ſtroopden dat Capitein Jan Eraſmus in den ſtryt geſneuvelt was / 
t geen 
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t geen onder de France Offitieren noch eenige trooſt berwe kite / 
hoe wel hu het geluk had van niet eens gequetſt te fou. N 

Zoo haeſt als de Franten bertrokken waren / ging Capitenn 
Jan Eraſmus (noch in't hemd en bloods beens zynde / fo als hy 
in 't gebecht geſtaen had ) by den Heer Binkes aen boort / en ber: 
haelde hem pertinent hoe dat het met de Francen en hem afgelo⸗ 
pen was: en vertoonde de Heer Binkes met cen hoe nootzaltelpk 
hy / eet t naeht was / op zyn oude poft dienden te zijn / om al⸗ 
fo aen de Francen te toonen dat zu zyn Dood valſchelyk verbꝛeid 
hadden. Onzen Vojagieur was ter gewenſter tijd weder op fijn 
oude poſt / maer het ſecoers dat hem toegeſonden zoude woꝛden 
bleef achter / foo dat hem dit al bap wat tegen de boꝛzſt ſtiet dat hu 
alleen in ’t diepſte gevaer moeſt ſin / Daer de reſteerende van de 
Vloot het ſpel van vezre maer aenzagen / en wedden vaſt of Jan 
Eraſmus genomen was of niet; dog hy liet alles ongemerkt dooz⸗ 
gaen / agtende den dienſt vooz t land meer als zyn eigen ruſt. 

Weinig tid na dat Jan Eraſmus op zun poft gekomen was / Landing 
landen de France; de Heer Binkes dit ſiende / ſiet zon Schip / der france. 
beneffens de andere daer na toe zakken en rangeerden haer na de 
wal / Jan Eralmaus moeft vaſt met fijn Companp Gꝛanadierg 
alleen aen land blyven. ‚ 

Die a 4 dagen daer na quam de France Vloot / regt op de Hol⸗ Aankomtt 
lantſe Schepen aen / als raſende / de Baei inſetten. Zoo als de ie Aje 

gulde Zou haer boven de kinnen quam te vertoonen / ging den Ves 
ſtrypd ſeer furicuſclijk aen; ja zy was zoo geweldig / dat koat na 
De middag de geheele Hollandſe Vloot / (behalben het Schip van 
de Deer Binkes en Capitepn Conſtant, die tegen de wal aendze⸗ 
ven) in de grond geſchoten of verbꝛand waren. Van de France 
Vloot bleef het Schip van den Admirael d' Eltrée nebens 6 
andere / en de reſt die 't ontquamen / waren zodanig gehavend / 
dat zu niet wiſten hoe fe vooꝛt zouden komen. Terwijl dit alhier stormen 
ſoo toeging / gebꝛuikten de Franſe geen minder geweld te lan⸗ op het 
de tegen t Jot / doende kot op den andere dꝛie ſtoꝛmen / die ge⸗ Fort 
durig Doo? bermeerdering van geweld en volk vernieuwden: de 
Gꝛanadiers gooiden de Gꝛanaden die de frante in geſmeten had- 
den met de handen weder te rug / ſonder de huyden of ſchoppen / 
die daer toe / uit laſt van Cap: Jan Erafmus geveed gemacht wa⸗ 
| vente gebꝛupken. De France „ tot vooꝛ de Valin 
en 


Cap. J. E. 
neemt een 
Frans 
Schip. 


114 Aanmerkelijke REYSEN 


den gekomen / maer wierden / wat geweld zy ook deden / zo fu⸗ 
ricuzelijk afgeweſen / dat ſy na die tijd geen luft meer hadden om 
ten aenval te Doen. 1952 
Tegen den avont als het ſtormen aen lant bedaerd was / ging 
den Heer Binkes het gevegt / dat ter Zee noch niet geheel gedaen 
was / met eenige Officieren beffen: Capitein Jan Eraſmus ſag / 
dat van een vande France Scheepen hem toegewenkt wierd / 
vꝛoeg dacr op aen de Deer Binkes of hyaen booꝛd mocht Laren / 
doch die antwooꝛde 't is een Frans Schip / wat woud ap daer 
doen? gaende daerop na binnen. Capiteyn Jan Eraſmus nam 
een floep / die oogt land gedꝛeven lag / en beer na dit chip toe / 
ſonder eenig ander geweer als een degen te hebben; Daer by koe 
mende / vꝛaegde hy of fe quartier begeerde? antwooꝛde hem van 
ja: waer op fpn Stuurman (die hy van Meeuwis, met de gez 
nomen Bark / na Tabago had geſonden / die onder deeſe Vloot 
vervallen en van de Franten genomen was) hem tocriep dat hy 
aen bood ſoude komen / t geen hu dede: t voll was meeſten⸗ 
deel dood en gequeſt / en 't Schip ſelfs maſtloos / en dooꝛbooꝛt: 
boerde 48 ſtukken / waer onder 16 Metale. Jan Eraſmus fond 
daedlik van ſyn bezrigting / kennis aen de Peer Binkes, die hem 
ontrend dertig Man toeſond. Terwyl had hy al 't geſchut dat 
noch geladen en gereed kon gemaeltt werden / geregt / en op een 
ander Frans Schip / 't welk daer meede lag / met so ſtuliken 


— and 


de laeg gegeven: deeſe deed alle weer om van hem af te komen / 


dat ook niet tegenſtaende door dit laetſte ſchieten van Jan Eraf- 
mus ſyn groote Maſt en ſteng verlooꝛ / nog ontquam. 

Des Moꝛgens hooꝛden Capitepn Jan Eraſmus, dat iemand 
van een gebleven Schip aen land was gekomen / daer Monſr. 
d' Eſtree met 4 a; van ſyn gevolg / hem onder cen boom ont⸗ 
hield; foa haeſt deeſe perfoon van Monſr. d' Eftróe was ge⸗ 
ſten / Beed hy die by hem houden : met den donkeren avond ging 
d' Eſtree in een flotp / die hy daer aen land bn hem had / waer 


mede hy in zee ſtan; terwyl hy hier me bezig was ging den vooz⸗ 


U 


noemden Perſoon na’t Fort en machten het zelve bekent: mid⸗ 


delerwi l quam Capiteyn Jan Eraſmus met eeníge Mannen aen 
land om te zien of hy Monſr. d' Eſtree in handen zoud kunnen 
kregen / maer foo als hy op die placts quam / hond hy de fleep 


noch ſten varen / zoo dat / indien Jan Eraſmus een half uur 1 5 
t 


pm en 


3 * 8 
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der was gekomen / feherlijk deſelve ſoude geknapt hebben: eg⸗ Krygt een 
ter kreeg hy den Capellaen ban Monſr. d' Eltrée noch in han⸗ Eken 
den / die doo, den grooten haeſt niet mede in de ſloep had kun 
nen geraken. | 

Det Schip dooz hem genomen ſpnde / maekten hy / hoewel 't 
zeer reddeloos was / in den tyd van dꝛie maenden geheel klaer / 
en foo als hn meende / met het ſelvige naa 't Baderland te 
vertreliken / ſtelden de Heer Binkes hoor / dat men met het 
ſelve beter Capitepn Conſtand, wiens been geguetft was / en 
die weinig dienſt kon doen / ſoude derwaerts ſenden; en dat 
Capitenn Jan Eraſmus naadiger tot den dienſt aldaer was, Dit 
ging hem geheel buiten ſpn verwagten / alzoo hu die geene was / 
die t genomen en gereed gemacht had. 't Schip quam aetukhig 
tot Amſterdam, alwaert in t hok geleid wierd : dog na den 
Oazlog / ten verſoeken van Den Moning wedergegeven. Dit ſoo 
ſynde nam Capitepn Jan Eraſmus, een voozneẽmen van de Heer 
Binkes gedurende deſe heele togt by te blyven. 


N SAINT 


Vertrek der Francen van Tabago; komen weer, en be- 
ftormen het Fort; ſmyten cen Bom in't Kruyt-huis, 
waer door t Kaſteel, Binkes, veel Officieren en 300 
man in de lugt vliegt, en de reſt op de vlugt tyt, als ook 
Jan Eraſmus. Krijgt wat proviſi, en gaet in zee. Lyden 
grooten honger. Werden weder wat verquikt. Wree- 
de gedagten vaneen Sweed. Jan Eraſmus werd geſogt, 
maar niet gevonden. Hy komt tot Curacao, en werd 
Capiteyn van de Fortificatien gemaekt. Laet een klip 

ſpringen. De France Vloot komt op Curacao af, maer 
zeilt op de klippen. 


A dat de Francen zoodanigen reſtſtenti vonden als int Vertrek 
U boorgaende Capittel gemeld is / Inn zn gelijkelpkt ban der Fran- 
4 land na haet Vloot gekeert / en liepen van de Nee na Tabago. 
P 2 Martenike 5 
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Martenike , alwaer zy haer Scheepen / die ſeer ſchadeloos wa⸗ 
ren / weder herſtelden / en een Ploot Schepen vergaerden / met 
de welke zu nat verloop van ma 12 Maenden wederom aen Ta- 
Komen bago keerden / alwaer zy haer volk te land ſetten: blyvende met 
weer, de Sthepen de Haven ſtoppen ſonder iets te doen: die te land 
waren / ſetten haer agter en op't gebergt / van waer zu op t ſchip 
van Capitepn jan Eraſmus (die doen weer Commandeerde / op 
een {chip dat hp aen de Eplanden genomen had) met haer Mus⸗ 
quetten ſchooten / dog konden niet toerepken. Ondertuſſe lagen 
En be· de Frante ſtil ſonder eenige Attaque te doen / tot dat zy haer 
gormen Montieren geplant hadden; Deen beftonden fp haer Bomben 
het Fort. na 't ot te fmpten/ waer van de eerſte even over 't Fort neder⸗ 
een bom viel / detweede ontrent foo veel te kozt / doch de Derde quam tuſ⸗ 
in 't kruit ſchen bepde / recht in het Fost / dooz't verdek van t Krupt- 
huis, huyg / t welk daer dooz in de lucht blaag / en de Heer Binkes, 
Waer door met de meeſte Officieren / en ontrent de dꝛie honderd gemeene 
Binde mannen van kand hielp: onſen Vojagieur was alleenig van 
veel om. d Officieren na zijn boozt gegaen om wat toe te ſten: hy ſtond / 
cieren en terwijle het Rrupd-· huys ſpꝛong / op t verdek / en fag na de lugt / 
300 man Denkende op 't ſpꝛingen van Willem Ysbrandfe Bontekoe, En 
wiiee lie ell met vooꝛdacht in de lugt om het een of t ander te onderſchei⸗ 
den / doch ſag niet / als cen Donkere wolk / welke ten laetſten 
van een berſten / en niet vertoonden als een verwarde nederval⸗ 
lende vergadering: waer van met de oogen niet kon onderſchei⸗ 
den woꝛden. Deſe dꝛocvigen flag geſchieden in't Jaer 167%. op 

zondag den 12. December. 

De Franſe ffende het gevolg van hun derde bombe / quamen 
met alle Man den berg af. Die van binnen / welke alle wel 
gemoed tat noch toe hadden geweeſt / waren dooz t ſpꝛingen / 
en dooꝛ 't verlieſen der Officieren / geheel verſlagen / vluchten⸗ 

Ea de reſt de met troepen langs de ſtrand / om te ontkoomen: maer moſten 

4 5 ut, alle in's vnands handen vervallen / alſoo Daer geen gelegent⸗ 
ust Ye heid was om van 't land te konnen geraken. | 

Capiteyn Jan Eraſmus die dit geheele ſpel met zun dagen aen⸗ 

ſag / ſtende de France Meeſter van alles / ſeide tegens fijn volk / 

Mannen / ſiet altemael om een goed heen koomen / nu konnen 

wy dt niet langer houden: Daer op viel daedlik de Woot en Sloep 

vol / latende Jan Eraſmus alleen aen bood: hn dit fende / oe 

4 
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de Sloep weder te rug te komen. Ondertuſſen was ook de Cone 
ſtapel / die aengenomen had het Schip / na Jan Eraſmus Bertrehf 
in bꝛand te ſteelten / gevlucht / ſoo dat dit niet geſchieden: hier 
op voer onſen Vojagieur aen t Schip van Binkes, vzagende aen 
den Luntenant of hu mede wilde ſten te ontvluchten / alſoo hy 
niet geſind was / in handen der Franſe te vervallen / willende 
liever ter zee vergaen; doch deſe Luptenant had lie ver te blpben: 
zoo dat Capitenn Jan Eraſmus met zyn ſloep het volt aen lant ſet⸗ 
ten / en met 13. Man langs de wal de vlucht nam: ondertuſſchen Als ook 
ſchooten de France wakker met Muſquetten na zin gat; hy ſet⸗] Era 
ten t vaſt tuſſchen de klippen dooꝛ / alwaer hy wiſt dat 7 a 8 
Francen woonden / hoopende die t overvallen / en aldaer gez 
weer en koſt te bekomen. Soo als hy vooꝛ de deur quam / hooz⸗ 
den hy nict als cen hond in huis / en vond in t ſelve cen hoed vol «ype 
boontjes / en op de Plantagie een Pompoen / en / a 8 Schilde wat pro- 
pad cijeren / met een oude vezroeſte zabel: met deze weinige vin 
Pꝛobiſie begaven zy haer in zee / en machten van twee riemen En gaer 
een maſt / en van twee hembden een zepl. Nat verloop van tien in zee. 
dagen quamen zy aen Arouba te land / ſoo dat zy in Die tyd met 
haer elven / van die weinige ſpys en cen tobbetje water het leven 
zeer ſoberlijk moeſten houden: de Bootggeſellen waren evenwel 
noch redelijk in haer dꝛoef heid getrooſt / om dat haer Capitepn ki 
met het ſelve fop overgoten was. Jan Eraſmus had zijn vooꝛnee⸗ Ae 
men van liever op zee te willen vergaen als in de handen der honger. 
Franten te vallen / niet eerder geopenbaert vooz dat zy in zee 5 
waren. 
Deſe armoede en hongers-nood maeliten haer foo flaeu / dat 
fe recht Loo? Curacao in zee zijnde / de gedachten niet hadden om 
het land te beroeijen / hoewel fn met haer ſeſſen aen de riemen ſa⸗ 
ten / lieten't derholven vooꝛ wind af / recht op Arouba aengaen; 
aen ſtrand komende / quam den Commandeur Flakſius te paerd / 
met nog eenige andere by haet; fr waren Doen ter tyd foo flaau / 
dat ſe de macht niet hadden om op de Paerden te kunnen ſitten / 
maer gingen blak op haer buik leggen / en reden ſoo ſonder ſig te 
veꝛrocren vooꝛt. Been zu nu ter plaetſe waren daer zu ruſten 
konden / wierdenſe weder wat verquikt; eenige in een dag dꝛie N 
a vier / en andere weer in een week; a 4. Capitepn Jan Eraf- t ver- 
mus dꝛonk eerſt wat water om het lyf te openen / Daer na at hy quikt. 
5 P 3 wepnig 
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wepnig / en doe voozt van dag tot dag wat meerder tot dat hy ge 
heel herſteld was. f 
Terwyl fp noch op zee waren / was Capitein Jan Eraſmus ten 
Wrede ge- Uitterſten verlegen / als hu fag dat ern fecher Sweed / het mes 
dagten van den Euptenant gelcent had / en't felbe bn hem behield; waer 
van een ober Jan Eraſmus quade gedachten had / alſoo den vooꝛnoemden 
Sweed. Smeed zijn oog ſeer ſtern op een jungen / die mede in de Sloep 
was / hiet gaen: doch doꝛſt / t zy uit vꝛees van ſelfs met quade 
oogen aengeſien te werden / zin vooꝛnemen niet openbaren. 
Al die geen / die op Tabago gebleven waren / vervielen in 
. E. werd de handen der Frante / en alſoo Capitepn Jan Eraſmus niet te 
geſogt, voozſchin quam / liet Monſr. d Ettré eenige troepen van 80 
man uitgaen / waer van pder met een bꝛiefje verſten was / om 
aen Jan Eraſmus, indien zu hem vonden / te toonen; behelſende 
dat Monſr. d Eſtrẽ hem niet alleen Pardon / maer ook goed ont: 
Maer niet Daelbeloof de: onder deſe uitgeſondene was den Euptenant van 
gevonden. Binkes mede begreepen / doch geen van alle kond hem ergeng 
vinden / alſoo hy / gelijk alreede getoont is / gevlucht was. 
Na dat onſen Vojagieur Geertien dagen aen Arouba had gez 
werſt / ging hy met een Bark / die aldaer vleis geladen had / 
Hy komt naer Curacao t zepl. Soo haeſt hp Baer aenquam / verhaelde hn 
tot Cura den Gouverneur Jan Donker in t breede de geheele batailje hoe 
%% deſelve op Tabago was toegegaen; Daer den Gouverneur gants 
geen kennis van had: he twyffelden ook niet of de geheele Franz 
te Vloot zond op Curacao af komen. 
Den Gouverneur Deed Rapitenn Jan Eraſmus goed onthael 
ka werd in eer aen / machte hem Capiteyn van al de Werken / en Foztifi⸗ 
Cap: van tatie / die hn daedlijk viſenteerden / als ook t Ranon en Ammu⸗ 
de Fortifi. nitie / vindende de Hruyt-· hupſen maer tamelijk dꝛoog / die ter⸗ 
a: Se front beemackten ín koste dagen in goede oꝛdere gebꝛagt wier⸗ 
den; ook lag even over t water aen De Mooꝛd· Kant van de Stad 
een berg / of ſteen lip / waer achter de VDpand hem foude heb⸗ 
ben konnen vaſt malten / en die van binnen met hand geweer 
beſchieten. Deſe wierd daer op mede geoordeeld ſchaedlik te zin / 
en Capitein Jan Eraſmus kreeg oꝛdze die aen ſtulilten te laten bꝛe⸗ 
Laet een lien / derhalven liet hy die Doop ingebooꝛde gaten met kruyd gez 
clip ſprin · vuld / ſpzingen / en de ſtulſken in t water bꝛengen. 
Sen. Wanneer nu alles in goede ozdere was / quamen de France 
na’ 
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na t verloop van dꝛie maenden met haer geheele Mloot afſakken: De France 
maer alſoo fp in de nagt ontrent Infuia d! Aves quamen / zeylden Wer 
het Schip dat de vooztocht had / op de klippen / en t ſchpnd dat Ca 
dit het behooz ine Cyn bergat te doen; of dat et niet gehooꝛd af, 
wierd: 't Schip van den Admirael Comp te d' Eſtrè volgde / en Maer zeilt 
alſo het meeſtendeel der beſte Schepen van hun Eſquadꝛe / die zp op de 
altemael op dit Erland verloaren: waer door deſe Magt / van Kippen 
Ammonitie en Diver / en andere noodſakelhkheid berooft / 

ſich niet beſtant vond / om iets op deſe Plaets te ondernemen. 


— 


VI. O APIT TE I. 


Befchryvinge der Bokkeniers op Hiſpangiola. Haer klee- 
ding. Hoe zy moeten ſchieten, Hoe fy met de gefchoo- 
ten beeſten handelen. Daer veel vogels op komen. Haer 

ſpys , en maniere van eeten. Hoe zy wilde Varkens . 
braden. Jan Eraſmus gaet naer Holland, Komtby zyn 
Vrouw. Gaet weer na Wett-Indiën , en komt voort 
tuys. Werd voor Gouverneur aengenomen ‚maer heeft 
geen gevolg. aar 40 


B hebben in ons eerſte Boek / het leben van de Wolike⸗ Beſchry⸗ 
niers / op het Epland Hifpangiola bergeten te ſtellen: 2 der 
derhalven dunkt het ans niet bzeemt dat won t ſelve ue 
hier / nademael onſen Vojagicur uit de Weſt- Indien ſtaet te Hiſpan 
vertrekkien / te verhandelen. 200 6 Siola. 
Het Epland Hiſpangiola ig cen Epland vol boſſchagie / alwaer 
hem veel wild gediert / als wilde ſtieren / koejen / verkens ft. 
onthoud: om dan deſe wilde beeſten te bekomen / zijnder men⸗ 
ſchen die men de naem van Volkkeniers geeft/ Welke tot haer 
dienſt; a 4 knegts / Hoorden tpd van 36 maenden aennemen. 
Onſen Vojagicur Capitein Jan Eraſmus hegecrig zijnde om 
dit Boke niers leben mede t' onderbinden / nam dan tot zijn ge⸗ 
bak 4 kuegts aen / en na dat hu hem wel vooꝛſien had van cen 
oftwee goede ſnaphanen / en krupt en lood / en ſeben a agt 177 
re en / 
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den / begaf hr hem met zijn geſelſchap 't bos waerd in / altwaer 

zy haer tent tot een verblif oprechten; haer kleeding is ſeer ſober / 

Haer kle- zijnde niet anders als een hembd en cen linde bꝛocl / bloots 

beens / en wonderlyk flag van ſchoenen aen haer voeten / te we⸗ 

ten: de afgetrokken huid van de achterſte poten van een wild 

Varkien / die fe ſoo aerdig na haer boeten weten te malen / dat⸗ 
fer om ſluiten als cen bos. 

Wanneer deſe Bokkenters op de jacht gaen / weten haer hon⸗ 
den / als fe een beeft ſten / dat te beeingelen/ foo dat den Bok- 
kenier maer op zijn ſchieten / en wel te treffen heeft te paſſen; 

Hoezy Maer hu moet zich wel wachten van het beeft niet op zu / maer 
moeten pan booren of by de hals in te ſchieten / op dat hy het Hert of 
ſcbieren. ingewant komt te raken / waer door het beeft komt te vallen / 

of anderſints ſouden fp groot perpkel van haer leven te verlieſen / 
te verwachten hebben; gelijk t onfen Vojagieur wel met een wild 
Parken is gebeurd / dat hy niet wel getroffen had / waer dooz 
het beeſt op hem af quam / en indien hy niet tydig genoeg op een 
boom had kunnen geraken / hy ſoud het einde zyns lebens daer 
geſten hebben. | 

Als een Bokkenier een beeft wel geſehooten heeft / komen de 

Hoe zy linegts terſtond en ſnijen het den hals af / haten de tang daer uit / 
metdege- met een goed ſtuk of twe van de boꝛſt / daer dan een nan de knegts 
bargen mede na de tent toe gaet / om het zeltse tot ſpyg te hertiden tegen 
8 dat zijn Meeſter / met de andere knegts weder komen: de ande⸗ 

re knegts die by t geſchooten Geeft blüven / treklen / sf villen 

het den huit af / die zu dan moeten mede Dragen waer haet JPee 

et gaet / 't geen dikwils wel dꝛie mplen weegs van haer 
ent is. 

a dat zy het beeft gevild hebben / komen de vogels in een 
groot menigte daer op vallen / die het vleis binnen een uur atwe 
Daer veel foo ſchoon van de beenen weten te klupven / dat mer niet het 
zegels oP minſte ſtultjen aen binden kan: deſe vogels zin byna van fat- 

en. ſoen en groote als hier te land de kraijen zijn: zy zijn ook fo ſlim / 

dat / als fe een Bolikenier met zijn honden ſten gaen / ſwerven 
zn by duiſenden boven zijn hooft / en toeren vaſt op het geen hu 
komt te ſchieten. 85 | | 

So haeſt den avond begint te ballen begeeft den Meeſter hem 
met zijn knegts weder na de tent / die fe dihwils dan . 4 
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en dan daer plaetſen / 't well oꝛdinair by een rivier is / om des 
te gemakkelijker haer Bekomen huiden met een kanoe / ſpnde cen 
uitgeholde boom / te vervoeren. Wanneer zy aen de tent komen / 
moet de eerſte knegt / die het vleis en tong mede genomenheeſt / 
deſelve / t zy gezoden of gebꝛaden gaer hebben; dit zo ſunde / 
aen zu haer tafel / dat het aerdrijk is ¶ met een gꝛoot blad dek Haar ſpys 
tien: zyeten niet anders als vleis tot vleis / te weten: het ma⸗ en wanie- 
ger vleis tot het bette / nademael daer geen bzood te bekomen is / en 
t welk fp met een helderen dꝛonk water uit de Revier in placts 2 
van Wpn / neerſpoelen. Wanneer iemand van de knegts een 
(tuk vleis aentaſten / mocten zy t ſelbe op ·eeten / nademael het 
daer geen gebꝛuik is / dat weer neder te leggen / en zoo het haer 
te gzoot macht pn werpen zy t boog de honden / die mede als 
goede diſgenoten in den kring ſtaen. Als zu luft hebben om een 
ſtulk van cen wild Varken te bꝛaden / haliken zu 't Varken in de 
lengte daoz / en maken ſtarke ſpeeten / en vier boten van tal „ile 7 
len van bomen / waer van zy twee vozken oprechten / en leg⸗ varkens 
gen de eene ſpeet met de helft ban t Parken daer op / twee a die braden. 
treeden ter zyden af / rechten fp de andere (peet op de zelve ma⸗ 
nier / foo dat tuſſchen beide de ſpeeten / en aen elle buitenſte ijd 
een groot vuur komt te leggen / daer het by gebzaden werd; gaer 
ſynde / leggen zy t zelbe met het zwooꝛd op de grond / en ſunden 
Birte daer uit / ſoo dat het zwooꝛd haer alg tot een ſchootel 
diend. 5 * 
Op dus danigen manier heeft onſen Capitein Jan Eraſmus den 
ted ban dꝛie agter. een volgende jaren doorgebracht / na welke 
tijd hu zun kinegts / die hem in dit woeſte leven gediend hadden / 
af dankten / en hp hem na ſpn bekomen huiden / die hy opgeſon⸗ 
den had / begaf / welle tot geld gemaekt wierden / en liet vooz⸗ 
taen dat wilde Bos lopen agter blpben. 
Dus ver is het / t gene ons ban Capitepn Jan Eraſmus Woke 
keniers leen bewuſt was / derhalven Lind ik mp genoodzackt 
om te keeren daer wp hem gelaten hebben / op dat un moogen 
fien waer hp voꝛder belenden fal. 5 
De France Vloot ſoodanig op de klippen geruineerd sande / 
als boven gemeld is / geraekten Curacao van haer vooꝛgeno⸗ 
men deſſein bevꝛpd; derhalven trok onzen Vojagieur / inet J. E. gan 
Schipper Gerrit Paauw, Commanderende een Barkantijntje / na Hol- 
Q g vooz land. 


5 
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vooꝛ Paſſagier na 't Vaderland: zy quamen tot Bergen in Noor- 
wegen binnen; daer zonde trad Jan Eraſmus op een Galjoot 
over / en quam met dit geluniltig in t Vlie binnen / van waer hy 
komt by hem terſtont na Zeeland begaf / en zijn Vꝛouw in goede geſont⸗ 
fya vrouw Beit vond: hy had niet lang thups geweeſt / of hy ging weer met 
Gaat weer cen Fregat van agt en- twintig ſtukken / vol Mioopmanſchap na 
na Weſt· de Weſt- Indiens / die hu Daer altemael verhandelde; en keer⸗ 
Indiën en den binnen den tijd van zeben maenden / met ſpn Schip / vol 
komt k 
Huiden geladen zynde / weder te rug. 


VII. CAPIT TE L. 


Capitein Jan Eraſmus gaat na Cadix, En weer na Hok 
land. Gaat voor de tweede reis na Cadix, Carthagena 
en de Levant. Jan Eraſmus werd in't Gevangenhuys 
geſloten, En weigerd een Eed te doen. Werd weder 
ontſlagen, En gaat na Sevilibn. Komt weer tot Cadix, 
en van daar na Holland. Gaat nogmaal na Cadix, Cu- 
racao, Charthagena en Porto Bello. Coophandel der 
menſchen onder de Spangiaarden. Capiteyn Jan Eraſ- 
mus neemt een Portugees Scheepje. 


Einig dagen na’t ontfangen van t bobengemelde gelt / 

N krerg Capitepn Jan Erafmus oꝛdze om ten Schip van 
n hondert viftig Boet lang / 't well tot Amſterdam ge⸗ 
wacht was / na Cadix te bꝛengen: Daer zynde wierd hn 1655 
En thei⸗ 


gaat naar 
‘Cadix. 


- 


N n * 
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ſcheide reiſen verſogt / om op het ſelf de / als Capitein / boor den 
Mioning van Spangie te Commanderen: t welk hu beleef delijk 
affloeg : Booz eerſt om dat hy geen luft had andere Potentaten / 
als fijn eigen atie te dienen. Ten tweden om dat des Conings 
Capiteinen weinig vaſte gagie hebben / en haer reliening op’ 
Schip moeten ſoeken. Ten derden / om dat de Spaenſche Car 
piteinen gewoan ſyn / our haer ſelben niet in de gront te helpen / 
Baer voll t eten uit den buik t'onthouden / daer onzen Vojagieur 
weinig luſt toe had / alzuo hy t haer zoa wel gunden / als of t 
boo fpn zelnen was. 5 
Van Cadix ging hn voa: Paſſagier met Capitepn P: Con- rn weer 
ſtand, die aldaer Slaven gebragt had / weer na’t Baderland: na Hol. 
hy quam foo haeſt niet tot Amſterdam, of moſt na Texel op een land. 
Schip vooꝛ de Heer Gijſ bert Mels, voerende zo ſtufilien / met het 
Welke hn weer na Cadix vertroł / en van daer met Maſten Hoo, C° voor 
de Balepen van Spange, firact waerts in / na Carahagena; na Cadix 
na de Levant met een deel Spangiaerts / fo Geeſtelpke als We⸗ Carthage- 
reldl inte / die cen Spaenſe Plaets Larattie, in Africa, hadden va en de 
willen aen de Moren leveren. Onder deſe Spangiaerden wag Levant. 
ok cen Frans man / die dꝛie mooꝛden had gedaen / en opt Schip 
van Capitein Jan Eraſmus nog een vierde aen cen van de VBootg⸗ 
geſellen meende te doen / waer ober dien Frans man elendig ſla⸗ 
gen kreeg. Deze Gelep Boeven wierden altemael eer fp ſtheep 
gingen ap een Eſel / en haer ſententie en misdaden op de hoeft / 
de ſtraeten langs geleid. 
Jan Eraſmus ʒeylde met dit ſchoon geſelſthap in vijf dagen van 
Cadix tot Carthagena, daer hn ſe ober leverde / en geheel ontladen 
ſynde nam hy tarw en garſt in / waer mede hu te rug na Cadix, 
en van Daer boot na Sevylie moeſt. Ondertuſſchen dat hy hier 
was / ging hp eens langs de ſtraet / en komende boort gevangen 
huys / quam den Alkalde Majoꝛ / of Opper - Burgermeeſter / 
en vꝛaegde hem of hy den Capitein van t Schip was? hy zeyde 
van ja; iſſer iets tot U. E. dienſt? deſe verſogt hem te ſpꝛeken / 
en binnen te komen: bꝛagt hem daer op in 't gevangen huys / 
alwaer hy binnen geſloten wierd; Doen kwam hy cerſt te berne⸗ TE word 
men in wat boozeen huis hn was ( en boeg aen den Alkalde / in ge 
waerom hy daer gefloten wierd : die hem antwooꝛde / t zal u vangen- 
datelik geſeit wozden / en ging met eenen de Deur uit na den Con⸗ buys ge· 
5 Q 2 ſul / lotes. 5 
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zul / die mede in 't gevangen huis quam / en vꝛaegden hem of 

hn geen Tarw in had? dat hy ontkenden / dog den Alkalde 

meende dat hu hem niet verſtond / waer op iemant die duits kon / 

gehaeld wierd / dog hy ontkenden t alles; den ander ſeide dat 

ſullis hem dooz die 't gebꝛagt hadden / aengedient was / en ver⸗ 

ſogt Jan Eraſmus dae op dat hn de vingeren krups gewihs over 
malkander ſoude leggen / en bp t kruis ſweeren / dat hy geen 

En wei. tar uu in zijn ſchip had / dog hy antwoozde dat het onder de Men⸗ 

gerd een Honiſten niet geooꝛloft was te ſwecren: ſoo dat zy hem daer la⸗ 

ed te tende / vertro ßen: foo als fp even buiten kwamen / bejegende 

doen. haer den Conſtabel Majoz / met de welke ſy groote moeite kree⸗ 

gen / want deſe verweet haer / dat / doo ſo ligt een Vꝛeemdeling 

gevangen te nemen / zu de Roopmanſchap en de Stad ruineren 

ſouden: de wooꝛden reſen ſo hoog / dat ſe na haer geweer taſten / 

en beide van honderden ſouden geholpen gewozden zyn / en op 

die manier ſtond een heele batailje te volgen / dog alles geracki⸗ 

ten noch tot ſtilſtant; evenwil wierd hier dooꝛte weeg gebꝛacht 

Werd we · dat den Alkalde na een uure tits te rug quam / en liet Jan Eraſ- 

. ont · mus ſonder tegen hem te ſpꝛecken uit gaen. Dit geſchiede alles 

gen. om dat dooꝛ de ſchaergheid van Granen uit geen plaets deſelbe 

en den“ mochten vervoerd worden. Egter wierd dit ſchip noch bp nacht 

meg. polladen: en van onzen Vojagieur gelukkig binnen Sevielis gez 
bracht. tl 2 

komt Doo haeſt hu zynvzagt quijt was / ging hy na St Lucas / om 

weer tot fout vooꝛ ballaſt in te nemen / waer mede hy na Cadix liep / nez 

Cadix, en mende Daer tot fn lading Wijnin/ gaende doen daer mede te 

u Iollant PG na t Vaderland. Daer na deed hu nog verſcheide reiſen met 

het eigenſte Schip / over en weder van Holland na Spangie ter 

koopvaerdn: alzoo t Doen Dede was. 5 
n bꝛacht ook noch een Schip met vierenveertig ſtunllen Ca⸗ 


non vod: den Woning van Spangie na Cadix: ondertuſſchen 


ſtond een groot Schip waer mede Jan Eraſmus wederom na de 

Weſt Indiens ſtond te gaen / ten dienſte van't Aſſtento der Pe⸗ 
Gact nog · erg) op ſtapel / met het welke hy na zijn wederkomſt eerſt na 
mael na Cadix moſt / alſo de grote deſer ſchepen daar getareerd wozden / 
Cadix. Cu- alwaer zu dan na advenant groote oꝛdꝛe krijgen / van het getal 
Cuche. der uegers die in de ſpaenſe Indiens van Curacao mogen ober: 
deen Ter. gebzacht werden. Gꝛdze ontfangen hebbende / vertrol bp ua 
to bello. u- 
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Curacao, en van daer Wederom met 1089. Pegers of ſwarte ſla⸗ 


2814 


onder weſen zijnde / foo veel geld kan opbꝛengen / als de ſom bez 
Dracat / die hy gekoſt heeft: doch veel weten in ſulk geval ſom⸗ 
tjd. Be rekening nog te vezgroote nnn. 
Waerlijk / daer is geen Natie ter wereld die fo veel moeiten tot 
een Chzüſtelile ondeꝛregting aenwenden / als fp / hoewel anders 
veeltijts by haet over enige gemeene fouten / niet alte Chꝛiſtelpkt 
gehandeld werd: Daer en boven kopen zy ſelfs die geene / wel⸗ 
ke van St. Paulo de Louwangatuct de andexe ſlaven overkomen / 
daer vecle Chꝛiſtenen onder zijn. HSH abo 
Met dit Schip ging Capiteyn Jan Eraſmus, na dat hy ontrent 
vier maenden na de oꝛdꝛe hadde leggen wagten / van Cadix na 
Curacao in zee / onderwegen liep hy arn Comena, aen de vaſte 
Ruſt / tuſſchen Curacus en Trinidaat binnen / alwaer doenmaels 
ten Poꝛtugees ſcheepje met ſ warte ſtaven lag / het gene ſig ſeide 
verſeild te zijn / alſoo alle ſtaven / en die geene / die daer eenige 
bDzengen / van des lionings bediende / en ſcheepen van 't Af 
ſtento vꝛylik boor goede prijs mogen aengehaeld worden: wan⸗ 
neer fp deſen Poꝛtugees daer vonden / dwong Franciſco de Ri- Ci, FE 
vas Capitepn Jan Eraſmus, dit Vaertuig weg te nemen / t geen „eert ven 
hu deed: dog de Rivas naderhand met den Capitein van dit Poz⸗ Portugees 
tugijs ſcheepje ſpꝛeckende / wierd tuſſchen deeze twee een attooꝛt / ſcheepſe. 
bp foꝛme van koop getroffen / ſoo dat Capitepn Jan Eraſmus berꝰ- 
ſteeken waß / foo wel als de Wee van't Aſſtento van 
3 de 
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de derde part die hem daer 405 toequam. Deſen Francifco de 
Rivas, dit ecnigſins tegens t Dupe ban de Heer Koeyman, wet 
ke in deſe Negotie der Slaven / wel meeſt geintreſſeerd is / in⸗ 
genommen was; „koog dacrom Daedlijk / aen Curacao komende/ 
artne tegens de Heer Johan Frangois Maſſis, die van wegen de 
eer Koeyman en andere geintreſſeerde van Amſterdam, aen Cu- 
racao wa / en Die daerom volgens 't verdꝛag / met des Konings 
volmacht verſien / tot deſe flaefſen handel als principale opſicht 
na Caxthagena ſtond ober te varen / die als dan de Heer Franciſco 
de Rivas opdze ſoude geben om na Panama, tot het bewind deſer 
handel te vertren len. | — 


VIII CAPIT TE I. 


t Schip van Capiteyn Jan Exaſmus werd naeukeurig on- 
derſocht, En eenig goed uitgehaald Dat verkoclit 
werd. Schelmagtig voornemen van een Priefter, Dat 
Jan Eraſmus met veinzen ontſnapt. Groote valſcheit 
van den voornoemden Prieſter. Capitein Jan Eraſmus 
werd van een Cafteel beſchooten, En ontkomt het 
ſonder ſchade. iik Toen 1 


| Nzen Vojagieur Capitein Jan E rafmus,die't hups ban de 

N Beer Koey man getrou wag / moeſt Franciſco de Rivas die 

N met een beſonderen haet tegen Koey man, en ook tegen jan 

Eralmuszelfs / en de Neders van it ſchip was ingenomen / over⸗ 

voeren / foo dat dien bedriegelijken Pꝛieſter zoo veel te weege 

bzacht / dat Jan Eraſmus met zijn Schip by na in de loop geble⸗ 

t schip ven had. t Schip was alreede aen Curacao dooden onder Jac: 

van Cap. too Coenrado ter Meer, zeer eruſtig en buitenge woonte nacu⸗ 
J. E; werd ſjeuxig / niet ſonder laſt van de Rivas, onderſocht. 

ag onder. Bier diend geweten te werden / dat deſe ſchecpen alleen neg⸗ 

Logt. tie en handel vergund zjn tot de overvoering en verkooping van 

Slaven / daerom vermag geen Lioopmanſchap in deeſe Schee⸗ 

pen / als Slaven / en 't geene tot hun onderhoud en ſcheeps-be⸗ 

hoeften nodig is / komen. wen 


e 0 
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De Heeren Factoren tot Curacao, als eok op andere Plaet⸗ 
fen / daer deſe Scheepen met Slaven komen of vntladen / mogen 
vꝛplk dooꝛ / en onderſogt worden. Dit geſchieden dan gen 
Curacao als voozſeid is / met gendegſamt ind zul / en uiet ſoo⸗ 
danigen nacukcurigheid / dat fe ſelfs wat ſeilgaren om cen LIS: 
net te bꝛeiden ente viſſen genhaelden. f f 

Daer wierden ook twee kiſten met laerſſen / die tot het ge⸗ En eenig 
bak van t Schip veroꝛdineert waren / aengehaeld; als me⸗ epa 
de een kas met Pater - noſterg / en twee / dat noch cenigfints na W 
Moopmanſchap geleck / die Spaenſe Paſſagierg tocquamen / 
met zijde linten; als ook van een Wootsgeſel een Ancker / en 
van cen ander / cen half Ancher Pꝛandewyn / die deſel ve 
Maets op een die jarige reiſe tat haer noodzuft / of om wat 
vervarſtug te vezruilen / mede genomen hadden. 

Den Fattoor Coenrado ter Meer viſinteerden het Schip met 
ſullten pier / dat hu hem tat op het hembd toe had ontkleed / Pꝛoe⸗ 
pende al de water baten / felfs die gene die op de wal leggende / 
met zout water / om ſchoon gemacht te werden / gevuld waren. 

Dit aengehaelde goed diet den Factooz verkopen / hoopende 
Daer een goede buit ban te genieten / t geen hem echter miſlufte / br vee 
alfao een ander met het geld afging; ondertuſſchen dat zy op zee gt wer 
waren hadden fe :t zele geback/ en moetten t/ doe zp Weder te 
land kwamen / ten dierſten betalen, 
| ‘Doen ſn aen Carthagena quamen ierd het zelbe wederom / 
doo; bewerking van Franciſco de Rivas / gedaen / doch hoe 
naeum dat er gezocht wierd / kon evenwel niet gevonden wer⸗ 
den. Den fchelmagtigen Pꝛieſter Rivas dit ſtende / maelkten op de 
boeſt van Ranitefn Jan Eralmusrenhruis en zeide“ ik zweere 
A bn Dit kruis / dat ik mijn uiterſte bit fat, anwenden omen 
van dit Schip te helden. 
Wanneer op cen scheren tijd de ſlaven tat Carthagena inge⸗ 
ſten in handen gelevert werden van de Heer Maſſias, die lit oꝛ⸗ 
dze van den Roning / by des Konings dienaren / tegen 't beleid 
Der afgeſetten Fattooren / en al die Daer tegen gen woelden / 
reeds hoor Fatto; erkend was / kam den Pzieſter Rivas schel: 
Capitein Jan Eraſmus met duizend amhelſingen en ſieffelhlte sati | 
wooꝛden verſoeken of bp met fen ſchip wat naerder aên de wal 8 
tuſſchen de Stad en t Raſteel wilde komen / om des te Wee cen Prie: 


7 Ker, 
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Kelgker wat ververſing vooz de flaben te kunnen innemen; 


maer Jan Eraſmus die fulk ſtreelen / van een Perſoon die hem ſon 


hatelyl was / ongewoon ſynde / Kreeg den begraderlijken bonk 
haeſt in den neus / derhalven was t veinzen Loo, hem alſoo 
goed / als t boorde Rivas weſen kon / daerom ſcheen Capiteyn 
Jan Eraſmus wel genegen te zyn om ter gelegender tijd wat meer 
de Wal te naderen: hier op trol de Rivas na land / en machten 
het den Gouverneur van 't Raſteel bekent/ die terſtont het Taz 


ſteel met veel ſoldaten liet verſterken / en het Manon klaer ma⸗ 


Dat J. E: 
met vein- 
fen ont - 


ſnapt. 


lien / om Capitein Jan Eraſmus, indien hy daer quam / mede te 
ontfangen. reh ier ond | 

Dit aen land ſoo beſteld zijnde / quam de Rivas met nog twe 
getuigen aen boozd / om Capitepn Jan Eraſmus aen te dienen 
dat zijn ververzing gereed was; Jan Erafmus zocht haer om den 
tuin te leiden / en Deed haer alle vꝛeugden gen. Wanneer Capitein 
Jan Eraſ: ſag / dat deſen pꝛieſter het goed onthael begon moede te 
woꝛden / ſeide tegen Rivas dat he t met zin grote ſchip niet wel 


wagen doꝛſt / ſonder loots binnen te fopen : waer op de Rivas na 


land voer / om hem cen goede loots te beſoꝛgen / die kost daer na 


‚aen boost quam. Ondertuſſen onthaelden en onderhield Jan Eraſ⸗ 
mus deſen Man met redenen van de kuſt en grond; en wanneer. 


de loots Jan Eraſmus eindlijk begon aén te pore / machte hy 
wat langſaem gexeedſchap; en wanneer nu alles gereed was / 
ſtelde hy dꝛdze tot het opwinden van de ankers, latende het eene 
wat leggen / onder vooꝛgeven van bp't zelfde een weinig om 
te loopen / om de wind te beter te vatten; ondertuſſe raekten hu 
meer achter als vooꝛwaerts van t Cafteel Bocaſica: t geen hem 
de loots gedurig af wilde raden / maer hy bracht alle redenen by / 
om die ſulks goed tedoen achten. Terwyl dit geſthiede ſtond de 
Rivas met de Spaenſen op 't Caſteel Bocaſica, ſeggende den ee⸗ 


0 He focht tekomen: Bert ander weer/ Dat Dit gee 
ſch 


de om te beter zijn anker op te kunnen winden. Ten laetſte 
raekten het ancker op / als wanneer den loots ſeide / Daer heen 
Sr. Capitepn moet op na binnen: dog Capiteyn Jan Eraſmus 
Wees hem een andere weg / vꝛagende hoe hiet die Plaetſe? den 
andere ſeide de haven der ſchepen of Porto de Navis, hy ſeide 


7 


daer moet ik zijn / en ik ga daer ook na toe / gu moogt de Heeren 


aendienen / dat / die mp ſpꝛeken wil / daer komen mag je | 
dn a 
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was tuin cen 1 de Caſtelen: waer Hoop dit vooꝛnemen 
van Franciſco Rivas, om Capitein Jan Efaſmus een part te 
ſpeelen / berndeld was. een 
t Wag Capitepn Jan Eraſmus alleen niet die met dit wꝛebelig 
humeur van deſen Franciſco de Rivas in geſchil was Ven de bly⸗ 
ken van zijn gepaſſtoncerd gemoed moſt gevoelen / maer ſelfs 
eenige Spaenſe Paſſagiers / dat nog He des. lionings 
waren / die / outrent de honderd. Ahlsdaelders aci, linde en 
kant / die ongemackt en onben aid waren / by haer hadden: de⸗ 
fe Wierden Doo? zin aendꝛhven in de gevangenis geſmeten / al⸗ 
toep oefen dat er ond of (Chzijbeng uit 
Spangie quam: andere bꝛagt hy / foo tot úracao alg acu Porto 
Bello Boog bet᷑edigde getuigen inde Belangen, onder wellie 
getuigen zyn knegts gol waren / die hu met groote dꝛeigemen⸗ 
ten tot zoddanigen valſthen handel en eeden had gedwongen; 
t geen den eenen Daer Ban / w 1 sine na in Porto Bel- 
lo zijnde / op zyn dood bedde / ie tegen ijn WBieatbader/ en 
Daer na pace Ade Werelt opeittſhſz beleden heeft / en beklaeg- 
ben lich zelben ſullts Zrdarnte hebe. 
BVeſen Franfcifco de Rivas e t au ten van 
de Peintipaelſte Vaders van de 4 quiſttie verſocht / om aen Ca⸗ 
ene Eraſmus te vʒagen / of hy met zijn Schip / van Car- 
hagen na Porto Bello mocht overvaren: maer hp / ſonder Jan 
Erafmus ( die toi gen land quam) te ſpꝛelien / bzacht tot beſcheit / 
dat den Capitepn geſeid had / dat hy met de Papen niet wilde te 
doen hebben: doch deſen Deer wat baaꝛſichtiger ſunde als fulken 
uitſporig antwooꝛd te geloven) gaf laſt aen de Heer Johan Fran- 
Ciſco Maſſis, Conzul van zijn ioninglijke Majeſteit van Span- 
gie tot Amſterdam, en Fattoo van 't Aſſtento in de Weſt-In- 
diëns; deſe merkende / dat onzen Vojagieur daer van noid iets 
vernomen had / was ten hoogſte verwonderd / dat Capitein Jan 
Exaſmus tot beſeheid gaf / alles tot deſe Heer ſyn dienſtte ſyn / en 
hem de hut overgaf / flapende ſelfs op t berden. | 
Panneer nu veel Heeren 't ſcheep waren / quam Franciſco de 
Rivas Daer mede / en deſenvooznoemden Vader op't Schip vin⸗ 
dende / die een Man van groote waerdigheid was / wierp ſich 
als verheugt over hem te (fen vod: des ſelfs boeten neer / kuſſen⸗ 
de zijn handen; dꝛaeide ſich oon Wa e van deſe Wen 
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Groote dere Paſſagiers / en Gouverneurs van verſcheide Plaetſen in 


walsheid 
van den 
voor- 
noemden 
Prieſter. 


de Indiens beftemd en afgaende / na Cap: J. Eraf. / hem omhel⸗ 
fende / als van verheuging / dat hy niet nader aen Carthagena gez 
komen was / hem roemende van beleid / alſo hy ſende anderſing 
het Schip en de heele affaires Groot nadeel ſoude geleden hebben: 
vermits de moeite die er op gebolcht foube hebben / fo langſaem 
ſoude komen té bebzedigen / dat err het ſchip ſoude vergaen / als 
een einde gehad ſoude hebben: dit ſeide deſen bedꝛieger met ſooda⸗ 
nigen ſchijn en beweging in ’t bpfijn van alle de Heeren / die wel 
wiſten dat hy daer de pzintipaelſte en eenigſte aenleider toe 
was geweeſt / en met hondert liſten hem en’t Schip / had ſoe⸗ 
lien te verdelgen. | | 
Wanneer zy tot Porto Belto en tot Panama waren / had Fran. 
cifco de Rivas tot dꝛiemael toe met des Moning bediende verga⸗ 
derd geweeſt om Rapitepn Jan Eraſmus te ruineren; doch hy ſten⸗ 
de dat zjn vergaderingen niet na zin zin quamen nit te ballen / 
ſogt hy twiſt onder t ſcheeps· voll te berwekken;gebzuikende oon 
Matrozen van andere Stheyen om zijn dogmerk te bereiken / 
haer bebelende Jan Eraſmus gehangen te nemen / en 't Ship aen 
te taſten / of in de grond te febieten 30 hac beft doenlijk was. 
Dog Capiteyn Jan Eraſmus onvertſaecht zynde / dꝛoeg ſoda⸗ 
nigen ſoꝛg / ontrent fijn Schip / dat ful geen gevolg had: en 
warmeer hu teng met den Gouverneur van t Caſteel daer over 
ſpꝛak / veins de die ſich als of hy nergens van wiſt / als allee: 
nig dat de Militie, die lang geen geld gekrtgen had / meende dat 
het geld tot hun betaling hier mede wierd weg geſonden; daer op 
Capiteyn Jan Eralmusft 
genootfacht ſonde wozden hun alle den hals te moeten bꝛeken: 
en derd den Gouverntur ook aenſeggen / dat / indien iets tegens 
hem onderſtaen wierd / dat hy alle ſcheeyen / en (LFS eerſt de 
Stad ſoude ruineeren / en dat hy dan aren't Caffeel (onde Doen 
ſten / wat hn met haer te doen had / dat zy geenſins anders van 
hem hoefde te verwachten / aloude noch mens noch hond van 
t ſchip te recht komen. 3 | 40 
Des nachts hield hp ſijn boot en (loep vol gewapent poll 
klaer / met die geene / van welkers trout hy hem renigſints 
verſckert hield. Ten laetſten nam hp cen vodznemen van in de 
nacht vooꝛbp het Caſteel heen / wat meer na bupten te cpi pe 


ide / dat het hem leed (onde zyn / dat hu 
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dat hn echter faa bedekt niet kan doen / of die van 't Caſteel wier⸗ cap: JE. 

den t gewaer / die ontrent agtien ſchooten met Canon op hem werd van 

deden / waer bau eenige in ende ober 't Schip gingen: die ban gen ce. 

0 Bons hadden eenige dagen te boren hun geſchut hier toe laten conoorens 
Capitein Jan Erafmus die alleg wiſt / en boog ſpn oogen fag / 

alzoo hn dooz iemant heimelijk ondeꝛrecht was / wat tuſſchen 

eenige Officiers han andere / en zelfs van zyn eigen Schip gez 

bzouwen wierd: hu deed / fa als hy t ſenl ging / al zun voll na 

beneden gaen en neder leggen / blyvende ſelfs aen t roer / en ſpn 

zoon boe, op. Mam ondertuſſchen acht / of cen Canon aengeſto⸗ 

ken wierd / dat hy fijn vol dan waerſchouden. Doen hy een ka ont⸗ 

weinig meer buiten ſchoots was / riep Jan Eraſmus fijn volli we⸗ it het 

der boten en bleef Daer ten ancker leggen / ſendende des anderen hade 

daegs iemant met een liogel / die in t ſchip geſchooten was / na 

binnen / met verſoek aen den Gouverneur / dat hp die tot een gez 

legentheid / als deſelbe meer dienſt konde doen / ſonde bewa⸗ 

ren. Den Gouverneur quam daegs daer gen ſelfs aen boost / 

ſich ertuſcerende / en met ſonderlinge belceftheid hem flatteeren⸗ 

de en alle dienſte aenbieden / doch Capitein Jan Erafmus was 

daerom echter niet min / maer meer op hem verdacht / gelikt 't 

Daer na genoegſaem geblechen is / dat die vꝛiendſchap niet an 

ders mas / als om hem te misleiden. 


nnn 


IX. CAPIT TE I. 


Capiteyn Jan Eraſmus ontfangt zyn order, en vertrekt na 
Oarthagena, En van daer na Curacao. Gact na St. 
Domingo en loft vyftig Slaven. Meent tot Porto Ri- 
co een Bark te nemen , Maar was mis. Gaet naer 
Holland, En neemt een Frans Schip.” Veroyerd nog 
een Franſchman, Die van een derde gevolgt werd. 
Komt tot Amſterdam. Beſſuii : | 
A dat onzen Pofagieur Capitein Jan Eraſmus / veel Gez 
N dꝛiegelihliheden van Francis: pe de Rivas, en andere / wrd 
10 T 2 gedu 
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J. E ont gedult had uitgeſtaen / quam ten laetſten zyn ozder om te ver⸗ 

acer 25 kreliſten / uit Spangie, hoewel den Gouverneur deſelve ſocht onz, 

vertrekt der zun geweld te behouden / Denkende het geld / dat Capiteyn 

na Car- Jan Erafmus van de geintreſſeerde der flaefſen handel binnen 

thagena, Scheeps · boot had / in handen te krijgen / maer alzoo al de val⸗ 
ſthe beleeftheden endꝛeigingen op onzen Avonturier niet en ver⸗ 
mochten / waren zy gedwongen hem de ozdꝛe in handen te leve⸗ 
ren: zeilende voozt van daer na Carthagena, maer moeſt onder⸗ 
weeg Hoor t Eiland Jamaica, doo; gebꝛek van water en ſpys / 
ten Anclter leggen / op hoop van Daer iets te ſullen bekomen; 
doch vermits hy die Natie niet veel betroude / hield hu hem ver 
van de plactg daer hem dogt dat hy eenig ongemak van te wach⸗ 
FER, “ ef e 4d N 1 

Soo haeſt hy iets / hoe wel niet genoeg bekomen had / bere 

trok hu weder / foo ras t hem doenlijk mas van daer; en indien 
hy daer noch een dag atwee had bithven legnen / zond hm cher: 
Ihk regen twee Engelſche ktonings⸗Sthecpen! dir ap hem ut 
geſonden waren / in attie getacht hebben / en aparentelhh na 
een hard gevecht / in haer handen vervallen ſpn; zoo als eenige 
Maenden daer na / het Sthip St age dele Victoria; bat mede 
met geld boog de geintreſſeerden in gent handel na Cura- 
cab willende / oß vodzgeven van dat de Wbotsgefellen eenige 
ververſinge gekocht hadden , tgeende Spanjaerden lidopman⸗ 
ſthap noemden / is oavergekamẽen. 

Capitein Jan Erafmus quam dan tot Carthagena, en vertrok 
un terſtant na Curacio ; dden in dicht oo: t Eiland was / meen⸗ 
Curacao. den hy boog Bono Airo te zijn / liet het derhalven een weinig nez 

derwaerts open / mder aon h on dre Hſten hit befont was / 

zag hu zun mts flag ter (font), phon wesen dan tin Nier 

weer op zeilen / en alſoß Sijn kofkachesl walk ee morſte 

hn wederom geheel na St Domioga, zo dat hm nadeie welten tyds / 

dat hy van Porto Bello was 't zeil gegaen / tot Curacao atuquam. 

Baat nad: In 't Jaer 689. den z. Apꝛil is onzen Bojagieur Capitepn 
Domingo Jan Eraſmus weder van Curacao, na Si. Dominga t eyl gegaen / 
een o alwaer hpden 4 dito aenquam / en loſte daer ontrent de 0. fla⸗ 
ven / die van de Wisliajers genomen waren / en tot Curacao 
tunghooꝛden; Van St. Domingo ging hy wederom ’t Feil na 
porto Riko / en quam den 18. dito vooꝛ het Eiland Sagge . 

8 ac 
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watr onzen Vojagicur zun Boot / met 12. man en goed hand Meent tot 
geweer verzien zynde / uitzetten; en benevens hem noch een 3 Ef 
vaertuig / die zyn boot met 6 man verſag; deſe twee boots in ee 
kompann ſinde / gingen om een Bark / van een Frans Schip] 

Daer CapitepnJan Erafmus van verwitticht was / te nemen; 
maer zoo als zy ter Plaetſe quamen daer fe die meenden te vin⸗ 

den / waren fe vertroliken / zoo dat zu onvezrigter faken weder⸗ Maar was 
um quamen. Capitein Jan Eraſmus, om geen verlooren reis te“ 
doen / nam wat water en bꝛand· hond in / en zond de ſlaven met 

het Schip / dat met hem in Companp was / na Curacao „zet 

tende zijn coers na Holland, en ontmoeten op den 26 Men een Gaat naar 
Frans Schip / gaende van Nantes na ter Neuf, geladen met Holland. 
Wyn / Vꝛandewpn / en Sout / die hu met weing moeite weg⸗ En neemt 
nam. ö 5 KE ZL 4 Hi ie Frans 
Den 28. Dito's morgens vzoeg / kreeg Capiteyn Jan Eraſmus 


derom voozt / eu quam den e di 

krijgen / die oe Arse 

veroverde deſelve meot: 

loopende hier mede achter d 

gat / die jacht op onzen Deja 

de fijn geſchut klaer / en quam hem in t gemoet lopen / bp een ko⸗ 

Santer een ſchoot te ſchieten / 

talkander de tanden laten zien / 

vooꝛbp. 1 
Dicht onder 't land komende overviel onzen Vojagieur Jan 

Eraſmus een harden ſtoꝛm / waer dooꝛ hy van zun z. pꝛiſen afz 

rackten / maer nat verloop van twee dagen bond hy deſelbe we⸗ 

derom. Twee dagen Daer na kreeg hy weder een ſtoꝛm / en ver⸗ 

looꝛ ſe vooꝛ de tweede reis / foo dat hy allcenig in't Vlie binnen 

quam / en z van fpn Pzyſen quamen in Texel binnen; de derde 

quam tot Hamburg, en van Daer quam deſelvbe mede behouden Comt tot 

tot Amfterdam, Amfters 


Dug eindigden onſen Avonturier in verhael / dat mp de pen kie 
3 
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in veel verwonderingen opgetrokken / Dede nederleggen. Wie 
moet hier niet verwondert ſtaen / dat een Man doo, fa veel 
perijkel en gebaer onbeſchadigt heeft doozgewozſtelt. Men ver⸗ 
haelt van de Salamander dat hy in t buur levende / zijn beha: 
gen ſehept / maer cen recht tegenbeeld vind men in onzen Voja⸗ 
gieur / die in t vuur deg Ooꝛlogs en buiten het ſelf de als niet 


elde. 5 e 

Onderwölen blijft onzen Avonturier nog in goede geſontheit / 
wat verder van hem nog mogt werden uitgewꝛogt / ſal de tyd 
openbaren / Wop maken nu hier van zyn verhael cen 


HOEN Di 
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Der | 


ZAAKEN 


7 Die in de zeer Aanmerkelyke 


… Begrepen zyn. 


EN EE on EJ 


komſt. Doet (yn eerſte reis 
nog geen tien jaar oud ſijn- 
de. Syn twéede reis. Syn 
derde reis op een Kaper, 

> nemen 18. pryfen. Syn 
N 1 25 i 
3 Ranken in een hard gevegt. Syns Va- 
scher docd. Vermaſten tot del Nemen 2. 
Pryſen en komen weder tot Vliſſin gen. 
Loopt wederom met het ſelve Schip in Zee. 
Geraken met 3 Engelfche Parlements-Sche- 
pen ĩn een hevig gevegt, en veroveren het 
rden Repareren en zeylen weder uit. 
Veroveren twee Turkſche Kapers. En een 


Portugyſſe Prys: als mede een Bark, en 
keeren Weder na Vliſſingen. Vaart na Vrank- 
“ryk. Geraken in beſlag; en wederom los. 

i Pag: 1 


Derr 


Verhuurt zich voor de eerſte reis voor Man op 
teen Oorlog ſchip. Komt weder tot Vliſſin- 
e gen-Loopt weder uit met een convoyer. Red 

een ſinkend Koopvaardy-fchip. Komt we- 

der tot Vliſſingen. Loopt uit met een Ka- 

per. Ontmoeten een afgeloopen Turkſeh 
Schip. Smijtende Turckenin Zee. Bren- 
gen het afgeloopen Schip tot Amſterdam op. 
De Kaper blyft kruyſſen; veroveren een 
Scheepje met Suyker, dat tot Vliſſingen op- 


brengen. Jan Eraſmus trouwi. pag. 4 


| 
| 


| 
| 
| 
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Nleiding. Des Reiſigers af. Vaart weder uyt voor Bootsgeſel. Komen we- 


der tot Vliſſingen. Loopt na verfcheide rei- 


ſen weder uit te Kaap. Geraken ſlaags, en 


worden genomen en tot Yerlant opgebragt. 


“Ontmoeting geduurende zyn gevangen fijn. 


Word geloft. Verhuart fig wederom voor 


Bootsgeſel. Veroveren een Prysje met bok- 


king: Als mede een Engelſche Kits. Bren- 
gen defelve nevens noch 4 andere tot Vliſ- 
fingen op. Loopt weder uyt. Veroveren een 
‘Scheepje met oly. Worden nagejaagt, en ont- 
komen tot Vliſſingen. pag: 7 


IE g FATE Le 
Gaât naar Suriname. Word Opperhooft van 6. 


man. En naer Martenike gefonden. Krygt 
twiſt met fijn Schipper Ontfangt fijn pal - 
poort. Verhuurd fig op een Frans ſchip. Vere 
trekt in ſtilte na St. Domingo. Verhuurd 
hem opeen Kaper. Worden van een Spaan- 
ſche kaper aangetaſt. Komen aan t Eiland 
Palma. Eten vronderlyke ſpyſe. Gaan we- 
derom t aeyl. Loopen een Dorp at. Gaan 
vveder in ace. Onderſtaan een Landing; al- 


waar een deel gewapende vinden. Dreeven 


haar op de vlugt. Bekomen een Ezel, Gaan 
weder t' zeyl. Vernemen wreede Menſch- 
eeters. Krygen Indianen in t geſigt. En een 
daar van gevangen. Gaan naar Arouba. Kie- 
ſen wederom Zee. Krygen een Spaans Schip 
in't gezicht. Klampten t aen boort. Groo- 


te en wonderly ke dapperheit van Jan 
i 7 8 Kraf- 
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Erafmns. Veroveren de Prys. En deelen de buyt in deſelye. Gaan weder in Zee. Stes- 
bayt. pag: 10 ken haar Bark aan brand Komen tot Jamay- 
4 ka. Verkopen hun Schip en lading. Brand op 
V. GA PIT TE. Jamayka. Jan Eraſmus krygt weder een 
Schip.Steekt in Zee. Komen tot Hiſpangiola. 
Gaan op de jagt. Droagen veel Verkens- vleĩs: 
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Dapperheyt van den Generaal Morgan. Houd 
raad met zyn Bevelhebberen. Stuurt ſchepen 
na la Rancharia. Veroveren een Fortres. 
Als meede het Dorp. Krygen veel gevange- 
nen. En rantſoeneren dezelve. Zeylen we- 
der na haar Vloot. Die na de Kaap Tiburon 
gaan. Alwaar noch eenige Scheepen by haar 
komen. Sy alle, van Ammunitie wel voor- 
ſien zynde, verdeelen haar. Het volk tot 
twee Regimenten gebracht. Tekenen der 
Compagnien. Vergaderinge der Officieren. 
Toelegginge der toekomende buyt. Als me- 
„mede dle zyn Schip verloor. Ook beyde de 
Handen, een Been, een Hand, een Oog 
“of Vinger,’ Trouwheyt der Kapers onder 
malkander. Werd beflooten Panama aan te 
taſten; alsook’t Eyland Cathalina, Den Ge- 
neraal Morgan ontfangt Koninglyke Com- 
miſſie; die uit gedeeld werden. Gaan alle te 
zamen na Cathalina. Dat weynig van belang 
is. Gelegentheyt daar van. Is goed vrugtbaar 
land. Pe geheele Vloot komt voor Agnade 
Grande ten anker. Alwaar zy aan Land ſtap- 
pen. Dat zy van alles ontbloot vinden. Trek- 
ken na een kleynder Eyland, dat wel voor- 
fien was. Alwaar fe veel ongemak, en honger 
lyden. Eten een ſtinkent paard. Daar Capi- 
teyn Jam Erafmus een ſtuklever van vereerd 
werd. Het Fortres werd opgeeyſcht. Dat 
overgegeven wer. pag:3 
175 ö g 


Lof der oude Spangiaarden. Oorfaak van de laf- | 
hertigheyd der hedendaagſche Spangiaarden. 
Jan Erafmus koopt met een zijn er mede- 

geſellen, het laatſt veroverde Schip, En ſte- | 
ken hier mede in zee. Komen aan de Zuyt- 
kaaijen. Vertrekken weder van daar. Maa- 
ken het Schiptot Porto Bello fchoon, Kry- 
geneen Perjaga by haar. Werden overval- 
len. Stellen haar in detenſie. En na een dap- 
per gevecht veroveren’t Schip. Jan Eraſmus 
beſchermd een Jongman. Is medelydende 
met gevangenen. Trotſen brief aan den 
Gouverneur van Carthagena geſonden. 

Werden weder van 3 Vaartuygen beſpron- 
gen. Sijn genoodſaakt te retireren. Ver- 

trekken weder met 2 Schepen. Geraken in 

een heyig geſchil. pag:18 


VI. ACP. IF EL. | 

Gaan weer, elk een byfondere cours nemende, 
in Zee. Vangen Schild padden en Zee-koei- | 
Jen, en een grooten overvloed van Vis. Vin- 
den een grooten hoop Vee; daar zy een van 

fchieten. Gaen verder 't Boswaart in, daar | 


y in verdoolen, en verliefen 4. man: Ly- 
den grooten honger. Vinden twee van haar 
verlooren Volk weer, die er miferabel uit- 
fagen: Komen aaneen Rivier. Jan Eraſmus 
maakt een vlotje om over te varen ‚dat ſonk; 

en werd van Krokkedillen beſprongen. Ko- 
men aen Termis, daar zy niet als Krabben 
konden bekomen. Krygen haar Vaartuyg 
in' c geſigt, daar zy aan boort komen. Ca- 
piteyn Rokie krygt een groote ſtorm, en 
lijd Schip-breuk. Zien eenige Ruyters, 15 
2 op de vlucht dryven. Komen weder by | 20 1 f 5b 
mal kander. Scheiden weder van een. Groote VIII. O A P IT EL q 
hongers: nood der Kapers. Vinden een Paap | Capiteyn Jan Eraſmus bekomt veel Vee. Dat 
met de kaart in de Kerk ſpeelen. Ont- … zy braden , eméeten. Den Generaal Mor- 
moeten een Schip ; Haar fy voor wyken. | gan exerceert zijn volk. Zoekt Gidſen uit u. 

Scheppen weder moed. Vallen der op aan, f gevangenen ʒ die zy bekomen. Houd Krygse 
en veroveren de Prys. Vinden een groote | » raad. Stuurd twee Scheepen met vier pe 
„derd 


ndi Ferdie: cmd 
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dert man in Zee, om 't Kaſteel Chagere te 
te bemagtigen. Krygen een zeyl in't geſigt. 
Halen daar veel buit uit. Stappen aan Land, 
en marcheren door onbebaande wegen, tot | 
voor t Cafteel, dat ſeer fterk was ; 't welk 

zy aantaften.Capiteyn Rokie werd gequetſt. | 
Capiteyn Jan Erafmus maakt een bres in de 
Wal. Schieten brandende pijlen na binnen; 
waar door brand ontſtaat, en eenige Maga- 
zy nen in de lucht ſpringen Eenige Kapers | 


beklimmen de bres ; maar werden afgewe- 
fen. De belegeraars fijn maar i oo man fterk, 
Capiteyn Jan Eraſmus, blyft van de Officie- 
ren, met een Luytenant, alleen over. 
t Vaandel van Capiteyn Jan Erafmus werd 
op de wal geplant. Niemant begeert quar- 
tier. Den Gouverneur werd dood geſchoo- 
ten. Vinden dertig man in 't leren, daar af 
maar tien geſond waren. Capiteyn Jan Eraſ- 
mus ſteld zich voor de vrouwen; die hy in 
een Kerk fluyt. Wreetheit van zyn volk. 
Berigt der gevangenen. pag: 38 
Wet PT EL. 


Capiteyn Jan Eraſmus bereyd hem om den Ge- 
neraal Morgan t'ontfangen;die heerlyk werd 
ingehaald, en een Krygs-raad beroept. Werd | 


befloten na Panama te gaan. Nemen veele 
lichte Vaartuygen mede. Begeven haar op 
reys. Komen aaneen Rivier daar zy overge- 
fet werden. Lyden grooten hongers nood. 
Eetenlederezakkenop. Vinden twee zak- 
ken Meel, als ook een Magazyn vol Mays. 
Schieten haar Honden dood om te eeten. 
Vinden een zak Brood. Werden geweldig 
van d’Indianen met pyl ſchoten overvallen ; , 
die zy verdryven.Komen op een Berg alwaar f 
fe Panama in't geſicht krygen. Sien veel Vee | 
weyden, daar zy op jagen, en krygen daar | 
eenige van, die zy braden en eeten. Outmoe- 
ten een groot Leger der vyanden; daar zy , 
mede in gevecht raken , en op de vlucht 
dryven. Zyn niet magtig om haar vyanden 
na te jagen. Krygen weinig gevangenen : 
ook eenige Munniken, die zy dood flaan. 
Krygen bericht van t Spaanſche Leger, als 
ook van Panama; daar zy na toe gaan, en 


binnen komen. Vinden daar ſterke tegen- 
ftand; doch worden eyndelyk overwinnaars. 
Krygen een onwaardeerlyken buit. pag:43 


. 


Dronken drinken verboden, Brand tot Panama; 
die gedempt werd. Stuuren een Bark in Zee, 
die drie andere veroveren, en noch een Ryk. 
geladen Schip. Stuuren ook partyen te land 
uit. Vreeſe der Inboorlingen. Groote buyt 
der Party gangers. Stoutheit der Ka pers tegen 
haar Officieren, exempel daar van. Hoeda- 
nigheid van Panama. Trouwhertigheit van 
een Neger, die daar door van de Papen 
fchelmagtig werd bedroogen, van de Kapers 
verkogt , en eindelyk na de Barbados geſon- 
den. De Kapers verlaten Panama. Ontrou- 
wigheit der Munniken. Den geroofden buit 
werd by malkander gebragt, daar zy mede 
na Chagere gaan , en deelen defelve. Morgan 
laat het Kaſteel in brand ſtecken, en gaat in 
Zee; koomen in de Baay Cina ten anker; 
krygen vier voorname Gevangenen, werden 
weder geloft.Gaan na Iſula de Palma. Krygen 
2. Zeylen in't geſigt . daar zy voor vluchten. 
Gaan na de Baay Mantega. Ontmoet een 
ZeeuwsSchip, daar Jan Eraſmus aan boort 
komt; Vind zyn Schoon- Broeder, daar hy 
mede aan land gaat. Gaat na Port Rojaal , 
daar hy eenige moeite met zyn Reders krygt. 


P2g: 49 
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Capiteyn Jan Eraſmus gaat naar Havana. Be- 
rooft een Coraal.Steekt weder in zee.Krygen 
drie Armadeliersin it gezicht, daarzy voor 
vlugten, Jan Eraſmus geraakt met een Ar- 
madélier in atie, die hy verorert; en met 
volk bemand. Verovert noch drie Barken, 
welkerslading hy liet ſinken. Ontmoet een 
Engels Konings Schip, die haar de vreede 
verkondigt. Komen aan Port Rojaal, daar 
zy veel provifie bequamen. Engelſche con- 
fpiratie tegen Capiteyn Jan Eraſmus, dat 
ontdekt werd, en de Verraders overweldigt, 
die op een Eyland gezet werden. Jan Eraſ- 

8 mus 
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mus ont fangt Spaanſche com miſſie om op de 
Engelſche te kapen ; daar by verfcheide van 
neemt. Heeft in een Jaar 32 Pryſen verov ert. 
Is by de Spaanſe in een groot aanſien pag. 37 


NIE: GC AP Mkerk de 


Capiteyn Jan Erafmus gaat naar Tebafco;neemt 
een lading in en vertrekt na La vera Crus. 
Vertrekt weder na Campechien. Maken het 
Schipop de Rivier Jan Paton fchoon. Nee- 
men veel Engelfche Campechie- vaarders,die 
hy na de Caap de Tiburon fleepc. Neemt een 
Frans Schip. Krygt de geheele France Vloot 
in’tgefigt , daar hy voor retireert; Werd van 
veel ligte Vaartuygen achtervolgt, die hy 
op de vlugt dryft, en verlaatal zyn Pryſen. 
Herſtelt zyn Schip weer en verovert twee 
France Barken. Stuurt een Brief aan Mon- 
ſieur de Bas. Komt tot Curacao, Ontfangt 
een Brief van den Gouverneur. Als ook een 
commiſſie. Steekt weder in Zee, en neemt 
verſcheide Prijſen. Die hy meeſt in brand 

ſteekt. Verovert een groot Frans Schip, en 
komt weder tot Curacao. Loopt weder ín 
Zee. Kloekmaedig voornemen van den Vo- 
jagieur. Herneemt een Schip met Slaven, 
en raakt weder binnen. Jan Erafmus krygt 
een groten ſtorm, en lyd Schip-breuk. Komt 
tot St. Domingo. Krygt een boot en ſteekt 
weder in zee. Verdrijft een France Kaper, 
waar van hy gequętſt werd. Komt weder tot 
St. Domingoteland, daarhy wel bemind 
was. Ontfangt verfcheide brieven van re- 
commandatie. pag: 63 


XIII G A PIT WOE L. 


Capiteyn Jan Erafmus gaat na Porto Rico. 
Neemt {onder flag of ſtoot een Engels Schip, 
dat ryk geladen was. Komt voor Statius, 
daar hy te land ftapt, en neemt des Comman- 
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1 
Hi 
1 


f 


1 


| 
| 
| 


| 


| 
| 
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deurs huis in. Komt voor Granades en neemt 
verſcheide Slaven. Komt weder tot Curacao. 
Neemt een france Caper „die hy, met nog een 
in brand ſteekt. Neemt een Bark met Negers. 
Gaät na Marigalande, daar hy veel ververfing 
ontfangt. Komt weder tot Curacao, alwaar 
den Gouverneur trouwt. Jan Eraſmus leyt 
den Eed van getrouwigheid af, en, doet een 
loofe beftorming ; daar zy treffely voor ge- 
tracteert wierden. pag: 75 
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Jan Eraſmus gaat na de Granades, al waar hy 


aen land ſtapt, en beſtormd de Fortres, die 
hem overgegeven werd. Maakt een won- 
derlyk Prince Vaandel. Dapperheit der Fran- 
cen op een ledig Schip.Capiteyn Jan Erafmus 
werd in 't Fort belegert „ en opgeëifcht ; 
t accoort werd gemaakt , en de Fortreſſe 
weder overgegeven Werd tegen 't gemaakte 
Contract aan Martenike gebragt, gevangen 
gehouden, en zyn Vaandel na Parys geſon- 
den. Laat hem in de gevangenis wel trate. 
ren. Schrytteen Brietaan zyn Chirurgyn , 
die hem ſlaap kruyt ſtuutt, dat hy de wagt 
ingec fe, en ontvlugt zyn boeijens. pag: 82 


NN 


Capiteyn Jan Erafmus vangt: een pery kelooſe 


vlugt aan;Komt tot Ifula Blanka, en vangt een 
Schild pad. Komtaen de dron e mans Ka- 
jen, en vangen Kokke luiſen. Steekt weder 
in zee, en verlieft zyn ſchuitje. Is drie dagen 
fonder eten of drinken. Werd weder wat 
verquikt. Raakt gevangen, en werd weder 
ontſlagen. Komt tot Cora, daer hy wel ge- 
trateert wierd. Werd afgehaald, en na Cu- 
racao gebragt. Gaat voor Paſſagier na Hol- 
land. Werd van 2 France Kapers aengetaft, 
en beroofd. Komt tot Amſterdam. Trekt na 
Vliſſingen, en komt by zyn Vrouw: pag: 88 


BLADWIZER des Tweeden Deels. 
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Nleiding Capiteyn Jan Erafmus werd tot 
Amfterdam ontboden, en werd Comman- 


deur van een Schip. Gaat in zee. Stapt tot 
Guajana alleen te land, daar hy van veel ge- 
volgt wierd, Ontfangt een Brief van die lan- 


ding: 


I AN DWS EK 


ding. Bezet een Kaſteel, dat opgeëifcht 
werd, en beſtormt, Kane hy veel dooden 
bekomt,en krygen’t Kafteel ſtormenderhand 
in. Jan E Brifmas gaat by d' Indianen , die in 
wonderlyke huy ſen woonen, daar de man- 
nen in ’tkraam-bed leggen. Pag: 9 5 


II. SA PIT TE Ts 


Steeken in zee en gaan na Marigalande Stappen | 
aenland, daar ſy eenige France vinden, en | 
drie daer van aen boort’ brengen; die. el 
getracteert werden. Jan Eraſmus krygt ordre 
om een Frans Schip te nemen, dat hy vero- 
verd, en in de Vloot brengt. « Mirtenike 
werd overgegeven; Capiteyn Jan Eraſtnus 
krygt een Eugelſchman gevangen, die hem 
veel verhoole Negers openbaard, trekt daar | 
na toe, en brengt rro daar van mede . 
381 Loopen na Dominica; Saftes en G3 

de Loupa. Ontmoeten 3 plance Sh. 
die Jan Eraſmus aantaſt, maar moeft daar 
voor wyken. Komen tot St. Maarten, dat 
opgeëift werd Jan Eraſmus gat met i Com- 
pagny aan land, nadert het Fort, en werd 
afgeſlagen. Gaat voor de tweede reis daar op. 
aan, en neemt het Fort ín. Krygt een 


Schotfchman gevangen, daar hem misnoe- 
gen over getoont werd, pag: Too 
TEE ACP TED WE, 


Capiteyn Jan Eraſmus krygt ordre om het Ey. 
land ront te gaans dat hy doet: verbrand 
meeſt al de huiſen, en brengt een groote | 


menigte vee mede te rug. Gaan weer met 
de Vloot t zeyl, en halen aan Monte 
water. Jan Eraſmus neemt een France Bark} 
Gaat weer om een ander Schip te veroveréns 4. 
dat hy op de wal jaagt ‚en dwingt te ftrykeg. Â 
Den Admiraal weigerd Capiteyn Jan Eraf- 
mus zyn part van t veroverde Schip te geven. 
Gaan weeder in zee. Komen by 7. France | 
Scheepen, daar van zy eęn in de brand, en 
een in de grond {chieten. Capiteyn Jan Eraſ- 
mus gaat op een Engels Schip af, en keerd, 
op gegeven Cein weder te rug. Steld het Ca- 
non op Binkes Schip te regt, en gaftereren. oe 


Zy gaan voor de tweede reis op de France 
fcheepen los, en brengt fe mede te rug. Ca- 
piteyn Jaa Eraſmus gaât voor de tweede reis 
na t Engels Schip, en fchiet het in de grond. 

Capiteyn Jan Erafmus, en Capite! n Stel- 
wyk deelen de buit van de France Scheepen. 

Jan Eraſmus geraakt in twiſt, dat met den 
degen geëffent werd. ‚pag: 195 


IV. GA Pl To B Jen 


De Heer Bigkes maakt met de France over 2 
Scheepen accoord. Vervaarlyken onder, 
die 2 Man blind ſlaet, en Capiteyn Jan Eraf- 

mus ter daden ſwyt. Seren r in 

Zee. ik Erafmus gâat na de Trinidaed, en 

keerd weder te rug. Kruift langs de Kuft, 

en neemt een France Bark, die brieven over 
boort {myt, maar werden opgeyiſt. Komt 
aan St. Euſtatius, en einde gan Tabago. 

‘Komfte der France Vloot aan Tabago. Bin- 

kes houd Krygs-raad, en vermaand fijn volk 

tot ftantvaftigheid. Aanval der France op 

Jan Erafmus, die afgeſlagen worden. Lan- 

ding der France. Aenkomſt en flag van de 

Vloot. Stormen op het Fort. Capiteyn Jan 

Eraſmus neemt een Frans Schip. Krygt een 

Kapellaan gevangen, pag: 110 
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Vertrek der Francen van Tabago;komen, weer, 
en beftormen het Fort; ſmyten een Bom in't 
Kruyt-huys, waar door it Kaſteel, Binkes, 
veel Officieren en zoo man in de lugt vliegt, 
en E ene vlugt tyt, als ook Jan Era: 

mus: Krygt wat proviſi , en gaat in zee. 
2 ooten honger. Werden weder wat 
Ferqaikt. Wreede gedagten vaneen Sweed. 

rafraus werd geſogt, maar niet gevon- 

den. Hy komt tot Curacao en werd Capi- 

teyn van de Fortificatien gemaakt. Laat een 
k'ip fpringen. De France Vloot komt o 

Curacao af, maar zeilt op de klippen. pag. 115 


VI. C h 


Beſchryoinge der Bokkeniers op Hiſpangiola. 
Haer kleeding. Hoe * moeten ſchieten. Hoe 
8 2 25 


SBMD ER. 


zy met de gefchooten beeften handelen. Daar 
veel vogelsop komen. Haar ſpys, en manie- 
re van eeten: Hoe zy wilde Varkens braden. 
Jan Eraſmus gaat na Holland: Komt by zyn 
Vrouw. Gaat weer na Weft-Indien, en komt 
voort tuys. Werd voor Gouverneur aange- 
nomen, maar heeft geen gevolg. pag: 119 


MEA PAT Ee 


Capitein les Eraſmus gaat na Cadix, en weer 

na Holland. Gaat voor de tweede reis na Ca- 
dix, Carthagena en de Levant. Jan Eraſmus 
werd in’t Gevangenhuys geſloten, en wei- 
gerd een Zed te doen. Werd weder ont{lagen, 
En gaat naSeviliën. Komt weer tot Cadix, 
en van daar na Hollant. Gaet nogmael na Ca- 
dix, Curacao, Carthagena en Porto bello. 
Coophandel der menſchen onder de Span- 
jaarden. Capiteyn Jan Eraſmus neemt een 
Pertugees ſcheepje. pag: 122 
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Vie GA PART E E5 


t Schĩp van Capiteyn Jan Eraſmus werd naau- 


keurig onderſogt, en eenig goed uitgehaald, 
Dat verkocht werd. Schelmagtig voornee- 
men van een Prieſter, Dat Jan Eraſmus met 
veinſen ontſnapt. Groote valsheit van den 
voornoemden Priefter. Capiteyn Jan Eraſ- 
mus werd van een Kafteel beſchooten, en 
ontkomt het ſonder ſchade. pag. 126 


. U A PA TTE En 


Jan Erafmusontfangt zyn order, en vertrekt 


na Carthagena, en van daar na Curacao. 
Gaat na St. Domingo, en loft so flaven. 
Meent tot Porto Rico een Bark te nemen , 
maar was mis. Gaat naar Holland, en neemt 
een Frans Schip.Verovert nog een Fransman, 
die van een derde gevolgt werd. Komt tot 
Amfterdam. Befluit. pig: 131 
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